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BIOGRAPHICAL NOTE. 



THEODOR STORM, one of the most popiilar 
German writers of short stories, was born in 1817 
in Husum, a small city on the North Sea, in the duchy 
of Schleswig. He prepared himself at the universi- 
ties of Kiel and Berlin to follow his father's profes- 
sion of the law, and practiced for several years in 
his native city ; but making himself obnoxious to 
the Danish Government by his sympathy for Ger- 
many at a time when the jealousies of the two nations 
over the long-standing Schleswig-Holstein question 
were becoming acute, he was dispossessed of his 
advocate's license. He then left Schleswig and 
entered the Prussian state-service. After the war 
which resulted in the annexation of Schleswig to 
Prussia Storm returned to his native city and occu- 
pied various responsible government positions to 
the end of his life. He died at his country-seat in 
Hademarschen, Holstein, in 1888. 

Storm's first appearance in literature was in verse 
("Liederbuch dreier Freunde," 1843), and it is 
curious that one of the joint authors of this volume 
was the since distinguished historian Mommsen. 

• • • 
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lY BIOGBAPmCAIi NOTE. 

Storm continued to write verse, chiefly lyrical, and 
attained a creditable standing as a poet, but his 
reputation will rest on his work in prose. 

Among the best of his stories are : "Im Schloss," 
" In St. Jürgen," " Waldwinkel," " Enkenhof," " Viola 
Tricolor" and "Carsten Curator;" but "Immensee" 
is the story by which Storm is best known. It was 
first published in 1852 and had reached in 1888 
the thirty-first edition. Its success is due to the 
skill with which simple characters and scenes of 
every-day life are delineated with a few suggestive 
touches, faithful in detail and true to life, but leav- 
ing much to be supplied by the imagination. Storm 
is a thorough realist and draws upon the resources 
of his native district for the material of his sketches. 
He is fond of heightening the effects of his st-'ries 
by a simple but effective local background. His 
love of nature is a prominent characteristic of 
all his writings and appears very conspicuously in 
" Immen see." 

An appreciative estimate of Storm's work may 
be found in Erich Schmidt's " Charakteristiken " 
(Berlin, 1886). Two biographies have been pub- 
lished, that of Schütze (Berlin, 1887) and that of 
Wehl (Altona, 1888). 
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Sin einem ©pötl^erBftnaci^mittage ging ein alter 
tüo^Igefleibeter 9JJann langfant bie ©tra^e I)inab. Sr 
fd^ien üon einem ©pajiergange nad^ ^anfe jurüdfjn* 
feieren, benn feine ©d^nallenfci^nl^e, bie einer l)orfiber> 
gegangenen ÜKobe angel^örten, toaren beftänbt. S)en 
langen SRol^rftocf mit golbenem Jhtopf trng er nnter 
bem Slrm; mit feinen bnnflen Singen, in njeld^e fid^ 
bie ganje üerlorene 3«9etib gerettet jn l^aben fd^ien, 
nhb toelc^e eigentiimlid^ bon ben fc^neetpeißen paaren 
abftad^en, fal^ er rnl^ig nml^er ober in bie @tabt l^inab, 
n)etd^e im Slbenbfonnenbnfte üor il^m lag. — ®r fd^ien 
faft m, gvember, benn Don ben SSoriibergel^enben grüßten 
il^n nnr SBenige, obgleid^ SKand^er nnmiHfürlid^ in biefe 
ernften Singen jn fe^en gejtüungen ttjnrbe. ®nbtid^ ftanb 
er üor einem l^ol^en ©iebel^anfe ftiH, fal^ nod^ einmal 
in bie ©tabt l^inanS nnb trat bann in bie §anlbiele. 
Sei bem ©d^aQ ber Xprglodfe ttjnrbe brinnen in ber 
©tnbe Don einem ©ndffenfter, njeld^eg nad^ ber S)iele 
l^inan^ging, ber grüne SSor^ang ttjeggefd^oben nnb bag 
©efid^t einer alten fjran bal^inter fid^tbar. S)er SKann 
tüinfte il^r mit feinem SRofirftodf. „9?od^ fein Sid^t!" 
fagte er in einem etnja§ füblid^en SIccent, nnb bie 
^an^l^älterin ließ ben SSorl^ang ttjieber fallen. ®er Sllte 
ging nnn über bie ttjeite ^au^biele, bnrc^ einen 5ßefel, 
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too grofee eid^ene ©d^ränfe mit ^ßorjeHanoafen an ben 
SSäönbeu ftanben; burd^ bie gcgenüBerfte^enbc %\)\\x trat 
er in einen Meinen ginr, Don too au§ eine enge Xx^ppt 
jn ben obern 3^1^"^^^^^ ^^^ §interl^anfe§ führte. ®r 
ftleg fie langfam l^inanf, fd^Iofe oben eine %\)nx anf nnb 5 
trat bann in ein mäßig großem 3^"^^^^^- ^^^^ ^^^ ^^ 
l^eimlid^ nnb ftiK; bie eine SBanbttjar faft mit 9tepofito^ 
rien nnb 93üd^erfd^ränfen bebedft; anben anbern fingen 
Silber üon äWenf c^en nnb ©egenben ; bor einem Xif d^ 
mit griiner 2)edfe, anf bem einzelne aufgefd^Iagene 93fid^er 10 
nml^erlagen, ftanb ein fd^toerfäHiger Sel^nftnl^t mit rotem 
©amtfiffen. — 9?ad^bem ber SKte §nt nnb ©todf in bie 
6dfe geftellt ^atte, fe^te er fid^ in ben ßel^nftnl^t nnb 
fd^ien mit gefalteten i^änben bon feinem ©pajiergange 
angjiirnl^en. — SBie er fo faß, njnrbe e§ aHmäJ^Iid^ is 
bnn!fer; enblid^ fiel ein äWonbftra^I bnrd^ bie genfter^ 
fd^eiben anf bie ©emäfbe an ber SBanb, nnb n)ie ber 
l^ette ©treif langfam tt)eiter rüdte, folgten bie Singen be^ 
3ßanne§ nnnjifffürlid^. 9?nn trat er über ein Heiner SBilb 
in fd^tid^tem fd^ttjarjem Stammen. „®(ifabet^!" fagte 20 
ber Sllte (eife; nnb tt)ie er ba§ SBort gefprod^en, toar bie 
3eit üertoanbelt: er ttjar in feiner 3ngenb. 

Sie ^Inhtv* 

S3alb trat bie anmntige ®efta(t eine§ Keinen 9JJäbdöen§ 
jn i^m. ©ie ^ieß ©fifabet^ nnb mod^te fünf Sa^re 
jäl^Ien; er felbft tüax boppeft fo alt. Um ben ^aU »s 
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trug fie ein rotfeibene^ Xud^eld^en ; ha^ lieg il^r J^übfd^ 
ju ben Braunen Slugen. 

„SReinl^arbt!" rief fie, „itjlr l^afien frei, frei! ben 
gangen 2:ag feine ©d^ule, unb morgen aud^ nid^t." 

s SReinl^arbt fteUte bie SRed^entafel, bie er fd|on unterm 
Slrm l^atte, ffinf Winter bie i^augtpr, unb bann liefen 
beibe Äinber burd^'g ^a\i^ in ben ©arten, unb burd^ 
bie ©artenpforte l^inau^ auf bie SBiefe. S)ie unt)er^ 
^offten g^rien famen il^nen l^errlid^ ju ftatten. SRcin^ 

lo l^arbt l^atte l^ier mit SlifaBetl^g ^itfe ein ,^au§ a\\^ 
Stafenftüdfen aufgeführt; barin ttJoHten fie bie ©ommer^ 
afienbe tool^nen; aber e§ fehlte nod^ bie 93anf. 9?un 
gittg er gleid^ an bie Slrbeit; 9iäge(, jammer unb bie 
nötigen 93retter iparen fd^on bereit. SBä^renb beffeu 

IS ging ©lifabet^ an bem SBaH entlang unb fammelte ben 
ringförmigen ©amen ber njilben äRalöe in i^re ©c^iirje; 
bat?on njottte fie fid^ Setten unb ,^al^bänber madden; 
unb al^ 9tein^arbt enbfid^ trofe mandfte^ frumm 
gefd^Iagenen SRagefö feine Sauf benuod^ ju ©taube 

20 gebrad^t l^atte unb nun tüieber in bie ©oune l^inau§ 
trat, ging fie fd^on toeit baüon am anbern ®nbe ber 
SBiefe. 

„Slifabetl^!'' rief er, „Slifabet^!'' unb ba fam fie, 
unb il^re Socfeu flogen. „Äomm," fagte er, „nun ift 

25 unfer §aug fertig. ®u bift ja ganj l^eiß getüorben; 
fomm l^crein, tt)ir njotten ung auf bie neue 93anf fe^en. 
3^ erjä^f bir cim^.** 
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S)ann gingen fie 6eibe l^inein, unb festen fid^ auf 
bie neue SBonf. Slifabetl^ nal^m il^re SHngeld^en an^ ber 
©d^urje unb jog fie auf lange Sinbfäben; Steinl^arbt 
fing an ju erjäl^Ien: „S^ tt?aren einmal brei ©pinn* 
frauen " s 

n^d),** fagte (Sfifabetl^, „ba§ tt?ei§ id^ ja an^ttjenbig; 
bu ihugt aud^ nid^t immer baffetbe erjagten.'' 

®a mußte SReinl^arbt bie ©efd^id^te Don ben brei 
©pinnfrauen ftedfen laffcn, unb ftatt beffen erjä^tte er 
bie ©efd^ic^te t?on bem armen ÜKann, ber in bie ßöioen* " 
grübe geworfen Ujar. „9?nn Ujar e§ Slad^t," fagte er, 
„tüd^t bu? gauj finftere, unb bie Söwen fd^ liefen. 
ajJitunter aber galanten fie im ©d^Iaf unb redfteu bie 
roten ß^^mgen au3; bann fd^auberte ber SWann unb 
meinte, ba| ber SKorgen fomme. 5)a ttjarf eg um il^n 15 
l^er auf einmal einen l^eHen ©d^ein, unb ol^ er auffal^, 
ftanb ein ®nge( bor il^m. S)er ujinfte il^m mit ber 
^anb imb ging bann gerabe in bie gelfen l^inein.'' 

Slifabetl^ l^atte anfmerffam jugel^ört. ,,®in Sngel?" 
fagte fie: „^atte er benn gfügel?" 

„®g ift nur fo eine ©efd^id^te;" anttt)ortete 9teinl^arbt; 
„e§ giebt ja gar feine Snget." 

„0 p\m, Sieinl^arbt!" fagte fie unb fa^ il^m ftarr in'g 
©efid^t. ?ltö er fie aber finfter anbtidfte, fragte fie il^n 
jmeifefub: „SBarum fagen fie e^ benn immer? SJJutter as 
unb 3;ante unb aud^ in ber ©d^nle?'' 

„S)a§ Ujeiß \ä) nid^t;'' antwortete er. 
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„W)tx hn/* fogtc ©fifabetl^, „giebt e^ benn and) feine 
SöttJen?'' 

,,Söttjen? DB e« Sötüen giebt? 3n 3nbien; ba 
[pannen bie ©ö^enpriefter fie bor ben SBagen unb fal^ren 
s mit il^nen burd^ bie SBüfte. SBenn id^ groß bin, ttjiH 
id^ einmal felber l^in. S)a ift e^ biel tanfenbmal fd^öner 
afö l^ier bei nng ; ba giebt e^ gar feinen SBinter. S)n 
mußt and^ mit mir. SBiOft bn?'' 

„^a," fagte ©lifabetl^; ,,aber SKntter mnß bann and^ 
lomit, nnb beine SKntter and^.'' 

„Siein," [agte Sfteinl^arbt, „bie finb bann jn aft, bie 
fönnen nid^t mit.'' 

„3d^ barf aber nid^t allein." 
„3)n fottft fd^on bilrfen; bn tt)irft bann Ujirftid^ 
15 meine %xan, nnb bann l^aben bie Slnbern bir nid^t^ jn 
bef elften." 

„?lber meine SKntter tt)irb tt^einen.'' 
„SBir fommen ja lieber/' fagte SReinl^arbt l^cftig; 
„fag' e^ mir gerabe ^eran§, miUft bn mit mir reifen? 
ao @onft gel^' id^ allein ; nnb bann f omme id^ nimmer 
tt)ieber. '* 

S)er Steinen fam ba§ SBeinen na^e. „SKadf;' nnr 
nid^t fo böfe Singen/' fagte fic; „id^ UjiH ja mit nad^ 
3nbien." 
25 9ieinl^arbt faßte fie mit an^getaffener grenbe hd 
beiben ^änben nnb jog fie l^inan^ anf bie^ SBiefe. 
„9?ad^ Snbien, nad^ 3nbien!" fang er nnb fd^ttjenfte 
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fid^ mtt il^r im Sreife, ba§ i^r bog rote 2;ud^eld^en 
Dom $a(fe fTog. S)ann aber fie§ er fie plöltid^ lo^ 
unb fagtc ernft: „@l tüirb bod^ nid&tö baraug njerben; 
bu l^Qft feine ©oitrage." 

,,®(ifaBetl^ ! 9teinl^arbt!" rief e^ jefet bon s 

ber ©ortenpforte. „i^ier! ^ier!'' antttjorteten bie 
Äinber, unb fprangen ^anb in i^anb nad) ^awfe. 

©0 lebten bie Äinber jufommen; fie toax i^ni oft 
ju ftiK, er ujar il^r oft ju l^eftig, aber fie liefen be§* 
i)atb nid^t Don einanber; faft ode greiftunben teilten »o 
fie : SBintere in ben befd^ränften ^intmern il^rer SKütter; 
©ommcrg in 93nfd^ unb fjefb. — 2lf§ Stifobetl^ einmal 
in Sfteinl^arbtl ®egentt)art Don bem ©d^uKe^rer ge= 
fd^otten murbe, ftie§ er feine Xafel jornig auf ben %\^d), 
um ben Sifcr be§ SKanne^ auf fid^ ju lenfen. ®g ,5 
ttjurbe nid^t bemerft. Slber SRein^arbt öerlor aüe 2luf= 
merffamfeit an ben geograpl^ifd^en SJorträgen; ftatt 
beffen ücrfagte er ein langet ©ebid^t; barin üergtid^ 
er fid^ felbft mit einem jungen Slbler, ben ©d^utmeifter 
mit einer grauen Sräl^e, Sfifabetl^ UJar bie ttjeiße 20 
Xaube ; ber Slbler gelobte an ber grauen Ärä^e 9?ad^e 
jU nel^men, fobatb il^m bie g^get gettjad^fen fein 
mürben. I)em jungen I)id^ter ftanben bie X^ränen in 
ben Singen ; er fam fid^ fe^r erl^aben üor. 3ß§ er 
uad^ ^aufe gefommen n^ar, mußte er fic^ einen fieinen 25 
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?ßcrgamcnt6anb mit üieten tDeißen Slattern ju k»er* 
fd^affcn; auf bic crftcn Seiten fd^rieb er mit forg^ 
famer ^anb fein erfte§ ©ebid^t. — 8a(b barauf f am 
er in eine anbere ©d^ule ; l^ier fd^Ioß er mand^e neue 

5 Äamerabfd^aft mit Snaben feinet Sßter^; aber fein 
SJerfe^r mit ©lifabetl^ mürbe baburd^ nid^t geftört. S?on 
ben aJJärd^en, ttjeld^e er il^r fonft erjäl^ft unb njieber 
erjä^tt l^atte, fing er je^t an, bie, ttjeld^e il^r am beften 
gefallen l^atten, auf juf d^reiben ; babei ttjanbelte il^n oft 

" bie Suft an, etttja^ Don feinen eigenen ©ebanfen l^in* 
einjubid^ten ; aber, er ttjußte nid^t njeg^alb, er fonnte 
immer nid^t baju gelangen, ©o fd^rieb er fte genau 
auf, Ujie er fie felber geprt l^atte. S)ann gab er bie 
Slötter an ®Iifabetl^, bie fte in einem ©d^ubfad^ il^rer 

15 ©d^atutte f orgfältig aufben)af)rte ; unb e§ geujä^rte i^m 

eine anmutige Sefriebigung, tomn er fie mitunter Slbenb^ 

biefe ©efd^id^ten in feiner ©egenujart aul ben öon il^m 

gefd^riebenen §eften il^rer SUJutter öorlefen ^örte. 

Sieben Saläre ujaren öorüber. SReinl^arbt fottte ju 

ao feiner ttjeitern Slu^bilbung bie ©tabt berlaffen. ©lifabetl^ 
fonnte fid^ nid^t in ben @eban!en finben, ba§ e^ nun 
eine Qdt gauj ol^ne SReinl^arbt geben ujerbe. @l freute 
fie, atö er il^r eine^ Xageg fagte, er ujerbe, Ujie fonft, 
SWärd^en für fie auffd^reiben ; er ttJoHe fie il^r mit ben 

«5 ©riefen an feine äRutter fd^iden; fie muffe il^m bann 
tt)ieber fd^reiben, ttjie fie il^r gefallen l^ätten. I)ie Slb* 
reife rficfte l^eran ; borl^er aber fam nod^ mand^er SReim 
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in ben ^ergamentbanb. S)a^ aQein toax für (Slifabetl^ 
ein ®e]^eimniig, obgleid^ fie bie SSeranlaffung ju bem 
ganjen SBud^e unb jn ben meifteii Siebern war, tt)eld^e 
nad^ nnb nad^ faft bie ^älfte ber Weisen 93Iätter gefüllt 
l^atten. 5 

®^ toax im 3uni ; SRein^arbt f oQte am anbern 3;age 
reifen. 9?un tt)otIte man nod^ einmal einen feftlid^en 
2;ag jnfammen begel^en. S)aju tt)nrbe eine Sanbpartie 
nad^ einer ber nal^e gelegenen ^oljnngen in größerer 
©efellfd^aft öeranftaltet. S)er ftnnbenlange 3Beg big an 10 
ben ©anm be§ SBalbe^ tt)nrbe jn SBagen jnrüdfgelegt ; 
bann nal^m man bie ^roüiantlörbe l^ernnter nnb mar* 
fd^irte njeiter. @in S^annengepfj mngte jnerft bnrd^* 
njanbert njerben; e§ tt)ar fül^I nnb bämmerig nnb ber 
Soben überall mit feinen 9?abeln beftreut. Jiad^ ^alb^^ 15 
ftiinbigem SBanbern fam man an^ bem Sannenbnnfel 
in eine frifd^e SSud^enmalbnng ; l^ier njar aKe§ (id^t nnb 
grün ; mitunter brad^ ein ©onnenftra^I burd^ bie btötter- 
reid^en 3^^^9^5 ^'^ @id^!ä|d^en fprang über il^ren 
Sopfen t)on Sift ju Sift. — Sluf einem ^lafee, über ^ 
tneld^em uralte Sudden mit il^ren kronen ju einem 
burd^fid^tigen Saubgen^ölbe jufammennjud^fen, mad^te bie 
(Sefeafc^aft $alt. ©lifabet^g 9Kutter öffnete einen ber 
^örbe; ein alter ^err ujarf fid^ jum ^romantmeifter 
auf. „Sllle um mid^ l^erum, i^r jungen 93ögel!" rief «s 
er, „urtb merfet genau, tuag id^ eud^ ju fagen l^abc. 
3um fjrfll^ftüd erhält jefet ein Scber öon eud^ jftjei 
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trocfene SBeden; bic 93utter ift ju ^auic geblieben; 
bie 3wfoft mu^ [id^ ein Seber felber fnd^en. (£^ [teilen 
genng @rb6eeren iin SBalbe, ba§ l^ei^t, für ben, ber fie 
jn finben tt)ei^. SBer nngefd^idt ift nm^ fein S3rot 

■J trodCen effen; fo gel^t el überall im Seben. §abt il^r 
meine SRebe begriffen?" 

„^a tt)o]^t!" riefen bic 3nngen. 
„3a fe^t," fagte ber Sllte, „fie ift aber nod^ nid^t jn 
@nbe. SBir Sitten l^aben nnä im Seben fd^on genng 

lo nml^ergetrieben ; barnm bleiben njir je^t jn §an§, bal 
l^ei^t, l^ier imter biefen breiten Säumen, unb fd^älen bie 
Kartoffeln, unb madöen j^mtx unb ruften bie Safel, unb 
njenn bie U^r jnjölf ift, foHcn aud^ bie @ier gefod^t 
ttjerben. ©afiir feib il^r nn§ tjon euren (Srbbeeren bie 

IS ^älfte fd^ulbig, bamit mir aud^ einen JWad^tifd^ feröiren 
fönnen. Unb nun ge^t nad^ Dft unb SBeft unb feib 
el^rlid^." 

S)ie Sungen mad^ten allerlei fd^elmifd^e ©efid^tcr. 
„§alt!" rief ber alte $err nod^ einmal. „S)al braud^e 

ao id^ eud^ njol^I nid^t ju fagen, njer feine finbet, brandet 
and^ feine abjuliefern ; aber bag fd^reibt eud^ ujoI^I ^i^^ter 
eure feinen Dl^ren, tjon un§ SHten befommt er aud^ 
nid^tS. Unb nun l^abt il^r für biefen %aQ gute Seigren 
genug; tt)enn il^r nun nod^ (Srbbeeren baju l^abt, fo 

25 merbet i^r für l^eutc fd^on burd^g Seben fomnien." 
2)ie Sungen maren berfelben SReinung, unb begannen 
fid^ paartoeife auf bie 5<i^rt ju madden. 
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„Äomm, Slifabctl^/' fagtc SRctn^atbt, „iä) wet§ einen 
(SrbBcerenfd^Iag ; bn follft fein trodene^ S3rot effen." 

eiifabet^ fnüpfte bie grünen SBänber il^re^ ©trol^^ntö 
jufammen, unb l^ing il^n über ben Slrm. „@o lomm," 
fagte fie, „ber Äorb ift fertig." s 

S)ann gingen fie in ben 3BoIb l^inein, tiefer nnb tiefer; 
bnrd^ fend^te SBaumfd^atten, n)o ?llle§ ftiH toaXf nnr 
unfid^tbar fiber il^nen in ben Sfiften ba§ (Sefd^rei ber 
galfen; bann lieber burd^ bid^teS ©eftriipp, fo bid^t, 
ba^ aiein^arbt öoran gelten mnßte, nm einen ^fob jn »«» 
madden, l^ier einen 3^^^9 5^^ fniden, bort eine SRanfe 
bei ©eite ju biegen. 93alb aber l^örte er l^inter fid^ 
©lifabetl^ feinen 9?amen rnfen. @r manbte fid^ nm. 
„SRein^arbt!'' rief fie, „njarte bod^, SReinl^arbt!" — (£r 
fonnte fie nid^t gemal^r tt)erben; enblid^ fal^ er fie in 15 
einiger (Sntfemnng mit ben ©tränd^ern fämpfen; i^r 
feines Äöpfd^en fd^toamm nnr fanm über ben ©pi^en 
ber garrenfränter. 9?nn ging er nod^ einmal jnrüdt 
unb fül^rte fie bnrd^ bas SBirrniS ber Kräuter unb 
©tauben auf einen freien ^lafe l^inaul, n)o bfane gafter 20 
jtt)ifd^en ben einfamen SBalbblumen flatterten. SRein^^ 
l^arbt ftrid^ i^r bie feud^ten ^aare an^ bem erl^i^ten 
®efid^td6en ; bann tt)oIIte er il^r ben ©tro^^ut auffegen, 
unb fie tt)oIIte e§ nid^t leiben; aber bann bat er fie, 
nnb nun Iie§ fie eS bod^ gefd^el^en. as 

„SBo bleiben benn aber beine (Srbbeeren ?" fragte fie 
cnblid^, inbem fie ftel^en blieb unb einen tiefen Sltemjug tl^at. 
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„§ter f)abtn fie geftanbcn/' fagtc cr; „aber bic 
Sröten finb un^ juöorgefommen, ober bie äRarber ober 
öieHeid^t bie ®Ifen." 

„3a," fagtc ©lifabetl^, „bie S3Iätter fte^en nod^ ba. 
5 aber [prid^ l^ier nid^t öon ®Ifen. Äomm nur, id^ bin 
nod^ gar nid^t mübe; toir ioollen toeiter fud^en." 

5Bor i^nen ioar ein Keiner 93ad^, jenfeit^ wiebcr ber 
SBalb. SRcinl^arbt l^ob ©lifabet^ auf feine Slrnic unb 
trug fie l^inüber. 9lad^ einer SBeile traten fie au§ bem 
" fd^attigcn Saube ttjiebcr in eine toeite Sid^tung l^inau^. 
„§ier muffen ©rbbeercn fein," fagte bag SKäbd^en, „e^ 
buftet fo füB." 

©ic gingen fud^enb burd^ ben f onnigen SRaum ; aber 
fie fanben feine. „SWein," fagte SReinl^arbt, „eg ift nur 
«5 ber S)uft beg ^aibefranteg." 

^imbcerbüfd^e unb ^ülfcnborn ftanben überall burd^* 

cinanber, ein ftarfcr Oerud^ öon ^aibefräutern, mid)t 

abttjcd^felnb mit furjem @rafc bie freien ©teQen beg 

Sobeng bebedten, erfüllte bie Suft. „^ier ift eg ein* 

ao fam," fagte ©fifabetl^ ; „too mögen bic ?lnbern fein ?" 

Sin ben 9iüdEmeg l^atte 9fieinl^arbt nid^t gebadet. 
„SBartc nur: njo^cr fommt berSBinb?" fagtc er, unb 
l^ob feine §anb in bie ^ö^e. Slber eg fam fein SBinb. 

„©tia," fagte (Slifabct^, „mic§ bünft, ic^ ^örte fie 
25 fprcd^en. SRufe einmal bal^inunter." 

SRein^arbt rief burd^ bie l^o^Ie ^anb: „Sommt 
^ierl^er!" — „^ierl^er!" rief eg jurüdf. 
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„®\t anttuorteten !" fagtc ©lifabct^ unb Hatfd^tc in 
bie ^finbe. 

„yim, eg toax nid^tS, c^ toav nur ber aSiber^aH." 

eiifabet^ fafete SRein^arb« ^anb. „3Kir graut!" 
fogtc fie. ^ 

„9?ein," fogte SRein^arbt, „ba^ ntu§ c^ uid^t. ^ier 
ift eg präd^tig. ®e^ bid^ bort in ben ©d^atten jmifd^en 
bie fitäuter. Sa§ ung eine SBeile augru^en ; toil fiuben 
bie STnbern fd^on." 

©lifabet^ fefete ftd^ unter eine überpngenbe SBud^e unb ic 
laufd^te aufmer!fam uad^ aKen Seiten; SRein^arbt fag 
einige ©d^rittc batjon auf einem 93aumftumpf unb falj 
fd^tt)eigenb nad^ i^r l^iniiben ®ie ©onue ftanb gerabe 
über i^nen ; eg tnar glül^enbe SKittaggl^i^e ; Reine golb* 
glänjenbe, ftal^Ibfane fjliegen ftanben pgelfd^njingenb ,5 
in ber Suft; ringg urn fie ^er ein feiueg ©d^mirren 
unb Summen, unb mand^mal ^örte man tief im SBafbe 
bag jammern ber ©ped^te unb bag Sreifd^en ber 
anbern SBalbüögel. 

„^ord^," fagte ®Iifabetl^, „eg läutet." »c 

,,aBo?" fragte 9tein^arbt. 

,,§inter ung. ^örft hn? ©g ift SKittag." 

„S)ann liegt ^iuter uug bie ©tabt; unb tueuu tnir in 
biefer SRid^tung gerabe burd^gel^en, fo muffen mir bie 
Stnbern treffen." 25 

©0 traten fie il^reu Siüdftpeg an ; ha^ ®rbbeerenfud^en 
fatten fie aufgegeben, benu Slifabetl^ ttjar mübc ge* 
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»orbcn. (Snblid^ Hang jtoifd^cn ben Saumcn l^inbnrd^ 

ba^ Sadden ber ®efellf d^af t ; bann fallen fte and^ ein 

toti^t^ Xnä) am S3oben fd^immern, ba^ toav bic Xa^^l, 

nnb baranf ftanben (Srbbeeren in §üKe nnb giille. 
5 S)er oltc §err l^attc eine ©eröiette im ^nopflod^ nnb 

l^ielt ben Snngen bic ^ortfefenng feiner moralifd^cn 

Sieben, ttjä^renb er eifrig an einem ©raten l^ernm* 

trand^irte. 

,,S)a finb bie 9?ad^jügler/' riefen bie Snngen, aU 
lo fie SReinl^arbt unb ©lifabct^ bnrd^ bie 93äume fommen 

fallen. 

„^ier^er!" rief ber alte §err, „Siüd^er an§geleert, 

^fite nmgefel^rt! 9?un jeigt l^er, toa^ \f)x gefnnben 

^a6t." 
IS rr^nnger nnb 3)nrft!'' fagte 9iein^arbt» 

„SBenn bag §llle§ ift," ernjiberte ber Söte nnb l^oB 

i^nen bie öolle ©d^üffet entgegen, ,rfo mü^t i^r e§ and^ 

behalten. 3^r fennt bie Sttrebe; ^ier werben feine 

äWnfeiggänger gefüttert." 
zo ®nbfid^ Iie§ er fid^ aber bod^ erbitten, nnb nnn 

ttjnrbe 2iafel gel^alten, bajn fd^Ing bie 3)roffeI ang ben 

SBad^l^oIberbüfd^en. 
©0 ging ber 2iag ^in. — SRein^arbt l^atte aber boc^ 

ettoag gefnnben; toavtn e§ feine (Srbbeeren, fo njar e§ 
»5 bod^ aud^ im SBalbe getoad^fen. Slfö er nad^ ^anfc 

gefommen war, fd^rieb er in feinen alten ^ergament=^ 

banb: 



xo 



14 3^^^"f^^- 

.^ier an ber Sergedl^albe 
93erftummet ganj) ber SBinb; 
!Die S^cifl^ l^atigen nieber, 
Xaninter fi^t ba9 ^iiib. 

Sie ft^t in X^kjmiane, 
@ie ft^t in tauter 2)uft; 
Dit btauen fliegen fummen 
Unb bUtjen burd^ bie lüuft. 

@d fte^t ber 3BaIb fo fd^meigenb, 
Sie f^aut fo f(ug barein; 
11m il^re braunen Sodten 
©Inpiegt ber Sonnenft^ein. 

^er ^u(fu(f lad^t toon ferne, 

@«) ge^t ntir burd^ ben ©inn; 

(Sie (at bie gotbnen ^ugen X5 

Der SöalbeStönigin. 

@o ttjar [ic nid^t aHein fein ©d^ü^Iing ; fie toav xf)m 
aud^ ber Slugbrud für QÖe^ Siebfid^e unb SBunberbare 
feineg aufgel^enben Seben^. 

9» fkunh hut Ititih am pirge» 

SBcil^nad^tsabenb fam l^eran. — 6g toav nod) 9lad^^ ^o 
mittag^, afö SRein^arbt mit anbern ©tubenteu im SRat^^ 
feiler om alten (Sid^entifd^ jufommenfafe. S)ie fiampen 
an ben SBänben tüaren angesünbet, benn ^ier nnten 
bämmertc c3 fd)on ; aber bie (Säfte njaren fparfam 
öcrfammelt, bie SeHner lehnten milbig an ben äWauer^ 25 
))fcitcrn. 3n einem SBinfel be^ ®enjölbe§ fa^en ein 



DaftanbbaslftnbamlDege* 15 

©cigenfpictcr unb ein Sttl^^rmäbd^en mit feinen jigeuner^^ 
l^aften 3^9^^ J P^ l^atten il^rc Snftrumeutc auf bem 
@d^o§ liegen unb fd^ienen teilnal^ntiglo^ öor fid^ l^inju- 
fe^en. 
5 S(m ©tubententifd^e fnaHte ein S^ampagnerpfropfen. 
„3;rinfe, mein böl^mifd^ Siefid^en!" rief ein junger 
SKann tjon junferl^aftem Slen^ern, inbem er ein Dotted 
®Iag ju bem SKäbd^en l^inüberreid^te. 

rrSd^ mag nid^t," fagtc fie, ol^nc il^re ©teöung gu 
lo Deränbern. 

„@o finge!" rief ber Sunfer, unb tt)arf i^r eine 
©ilbermünje in ben ©d^o§. 2)a§ äRäbd^en ftrid^ fid$ 
langfam mit htn giugern burd^ i^r fd^ttjarje^ ^aar 
njäl^renb ber ©eigenfpieter i^r in§ D^r flüfterte; ober 
15 fie tt)arf ben Sopf jurüdf unb ftü^te bag ^nn auf i^rc 
3itl^er. „gür btn fpief id^ nid^t/' fagte fie. 

SReinl^arbt fprang mit bem ®fafc in ber §anb auf, 
unb fteötc fi(^ öor fie. „"S&a^ wittft bi ?" fragte fie 
trofeig. 
2o „3)eine Slugen fe^en." 

„SBag ge^n bid^ meine S(ugen an?" 

9fieinl^arbt fa^ funlelnb auf fie nieber. „3d^ weife 

tt)o^O fie finb falfd^!" — ©ic legte i^re SBange in bie 

ffad^e ^anb unb fal^ i^n lauernb an. SRein^arbt l^ob 

as fein &la^ an ben äRunb. ,,Sruf beine fd^önen fünb* 

l^aften Slugen!" fagte er, unb tranf. 

@ie ladete unb njarf ben Äopf l^erum. „©ieb!" 
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fagtc fie, imb inbem fie il^re fd^toarjeu äugen in bie 
feinen l^eftete, tranf fie langfam ben SReft. S)ann griff 
fie einen ©reiffang unb fang mit tiefer leibenfd^aftlid^er 
©timme : 

^ute, nur ^eute 

TloxQtn, a(^ morgen 
3Ru6 OTc« Derge^'n! 
Sflnv tiefe ©tuube 
9ifl bu nod^ mein; 
Sterben, od^ fierben 
eofl i(^ attein. 



SBäl^renb ber Oeigenfpieler in rafd^em 2iempo bag 
SWad^fpiel einfette, gefeilte fid^ ein neuer STnfömmfing 
ju ber &vvippt. 15 

„3d^ tüottte bid^ aBl^oIen, SReiul^arbt;" fagte er. 
„2)u njarft fd^on fort ; aber bag S^riftf inb njar Bei bir 
eingefe^rt." 

„S)ag e^riftKnb?" fagte 3tein^arbt, M^ !ommt 
nid^t me^r ju ntiv." 

„®i toa^l S)ein ganjeg 3"""^^^ ^^^ ^^^^ Staunen^ 
bäum unb Brauneu Andren." 

Sieinl^arbt fefete bag ®fag ai\§ feiner $anb unb griff 
nad^ feiner äRü^e. 

„SBag tt)iaft bu?" fragte bag aRäbd^en. «s 

ff^cf) fomme fd^on tuieber." 

@ie runjelte bie ©tirn. „SSIeib!" rief fie feife, unb 
fal^ i^n öertraulidj au. 
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9iein]^arbt jögerte. „^^ tann nid^t," fagtc er. 
Sie [tiefe i^n tad^enb mit ber gufefpifee. „&t^l** 
fagte fie, „S)u taugft nid^t^ ; il^r taugt alle mit einanber 
nid^tl." Unb tüä^renb fie fid^ afitoanbte, ftieg SRein^ 

5 l^arbt langfam bie ^Kertreppe l^inaiif. 

S)raufeen auf ber ©trafee war e§ tiefe Dämmerung ; 
er fül^tte bie frifd^e SEBinterluft an feiner l^eifeen Stirn, 
^ie unb ba fiel ber l^eöe ©d^ein eine^ brennenben 
Tannenbaume ani beft genfteru, bann unb »ann l^örte 

'°man üon brinnen bag ®eräufd^ öon Keinen pfeifen 
unb JBIed^trompeten unb bajtoifd^en jubeinbe Äiuber=^ 
ftimmen. ©d^aren öon Settelfinbern gingen öon ^au^ 
gu ^an^, ober ftiegen auf bie Xreppengelänber unb 
fud^ten burd^ bie g^nfter einen Sfidf in bie üerfagte 

15 ^errtid^feit ju gettjinnen. SKitunter ttjurbe aud^ eine 
Xl^iir plö|lid^ aufgeriffen, unb fd^eltenbe ©timmen 
trieben einen ganzen ©d^marm fold^er Keinen ®äfte au^ 
bem l^eHen ^aufe auf bie bunfle Oaffe l^iuaug ; anberig* 
tuo würbe auf bem §au§f(ur ein alte3 SBei^nad^t^Iieb 

'° gefungen ; e^ waren Kare SKöbd^cnftimmen baruntet. 
SReiul^arbt l^örte fie nid^t, er ging rafd^ an Slttem öor- 
iiber, au^ einer ©trafee in bie anbere. 3lte er an feine 
SBol^nung gefommen, war e^ faft ööllig bunfel gewor- 
ben; er ftotperte bie Zvtppt l^inauf unb trat in feine 

*5 ©tube. (Sin füfeev S)uft fd^Iug il^m entgegen ; baS 
l^eimelte il^n an, ba§ rod^ wie ju §aug ber äRutter 
3Beil^nad^tgftube. 3Rit jitternber ^aub jünbete er fein 
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Sid^t an; ba (ag ein mäd^tigeS ^acfet auf bent Xifd^, 
nnb afö er cig öffnete, fleten bie ttjol^lbefannten braunen 
geftfud^en l^eran^ ; auf einigen waren bie ?lnf ang^bud^^ 
ftaben feinet SRamen^ in 3"*^^ au8geftrent ; bag lonnte 
92iemanb anberg ate Stifabet^ getl^an l^aben. 2)ann 
tarn ein 5ßädd^en mit feiner geftidfter SBäfd^e jum 
SBorfd^ein, 3;üd^er unb SKanfd^etten, julefet ©riefe öon 
ber aKutter unb Slifabetl^. 9fieinl^arbt öffnete juerft 
ben lefeteren; ©tifabetl^ fd^rieb: • 

„3)ie fd^önen S^rferbud^ftaben !önnen 2)ir tt)o]^I er* 
jäl^Ien, tner bei ben Andren mitgel^olfen f)at; biefelbe 
?ßerfon l^at bie SKanfd^etten für 2)id^ geftidt. Sei ung 
wirb eg nun am 3Beil^nad^tgabenb fe^r ftiö werben; 
meine SKutter fteHt immer fd^on um l^alb je^n i^r 
©pinnrab in bie @dCe; eS ift gar fo einfam biefen 
SBinter, wo S)u nid^t l^ier bift. 9lun ift aud^ öorigen 
Sonntag ber ^auffing geftorben, ben 2)u mir gefd^enft 
^atteft; id^ ^ait fel^r geweint, aber id^ l^ab' il^n bod^ 
immer gut gewartet. 2)er fang fouft/immer SRad^mit- 
tagg. Wenn bie ©onne auf fein 93auer fd^ien ; 3)u Weifet, »^ 
bie SWutter l^ing fo oft ein 2;ud^ über, um il^n ju 
gefd^weigen, wenn er fo red^t aug Straften fang. 3)a 
ift e§ nun nod^ ftißer in ber Sammer, nur bafe S)ein 
alter greunb @rid^ ung je^t mitunter befud^t. 2)u 
fagteft ung einmal, er fäl^e feinem braunen Ueberrod 25 
ö^nlid^. ®arau mufe id^ nun immer beulen, wenn er 
jur 3;i^ür l^ereinf ommt, unb e§ ift gar ju !omifd^ ; fag' 
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c3 aber nid^t jur SKutter, ftc njirb bann leidet Der* 
briefeltd^. — SRat', tt)a§ id^ ©einer SKutter ju SEBeiJ^'^ 
nad^ten fd^enfe! S)u rötft e^ nid^t? SKid^ fetter! 
3)er ®xiä) geid^net mid^ in [d^ttjarjer ^eibe; td^ l^abe 

5 il^m brei 9KaI fifeen muffen, jebcg 2RaI eine ganjc 
©tunbe. ®^ tt)ar mir red^t juttjiber, bag ber frembe 
aßenfd^ mein ©cfid^t fo angtoenbig lernte. 3d^ tooHtc 
aud^ nid^t, aber bic STOutter rebete mir jn ; fie fagte, eg 
njürbe ber guten grau SBemer eine gar groge grcube 

xo madden. 

?tter S)u ^ältft nic^t SBort, «cin^arbt. S)u ^aft 
feine SKärd^en gefd^idEt. 3d^ l^abe S)id^ oft bei ©einer 
aßutter öerHagt; fie fagt bann immer, S)u ^abeft jefet 
mel^r ju t^un, afö fold^e ^inbereien. 3d^ glaub' e3 

«5 aber nid^t; eg ift tnol^I anberg." 

9?un lag aieinl^arbt aud^ ben SBrief feiner SKutter, 
unb alg er beibc SBriefe gelefen unb langfam tt)ieber 
jufammengefaltet unb tneggelegt l^atte, überfiel il^n ein 
unerbittlid^eg §eimtt)e]^. @r ging eine 3^^* ^^"9 ^^^ 

«o feinem 3^"^^^^ <^"f ^^^^ nieber : er fprad^ leife unb 
bann l^attöerftänMid^ ju fid^ fetbft: 

(Sv tüävc fafl öevirvct 
Unb tDugte nic^t l)tnau9; 
^a jlanb bad tinb am SBege 
as Unb h)tn!te il^m nad^ ^an^. 

®ann trat er an fein ^ult, nal^m einigeg ®elb l^eraug, 
unb ging Wieber auf bie ©trage l^inab. — ^ier \oax 
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c3 mittlertücilc ftiUcr geworben; bie ^M^nadjtSbanme 
»aren auggebrannt, bie Umjiige ber Äinbcr l^attcn 
aufgehört. 35er SBinb fegte bnrd^ bie einfamen ©trafen 
?ßte unb Snnge [aßen in i^ren Käufern familientoeife 
jnfammen; ber jroeitc Slbfd^nitt bei SBeil^nad^ti^abenbl s 
l^atte begonnen. — 

2tt3 SRein^arbt in bie S»ä^e bei JUatlfeKeri^ lam, 
l^örte er anl ber Xiefe l^erauf ©eigenftrid^ unb ben 
©efang bei Qitf)cxmäb(S)tn^ ; nun Kingelte unten bie 
Sellertl^fir, unb eine bunÜe ®e[talt fd^Wanfte bie breite, ic 
matt erieud^tete Xxtppt l^eranf. SReinl^arbt trat in ben 
^äuferfd^atten unb ging bann rafd^ öorüber. 9?ad^ 
einer SBeile crreid^te er ben erlend^teten Saben einel 
3utoeIier3; unb nad^bem er l^ier ein fleineig Sreuj mit 
roten ßoraffen eingel^anbelt ^atte, ging er auf bemfelben is 
SBege, ben er gefommen war, tt)ieber jiirildE. 

Jiid^t toeit t)on feiner SBo^nnng bemerfte er ein 
Heiner, in fläglid^e Snmpen ge^üHte^ SKäbd^en an einer 
l^ol^en ^aultl^iir ftel^en, in öergeblid^er 93emül^nng, fie 
ju öffnen. „@ott id^ bir l^elfen?" fagte er. 35al »o 
5Hnb ertt)iberte nid^tS, ließ aber bie fd^njere 2;^iirflinfe 
fahren. SReinl^arbt l^atte fd^on bie 2;i^ür geöffnet. 
„SWein," fagte er, „fie föunten bid^ hinausjagen; fomm 
mit mir ! id^ toiH bir SBeil^nad^t§!ud^en geben." Dann 
mad^te er bie S;^iir ttjiebcr ju unb faßte \)a§ fleine 25 
SRäbd^en an ber §anb, ba§ ftiöfd^toeigenb mit il^m in 
feine SBo^nung ging. 
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®r ^atte ba§ Sid^t beim SBeggel^en brennen laffen. 
„§icr ^aft bu Andren," fagte er, nnb er gab i^r bie 
§älfte feineg ganjen ®c]^a|e§ in il^re ©d^iirse, nnr 
feine mit ben äuderbnd^ftaben. „9?nn gel^ naä) §an§ 

s nnb gieb beiner SKntter and^ baüon.'' S)a§ ^inb falj 
mit einem f dienen SBIidC jn il^m ^inanf; e^ fd^ien foMjer 
greunblid^feit ungeujol^nt nnb nid^t^ baronf ermibern 
jn fönnen. SRein^arbt mad^te bie 2;^nr anf nnb lend^* 
tete i^r, nnb nnn flog bie kleine njie ein 9Soge( mit 

lo il^rem Andren bie %vt\)pe f)\mi nnb jnm §Qnfe ]^inan§. 

9fiein^arbt fd^iirte ba§ gener in feinem Dfen an nnb 

[teilte ba§ beftanbte 3;intenfag anf feinen S^ifd^; bann 

fe|te er fid^ l^in nnb fd^rieb, nnb fd^rieb bie gange 

SRad^t S8riefe an feine äKntter, an ©tifabet^. S)er SReft 

IS ber SBeil^nad^t^fnd^en lag nnberii^rt neben il^m; aber 
bie aWanfd^etten öon @Iifabet^ l^atte er angefnöpft, tva^ 
fid^ gar tünnberlid^ ju feinem meinen fJIanSrodf an§^ 
na^m. @o fa^ er nod^, aU bie SBinterfonne anf bie 
gefrorenen g^nfterfd^eiben fiel nnb il^m gegenüber 

ao im (Spiegel ein blaffet, ernfteg 2(ntli^ jeigte. 

Slfö e§ Dftern geworben njar, reifte SReinl^arbt in bie 

^eimat. 9lm SRorgen nac^ feiner Slnfnnft ging er jn 

®Iifabetl^. „SBie gro^ bn geworben bift," fagte er, 

aU ba^ fd^öne, fd^mäd^tige SWäbd^en il^m läd^elnb ent^ 

35 gegenfam. Sie errötete, aber fie ernjiberte nid^t^; i^re 
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^anb, bic er Mm SBitllommen in bic feine genommen, 
fud^te fie il^m fanft ju entjie^en. (£r \af) fie jioeifelnb 
an, bag l^attc fie fruiter nid^t getl^an ; nun \vav e3, atö 
trete ettoa^ grembe^ jtuifd^en fie. — ®a§ Blieb and), 
ate er fd^on länger bageioefen, unb ate er 3;ag für %aQ 5 
immer iüiebergefommen war. 3Benn fie allein jufam= 
menfa^en, entftaiiben Raufen, bie il^m peinlid^ waren 
unb benen er bann ängftlid^ juöorjufommen fud^te. 
Um tüä^renb ber gerienjeit eine Beftimmte Unterhaltung 
ju l^aBen, fing er an, @Iifa6etl^ in ber Sotanif ju 10 
unterrid^ten, womit er fid^ in ben erften SRonaten feine§ 
Uniöerfität^IeBeng angelegentlid^ Befd^äftigt l^atte. (Sli- 
faBetl^, bie i^m in SlHem ju folgen gewohnt unb üBer^ 
bieg lel^rl^aft War, ging Bereitwillig barauf ein. 9?un 
würben mel^rere SKale in ber SBod^e ©jcurfionen ing ^s 
gelb ober in bie ^aibe gemad^t, unb l^atten fte bann 
äKittagg bie grüne SBotanifirfapfet öoH ^aut unb 
SBIumen nad^ §aufe geBvad^t, fo fam SReinl^arbt einige 
Stunben fpäter wieber, um mit StifaBet^ ben gemein* 
fd^aftlid^eu gunb ju teilen. 

Su fold^er SlBfid^t trat er eineg Slad^mittagg ing 
3immer, ate SlifaBetl^ am genfter ftanb unb ein öer^^ 
golbeteg 93ogelBauer, ba§ er fonft bort nid^t gefeiten, 
mit frifd^em ^ül^nerfd^warm BeftedEte. 3m Sauer faß 
ein S!anarieuöogel, ber mit ben gtügeln fd^lug unb 25 
!reifd^enb nad^ ©lifaBetl^g Siuger pidfte. Sonft l^atte 
aieinl^arbtg SSogel an biefer ©teile gel^angen. „^at 
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mein armer ^änfling fid^ md) feinem Sobe in einen 
©olbfinfen öerttjanbeft?" fragte er Reiter. 

„S)a§ ^jftegen bie ^auffinge niä)i/* fagte bie äWutter, 
ttjeld^e fpinnenb im Se^nftu^( fa§. „^f)x greunb ®rid^ 
5 ^at i^n ^enf SKittag für ©tifabet^ öon feinem ^ofe 
f)ereingefd^i(ft.'' 

„9?on ttjeld^em ^ofe?'' 
,,S)ag tüiffen Sie nic^t?" 
„SBa^ benn?" 
lo ,,2)a§ ©rid^ feit einem SKonat ben jn^eiten $of feinet 
SSater^ am Smmenfee angetreten l^at?'' 
„2l6er @ie l^aben mir fein SBort batjon gefagt.'' 
„Si," fagte bie SÄntter, „@ie l^aben [id^ and^ nod^ 
mit feinem SBorte nad^ S^rem greunbe erfnnbigt. Sr 
15 ift ein gar lieber, öerftänbiger jnnger SKann." 

S)ie SKntter ging l^inan», nm ben Äaffee jn beforgen; 
©Kfabet^ ^atte JReinl^arbt ben Siüdfen jngettjanbt nnb 
n^ar nod^ mit bem 93an i^rer f leinen Sanbe befd^äftigt. 
„Sitte, nnr ein f leinet SBeitd^en," fagte fie; „gleid^ bin 
»o id^ fertig." — 2)a JRein^arbt ttjiber feine ©enjo^n^eit 
nid^t antttjortete, fo tüanbte fie fid^ nm. 3n feinen 
Singen lag ein ^){öfetid^er StnSbrndE Don ^nmmer, ben 
fie nie barin gen^a^rt ^^tte. „SBa§ fe^It bir, 9tein^ 
^arbt?" fragte fie, inbem fie naf)t jn i^m trat. 
25 „9Rir?" fagte er gebanfenIo§ nnb tie^ feine Singen 
tränmerifd^ in btn i^ren rnl^en. 
,,S)n fie^ft fo tranrig ang." 
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„Sfifabetl^/' fagte er, „id^ fann ben gelBen SJogel 
nid^t teiben." 

©le \äf) il^n ftannenb an, fie öerftanb i^n nid^t. 
,,2)u 6ift fo fonberbar," fagte fie. 

(Sr na^m i^re 6eiben ^änbe, bie fie rul^ig in ben s 
feinen tiefe. 93alb trat bie SRutter ttjieber l^erein. 

9iad^ bent Äaffee fe|tc biefe fid^ an il^r ©pinnrab; 
SReinl^arbt nnb ©lifabetl^ gingen in§ Slebenjimmer, nm 
il^re ^ftanjen jn orbnen. Sinn ttjnrben ©tanbfäben 
gejault, SBIätter nnb SBIüten forgfältig an^gebreitet nnb »« 
öon jeber Slrt jttjei ©yemplarc jnm 3;rodEnen jttJtfd^en 
bie SBIätter eine§ großen goficinten gelegt. (S^ ttjar 
fonnige Siad^mittag^ftiHe; nnr nebenan fd^nurrte ber 
SRntter ©pinnrab nnb öon Qnt jn Qdt innrbe SRein- 
l^arbt§ gebämpfte Stimme gel^ört, tnenn er bie Drb= "s 
nnngen ber klaffen ber ^ftanjen nannte ober ©tifabet^» 
nngefd^irfte Sln^fprad^e ber lateinifd^en SWamen corrigirte. 

„9Kir fe^ft nod^ öon nenlid^ bie SWaibtnme/' fagte fie 
jefet, afö ber ganje g^nb beftimmt nnb georbnet toax. 

JRein^arbt jog einen ffeinen ineifeen ^ergamentbanb ^ 
an§ ber Xafd^e. „$ier ift ein äWaiblnmenftenget für 
bid^/' fagte er, inbem er bie l^albgetrodnete ^ftanje 
l^eran^na^m. 

Slfö ®tifabet^ bie befd^riebeuen Slätter fal^, fragte 
fie: „^c[\i bu inieber SKärd^en gebid^tet?" 25 

„@§ finb feine SÄärd^en,'' antttjortete er, unb reid^te 
i^r ba§ 93nd^. 
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@g toaxm lauter SBerfe, bic melften fuQten l^öd^ftcn^ 
eine Seite, ©tifabet^ toanbte ein 93Iatt nad^ bem an* 
bern urn; fie f^ien nur bie Ueberfd^riften ju lefen. 
,,Sltö [ie t)om ©^utmeifter gefd^olteu toar." „Sllg 

5 [ie [id^ im SBalbe öerirrt l^atten." „9Kit bem 
Dftcrmar^en." „Sltö fie mir jum erftcn 9Kaf ge- 
fd^rieben ^^tte;" in ber SBeifc lauteten faft alle. 
SRein^arbt blidEte forf^enb ju il^r l^in, unb inbem fie 
immer toeiter blätterte, fal^ er, njie jute^t auf i^rem 

,o ftoren Slntli| ein jarte§ SRot l^ertjorbrad^ unb c§ aU^ 
mäl^Iid^ ganj iiberjog. ®r njoUte il^re Slugen fe^en; 
aber Stifabetl^ fa^ nid^t auf, unb legte, bag 93ud^ am 
@nbe f^ttjeigenb Dor i^n l^in. 

„®ieb mir e§ nid^t fo jurildf!" fagte er. 

15 @ie nalöm ^i» brauneS 9iei§ au§ ber Sled^fapfel. 
„3d^ toill bein Sieblinglfraut hineinlegen;" fagte fie, 

unb gab il^m bag 93u^ in feine ,^änbe. 

©nbtid^ fam ber le^te Xag ber gericujeit unb ber 
SKorgen ber Slbreife. 2luf il^re Sitte erl^iett ®(ifabetl^ 

20 t)on ber SRutter bie ®rlaubnig, il^ren greunb an ben 
^oftmagen ju begleiten, ber einige ©trafen öon i^rer 
SBol^nung feine Station l^atte. Sltö fie öor Die «^aug- 
tfjttr traten, gab JReinl^arbt i^r ben 2lrm; fo ging er 
fd^ttjeigenb neben bem f^Ianfen SKäbd^en l^er. Se nailer 
fie i^rem 3'^^ !amcn, befto me^r wax eg il^m, er f)aic 
'\f)v, el^e er auf fo lange Slbfd^ieb nel^me, ettoag 9iüt= 
ttjcnbigeg mitjnteiien, etmag, njoöon aller SBert unb alle 
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SicMid^feit feiue§ fiiitftigen Sebcn§ abhänge, iinb bod^ 
fonnte cr fid^ bc^ crlöfenben 3Borte3 uid^t betonet 
njcrben. S)a§ ängftigtc i^n; er ging immer langfamcr. 

,,5)ii fommft ju fpät/' fagte fie, „e§ ^at fd^on je^n 
gefd^Iagen auf @t. SRarien." s 

@r ging ober barnm ni^t fd^neUer. ©nblid^ fagte 

er ftammelnb: ,,@Iifabet5/ ^^^ ^^^f* ^^^ ^^^"^ i" i^^^^ 

Sauren gar nid^t feigen iuirft bu mid^ \wf)l md) 

then fo lieb l^aben \m je|t iocnn id^ njieber ba bin?" 

@ie nidte, nnb'fa^ i^m freunblid^ in§ ©efid^t. — lo 
„3^ l^abc bi^ aud^ öerteibigt;" fagte fie nad^ einer 
?ßaufe. 

„Wi^? ®egen teen ^atteft bu eg nötig?" 

,,®egen meine SÄutter. SBir fprad^en geftern Slbenb, 
nig bu tneggegangen ttjarft, nod^ lange über bid^. @ie 15 
meinte, hn feieft nid^t me^r fo gut, toie bu geu^efen." 

SRein^arbt fd^tüieg einen Slngenblicf ; bann aber na^m 
cr il^re ^anb in bie feine, unb inbem er i^r ernft in 
il^re ^nbcraugen blidte, fagte er: „3d^ bin nod^ eben 
fo gut, n)ie id^ gettjefen bin; glaube bn bag nur feft! «^ 
®(aubft bu eg, ©lifabet^?" 

„Sa," fagte fie. @r liefe i^re ^anb log unb ging 
rafd^ mit il^r bnrd^ bie tefete ©trage. 3e nä^er i^m 
ber Slbfd^ieb !am, befto freubiger tüar fein ©efid^t; er 
ging ifjr faft ju fd^neU- 25 

„SBag I)aft bn, 9iein^arbt?" fragte fie. 

„3d^ l^abe ein ©e^eimnig, ein ft^öneg!" fagte er, unb 
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fal^ fie mit Icu^tcnben Slugen an. „SBcim id^ mi) 
jtüci ^af)xtn tüiebcr ba 6in, bann foUft bu e§ erfahren." 

9Kitttertüeite l^attcn [ie ben ^ofttoagcii erteilt; e§ 
toar nod^ eben Qdt genug. Siod^ einmal na^m atein- 
5 l^arbt il^re ^anb. „ScV tüol^I!" fagte er, „W tüo^I, 
etifabet^! SSergtjs c§ nid^t!" 

©ic fc^iittelte mit bem Äopf. ,;ßeb' too^I!" fogtc 

fic. 9?einl^arbt flieg l^inein, unb bie ^ferbe jogcn an. 

Site ber SBageu nm bie ©tra^enedEe rollte, fal^ er nod^ 

" einmal il^re liebe ©eftalt, tnic fic langfam btn SBeg 

jurürfging. 

gaft jiüei Sa^re nadö^er fa§ Stein^arbt bor feiner 
Sampe jttjifd^en Sudlern unb papieren in (Srnjartung 
eiue§ greunbe^, mit toeld^em er gemeinfd^aftlid^e ©tubien 
«5 übte. 9Kan fam bie Sreppe l^erauf. ;,^erein !" — @§ 
itjar bie 3Birtin. ,,®in 93rief für ©ie, ^err SBeruer !" 
®ann entfernte fie fid^ tüieber. 

9lein]^arbt l^atte feit feinem 93efud^ in ber ^eimat 

nid^t an (Slifabetl^ gefd^rieben unb üon i^r feinen 93rief 

3o me^r erhalten. Slu^ biefer ttjar uid^t t)on i^r; e§ ttjar 

bie ^aub feiner HRutter. 

3lein^arbt brad^ unb lag, unb balb la§ er golgenbeg : 

„3u deinem §llter, mein liebet Äinb, ^at no^ faft 

jebe» 3a^r fein eigene-o ©efid^t: bienn bie Sugenb löjst 

'S fid^ nid^t ärmer madden. $ier ift and) SKandjC^ anberg 
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genjorben, toa^ ®tr njo^I crftau totf) if)nn toirb, toenn 
id^ S)tci^ fonft red^t ücrftanbcn f)aU. ®xiä) f)at fid^ 
gcftern ettblid& ba§ Satüort öon ©lifabet^ geholt, nad^- 
bem er in bent legten SSierteljal^r jn^eimal öergebenS 
angefragt l^atte. @ie l^atte fid^ immer nid^t baju ent^ 
f daliegen fönnen; nun l^at fie e^ eublid^ bod^ get^anJ 
fie ift and^ nod^ gar ju jnng. 5)ie .^od^jeit njirb ba(b 
fein, unb bie SÄntter lüirb bann mit i^nen fortgeben." 

SBiebernm ttjaren 3öl^re vorüber. — Slnf einem 
abtüäxt^ fü^renben fd^attigcn SBalbttjege ttjanberte an 
einem marmen grfl^Iing^nad^mittage ein jimger äRann 
mit fräftigem, gebranntem Slntlife. 9Kit feinen ernften 
bnnfeln Singen fal^ er gefpannt in bie gerne, afö er=^ 
njarte er enblid^ eine SSeränbernng be§ einförmigen 
SBege^, bie jebod^ immer nid^t eintreten ttJoHte. Snbtid^ 
!am ein ßarrenfn^rnjerf langfam öon unten l^eranf, 
,,,^onal^ ! guter grennb !" rief ber SBanberer bem neben=^ 
ge^enben 93auer ju, „ge^t'ö l&ier red^t nad^ Smmenfee?" 

„Smmer gerab' an^/' antnjortete ber 9Äann, unb 
rüdEte an feinem 9tnnb^nte. 

,,^at'^ benn no^ njeit bal^in ?" 

„5)er ^err ift bid^t batjor. ßeine l^albe 5ßfeif' 3;obaf 
fo l^aben'^ ien ©ee; ba^ ^errenl^an^ liegt l^art baran." 

S)er 93aner fn^r vorüber; bei anbere ging eiliger 
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imter. ben SBaumeu eittfang. ^ad) einer SSiertetftnnbe 
l^örte i^m jur Sinfcn l)Iö|Iici^ ber ©d^atten anf; ber 
SBeg führte an einen Sl6l^ang, an§ bem bie ©i^jfel 
^nnbertjäl^riger Sid^en nnr faum l^eröorragten. Ueber 

5 fie l^inttjeg öffnete fid^ eine weite, fonnige Sanbfd^aft. 
3;ief unten lag ber @ee, rul^ig, bunfelBIau, faft ringsum 
öon grünen, fonnenbefd^ienetten SBäfbern umgeben, nur 
an einer ©teße traten fie anSeinanber unb getoä^rten 
eine tiefe gernfi^t, bi^ aud^ biefe burd^ blaue 93erge 

lo gefd^Ioffen ttjurbe. Üuer gegenüber, mitten in bem 
grünen Saub ber SBätbcr, lag e§ Ujie ©d^nee barüber 
l^er; ba§ ttjaren btü^enbe Dbftbäume, unb barau§ l^eröor 
auf bem ^o^en Ufer erl^ob fid^ ba§ ^errenl^au§, tt)ei§ 
mit roten 3^^9^^"- ®^^ ©tord^ flog t)om ©d^ornftein 

15 auf unb freifte tangfaut über bem SBaffer. — „3mmen= 
fee!" rief ber 3Banberer. ©^ toar faft, aU ^ätt^ er 
je|t ba§ 3i^^ f^i"^'^ Steife erreid^t, benn er ftanb \m^ 
bettjegli^, unb fa^ über bie ©ipfet ber Säume ju feinen 
güfeen l^inüber an'§ anbere Ufer, ujo ia^ ©piege(bitb 

20 be^ ^errenl^anfeS leife fd^aufetnb auf bem SBaffer 
fd^iDumm. 5)aun fe^te er ptöfelid^ feinen SBeg fort. 

®^ giug jefet faft fteit ben SBerg ^inab, fobag bie 
unten ftcl^enben Säume toieber ©d^atten gettjä^rten, 
jugleid^ aber bie Sln^fid^t auf ben ©ee öerbedften, ber 

«5 uur jumeilen jttjifd^en ben ßücfen ber 3^^^'9^ W"" 
burd^bti^te. Salb ging e§ ttjieber fanft empor, unb 
uun ücrfd^njanb red^t§ unb Iinf§ bie ^oljung; ftatt 
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bcffeu ftrecften fid^ bic^tbefaubtc SBein^ftgd am SBcge 
entlang; ju bcibcn ©citen bcffclbcn ftanbcn Mü^cnbc 
Dbftbönme öoH fnmmcnbcr itjü^lcnbcr S3ienen. @iu 
ftattfid^er 9Kann in branncm UeberrodE Urn bcm 
SBanbcrer entgegen. ?K§ er i^n faft erreid^t ^atte, s 
fd^ttjenfte er feine 9Kü|e nnb rief mit ^^Iler ©timme. 
,,SBinfommen, toiUfommen, SBrnber 9lein^arbt! 3Bitt* 
fommen anf ®nt 3mmenfee!" 

„©Ott grnfe bid), Srid^, unb S)anf für bein S33iQ* 
fommen!" rief il^m ber 8lnbere entgegen. lo 

S)ann toaren fie jn einanber gefommen nnb reid^ten 
fid^ bie ^änbe. ,,S8ift bn el benn aber anc^?" fagte 
6rirf), ate er fo na^e in ba§ ernfte ©efid^t feinet alten 
©d^nlfameraben fa^. 

„greilid^ bin id)% ®viä), nnb bn bift e§ andö; nnr «s 
fiel^tt i>ii f^[t ^^^^) i^fiterer an§, ate bn fd^on fonft 
immer get^an ^aft." 

@in frol^eg Säd^eln nuid^te @rid^§ einfad^e3äge bei 
biefen SBorten nod^ nm öielel Weiterer, „^a, Srnber 
Siein^arbt/' fagte er, biefem norfj einmal feine ^anb ^ 
reid^enb, ,,id^ f)aht aber and^ feitbem ba§ grofee So^ 
gejogcn ; bn ioei^t e§ ja." ®ann rieb er fid) bie ^änbe 
nnb rief öergnfigt: „2)a§ tüirb eine Ueberrafc^nng ! 
S)en ernjartet fie nid^t, in alle ©tüigfeit nid^t!" 

,,@ine Ueberrafd^nng?" fragte 9tein^arbt. ,,gür n^en «s 
benn ?" 

„gür eiifabet^/' 
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„(Süfabet^! 3)u ^aft t^r iiid^t t)on nieinein SBefud^ 
gefagt?" 

„Sein SBort, Srubev Siein^arbt; fie benft itic^t an 
bid), bie SJJntter and) nid^t Sd^ \)aV hid) ganj im 

5 ©e^eiiueu uerfd^rieben, baniit bie grenbe befto größer 
fei. ®n iüeißt, ic^ ^attc immer fo meine ftillen 
^länd^en," 

SRein^arbt tonrbe nad^benf (irfj ; ber Sltem fd^ien i^m 
fd^njer jn iDerben, je nä^er fie bem §ofc famen. Slii 

lo ber linfen Seite be» SBege§ Ijörten nnn and) bie SSJeiii* 
gärten anf nnb machten einem ioeitlänfigen Äüd^engarten 
5ßlafe, ber fid^ bi§ faft an bag Ufer be^ @eeg Ijinabjog. 
5)er ©tord^ ^atte fid^ mittlenoeile niebergetaffen nnb 
fpajierte graüitätifd^ jtuifd^en ben ©emiifebeeten nmljer. 

'5 ;,^oIlaf| \" rief @rid^, in bie .^änbe f (atfd^enb, Jtietjlt mir 
ber fjüd^Deinige Sleg^pter fd^on iuieber meine fnrjen 
Srbfeiiftaiigen !" 5)er SBogef erfjob fic^ (angfain nnb 
flog anf ba^ 3)ad^ eine;^ nenen ©eMnbe^, ba^ am (Snbe 
be§ find^engarteng lag nnb beffen 9J?anern mit anfge- 

ao bnubenen ^^firfidfj- nnb Slpritofenlmnmen iiOerätoeigt 
ttjaren. ,,5)a§ ift bie ©pritfabrif/' fagte ©ridfj; „id) 
^abe fie erft öor jtüei 3a^ren angefegt. 5)ie SBirt- 
fd^aft^gebänbe ^at mein fefiger 9?ater nen anffefeen 
laffen; ba§ SBo^nl)an§ ift fc^on t>on meinem ®ro§uatcr 

35 gebant lüorben. ©o fommt man inuner ein ©i^dfjen 
lüeiter." 

©ie njaren bei biefen SBorten anf einen geränmigen 
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pafe gcfommcn, ber an ben ©ettcn burd^ bic länblid^ctt 
SBirtfd^aftggebäiibe, im ^intergrunbc burd^ ba§ ^erren- 
f)an^ begrenät tPitrbc, an beffen 6eibe glügel fid^ cine 
fjo^e ©artenmaner anfc^fofe ; l^tnter biefer ^af) man bie 
3üge bnnfler SaEngtoönbc unb l^in unb njieber liefen s 
©pringenbänme i^re Mül^enben Stütiqt in ben ^ofranm 
l^inunter^öngcn. SÄänncr mit fonnen^ unb axbtit^^ 
l^ei^en ©efid^tern gingen über ben ^la^ unb grüßten bie 
gtennbe, tüä^renb @rid^ bem einen ober bem anbern einen 
Sluftrag ober eine S^^age über i^r Sagender! entgegen^^ '*> 
rief. — ®ann l^atten fie ia^ ^an§ erreid^t. ©in ^o^er, 
fül^Ier ,^au§ftur nal^m fie anf, an beffen (Snbe fie linfö 
in einen ettt)a§ bunKeren ©eitengang einbogen. ,^ier 
öffnete @rid^ eine 2;^ür, unb fie traten in einen ge^ 
räumigen ©artenfaal, ber burd^ ia^ Saubgebränge, '^ 
ttjeld^eg bie gegenüber(iegenben genfter bebedfte, ju beiben 
Seiten mit grüner Dämmerung erfüßt toar; jnjifc^en 
biefen aber liefen jttjei l^o^e, ttjeit geöffnete glügel* 
teuren bcn öoHen ©tauj ber grü^Iinggfonne l^ereinfaHen, 
uub gettjä^rten bie Slugfid^t in einen (Sarteu mit ge^^ 20 
jirfetten Blumenbeeten unb l^o^en fteiten SaubttJänben, 
geteilt burd^ einen geraben, breiten (Sang, burd^ njefd^en 
man auf ben See unb ttjeiter auf bie gegenüberliegenben 
SBätber l^inau^fa^. 311^ bie g^eunbe l^ineintraten, tritg 

bie .B^flf^^ft i^"^^ ^^^^^ Strom t>on 5)uft entgegen. 25 

Sluf einer S^erraffe t)or ber ©artent^ür fa§ eine 
loei^e, mäbc^en^afte grauengeftatt. @ie ftanb auf unb 
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ging ben 6intretenben entgegen ; anf falbem SBcge blieb 

fie ttjie angettjnrjett [teilen nnb [tarrtc ben gremben 

nnbetüegtid^ an. (Sr ftredEte il^r läd^elnb bie ^anb 

entgegen. „9?ein]^arbt !" rief fie, „9teinl^arbt ! 9Kcin 
5 @ott, bn bift eg ! — SBir l^aben nnö lange nid^t ge- 

feigen." 
,,Sange nid^t/' fagte er, nnb fonnte nicl^t§ Ujeiter . 

fagen ; benn al§ er ibr^ Stimme ^örte, fül^Itc er einen 

feinen förperlid^en ©d^merj am ^erjen, nnb ttjie er jn 
lo il^r anfbfidte, ftanb fie öor i^m, bicfefbe leiste järtfid^e 

©eftalt, ber er üor Solaren in feiner SSaterftabt Sebe* 

njol^I gcfngt l^atte. 
@rid^ njar mit frcnbeftral^Ienbem Slntfi^ an ber %f)i\v 

jnrfidgeblieben. ,,SRnn, ©lifabet^?" fagte er; „gelt! 
«5 ben l^ätteft bn nid^t ernjartet, ben in alle @tt)ig!eit 

nid^t !" 
Sfifabet^ fal^ i^n mit fd^ttjefterli^en Singen an. 

„S)n bift fo gnt, @rid^!" fagte fie. 
@r nal^m i^rc fd^male fianb (iebfofenb in bie feinen. 
«> „Unb nnn mv xf)n l^aben/' fagte er, „mm laffen n)ir 

if|n fobatb nid^t toieber Io§. Sr ift fo lange branden 

genjefen; Ujir Ujollen il^n njieber l^eimifd^ madden. 

©d^an nnr, njie fremb nnb öornel^m anSfel^enb e-r 

ttjorben ift." 
as ©n fd^ener Slidf @Iifabet^3 ftreifte 9tein^arbt§ 

Slntlife. „@§ ift nnr bie ßüt, bie wir nid^t beifammen 

nja'-en," fagte er. 
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3u biefem HugeuBIicf tain bit SJJutter, mit einem 
©d^fiffetförbc^en am Slrm, jnr X^iir herein. ,^err 
3Beruer !" fagte fie, aU fie 9iein()arl t erblidte ; „e\, ein 
eben fo lieber aU nnerttjarteter ©aft." — Unb nun ging 
bie Unterhaltung in fragen unb 3lnttoorten i^ren ebenen 5 
Iritt. 5)re grauen festen fid^ ju i^rer ?(rbeit, unb 
njöl^renb SReiu^arbt bie für il^n bereiteten Srfrifd^nngen 
geno§, l^atte ©rici^ feinen foliben SReerfd^aumfopf an- 
gebrannt, nub fa§ bampfenb nub bi^futirenb an feiner 
©eite. w 

Sim anbern S^age mußte JRein^arbt mit i^m I)inan§ ; 
auf bie Slecfer, in bie SBeinberge, in ben Hopfengarten, 
in bie Spritfabrif. .®^ mar aße§ tt)o^( befteUt; bie 
ßeute, tDetd^e auf bem gelbe imb bei ben Äeffefn 
arbeiteten, l^atten aHe ein gefunbe^ unb gufriebene^ 15 
äu^fel^en. Q\i SÄittag fam bie garni (ie iut ©artenfnal 
jnfammen, unb ber %% murbe bann, je nad^ ber 9Äuße 
ber SBirte, me^r ober miuber gemeiufc^aftlid^ öertebt. 
9iur bie ©tunben üor bem Stbenbeffen, loie bie erfteu 
be§ SSormittag^, blieb JReiu^arbt arbeitenb auf feinem 20 
3immer. @r l^atte feit Sauren, too er bereu Ijab^aft 
werben founte, bie im SSoffe lebenben JReiuie unb Sieber 
gefammett, nub ging nun haxan, feinen @d^a^ ju orbnen 
unb too möglid^ mit neuen Sluf^eic^uuugen a\\^ ber 
Umgegenb jn üermel^ren. — (Slifabet^ toar ju alien «s 
Reiten fauft unb freuublid^; @rid^§ immer gfeid^:^ 
bteibenbe STufmerffamfeit na^m fie mit einer faft bemü* 
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tigen 5)anfbarfeit auf, unb SRein^arbt badete mitunter, 
bag fettere ^nb öon el^ebem l^abe ttjo^l eine ttjeniger 
ftille gran uerfprod^en. 
©eit bem jtüeiten Xage feinet ^ierfein^ Pff^gte er 

5 äbenb)^ men ©pajiergang an ben Ufern beg ©ee§ jn 
madden. S)er SBeg fflf)rtc l^art unter beni ©arten 
öorbei. S(m Snbe beffefben, auf einer öorfpringeubeu 
SBaftei, ftanb eiue 93anf uuter ^ol^eu SBirfeu ; bie SKutter 
^atte fie bie Slbenbbanf getauft, weit ber 5ß(a^ gegeu 

lo 9lbcnb lag, unb be§ ©onuenuntergangg falber um biefe 
3eit am meiften benu^t njurbe. — SSon einem ©pajier- 
gange auf biefem SBege feierte 9iein^arbt cineg ?(beubg 
jurüdE, aU er öoiu Siegen überrafc^t iourbe. @r fud^te 
©d^u| unter einer am SSSaffer fte^enbeu ßinbc ; aber bie 

15 fd^tueren S^ropfeu fd^tugen batb burd^ bie SBIätter. 
S)urc^nä^t, \mc er njar, ergab er fid^ bareiu uub fe|tc 
langfam feinen Küchneg fort. @g tnar faft buufef; 
ber Siegen fie( immer bid^ter. Sltg er fid^ ber Slbcub^ 
hmt näl^crte, glaubte er jtnifdjen htn fd^imiuernben 

3D SBirfenftämmen eiue njeifee grauengeflalt ju imtcr^ 
fd^eiben. ©ie ftanb unbeinegtid^ uub, ujie er beim 
Siäl^erfommen ju erfenueu meinte, ju if|m ^ingenjaubt, 
atg njenn fic jemanben ertüarte. ®r glaubte, e§ fei 
©üfabet^. Site er aber rafd^er jufd^ritt, um fic ju 

25 erreid^en unb bann mit if|r jufammen burd^ beii ©arten 
ing ^an^ jurilcfjufe^ren, inaubte fie fid^ langfam ah 
uub öerfc^wanb in ben bunfelu ©eitengäugen. ®r 
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füunte ia^ nid^t reimen; er wax aber faft jorntg auf 
©lifabet^, imb bennod^ gtoeifette er, ob fie e» getoefeu 
fei; aber er f diente fid^, fie barnad^ ju fragen; ja, er 
ging bei feiner SRüdRe^r nid^t in ben ©artenfaal, nur 
um (Stifabet^ nid^t etttja burd^ bie ©artentpr l^erein^ 
treten ju fe^en. 



©iuige Sage nad^l^er, e§ ging fd^on gegen ?(benb, 
fa§ bie gamifie, njie gettJööntid^ um biefe Qdt, im 
©artenfaat jufammen. 3)ie 2;^iiren ftanben offen; bie 
©onne toar fd^on hinter ben SBätbern jenfeit^ be§ ©ee^. 

Sieinl^arbt tourbe um bie SÄitteitung einiger SSolfg- 
lieber gebeten, toeld^e er am 9iad6mittage öon einem 
auf bem Sanbe too^nenben greunbe gef^idft befommen 
l^atte. @r ging auf fein Qirtmex, unb fam gleid^ barauf 
mit einer ^ßapierroHe jurüdf, toetd^e an^ einjelnen fauber 
gefd^riebenen Stättern ju befielen fc^ien. 

9Äan fe^te ft^ an ben 2;ifd^, (Slifabetl^ an 8ieinl^arbt§ 
©eite. ,,SBir tefen auf gut ®(üdf/' fagte er, „id^ l^abc 
fie felber nod^ nid^t burd^gefe^en." 

Slifabet^ rollte ba§ SÄanufcri^t auf. „^ier finb 
S^oten/' fagte fie; „ba§ mufet bn fingen, Siein^arbt." 

Unb biefer tag nun juerft einige tiroler ©d^naber^ 
l^üpferl, inbem er beim Sefen jutoeilen bie luftige 
SÄetobie mit l^atber Stimme anftingen liefe. Sine all-^ 
gemeine ^eiterfeit bemäd^tigte fid^ ber Keinen (SefeK* 
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fd^aft „SBcr ^at bod^ aber hit fd^önen Sieber gcmad^t?" 
fragte (Sfifabetl^. 

„©/' fagte @rid^, ,,ba§ ^ört man ben 5)ingern fd^on 
an; ©d^neibergefeHen unb grifeure, unb bcrlei luftige^ 
5 ©eftnbel." 

JRein^arbt fagte: ,;@ie njerben gar nid^t gemalt; 
fie ttjad^fen, fie fallen an§ ber Suft, fie fliegen fiber 
Sanb tok SKariengarn, ^i^^^i^ nnb bortl^in, nnb njerben 
an taufenb ©teilen jngteid^ gefnngen. Unfer eigenfteg 
«o Sl^un nnb Seiben finben ttjir in biefen Siebern ; e§ ift, 
afö ob Ujir alle an il^nen mitgeholfen l^ätten." 

@r nal^m ein anbcre§ SBlatt: ,^ä) ftanb auf l^o^en 
Sergen . . . ." 

„®a§ fenne id^!" rief Stifabet^. „©timme nur an, 

If SReinl^arbt; id^ toiH bir l^etfen." Hub nun fangen fie 

jene SRelobie, bie fo rätfetl^aft ift, ba^ man nid^t glauben 

faun, fie fei Don 9Äenfd6en erbaut toorben ; Sllfabet^ mit 

i^rer tttoa^ öerbedEten Slltftimme bem Senor fef unbirenb. 

S)ie SKutter fafe iiijttjifd^en emfig an i^rer Siä^erei ; 
20 @rid^ l^atte bie ^änbe in eiuanber gefegt unb ^örte 
anbä^tig ju. Site ba§ Sieb ju @nbe loar, legte 9iein= 
l^arbt ba§ 931att fd^ttjeigenb bei ©eite. — SBom Ufer be§ 
@ee^ l^erauf fam burd^ bie SlbenbftiHe ba^ Oeläute ber 
ber ^erbenglodfen ; fie ^or^ten untolUffirlid^ ; ba l^orten 
as fie eine flare Snabenftimme fingen: 

^(i) ftanb niif l^o^cn Bergen 
Unb fa6 in« tiefe St^al 
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$Rein^arbt lät^cltc: ,,.^ört i^r eg too^I? ©o ge^t'g 
ÖOU 9Kuub ju aWunb." 

„@5 toirb oft in bicfcr ©egeiib gefangen/' fagte 
eiifabet^. 

//Set/' fogte @ri(^, ,,eg ift ber ^irtenfa^per ; er treibt s 
bie ©tarfen l^eim." 

@ie l^ort^ten nod^ eine SBeile, bi^ ba§ ©elänte Jointer 
ben SBirtfd^aft^gebänben öerfd^ttjnnben toar. ,,2)a§ finb 
Urtöne/' fogte JReinl^ovbt; ,,fie fd^fafen in SBalbeg- 
griinben ; ®ott tneijS/ toer fie gefnnben l^at/' lo 

®r jog ein nene§ 93Iatt l^eran^. 

@g njar ft^on bnnffer gettjorben; ein roter 3lbenb* 
ft^ein lag n)ie ©t^anm anf ben SBäfbern jenfeitö beS 
©ee§. JReinl^arbt rollte bog SSIott onf, Slifobetl^ fegte 
on ber einen ©eite i^re ^onb boronf nnb fol^ mit «s 
l^inein. ®onn log SReinl^orbt: 

aWeinc abutter Ijot'« gcnjollt, 

Xen Zubern i^ nehmen \oflV: 

2Ba8 i(^ giiDor be|cffcn, 

SKcin C>cra foUt' c§ öergcffcn; so 

5£a@ ^at ed nic^t gen^oUt. 

aWciiie iUuttcr ftog' idi an, 

@ie ^at nid)t n^o^l get^an; 

SBo« fonjl in ^^rcn ftünbc, 

^un ifl ed iDorben Süube* »5 

^09 fang' id^ an! 
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Sflr nil' mein' ^totj unb grcub* 
©cwonnrn ^ob* id) ?eib. 
"ädj, mär* baö nid^t ßef(i^el)cn, 
^d), fbnnt' id^ betteln ge^en 
5 Ueber bie bvaune ^aib'! 

SBäl^rcnb be^ Sefcng l^otte SReinl^arbt ein immerflid^c^ 
3ittern bc§ ^apierg empfinibcn; aU er jii @nbe tt)ax, 
fc^ob ©lifabetl^ leife il^ren ©tu^l jurfldf, nub ging 
f(^n)eigenb in ben ©arten l^inab. (Sin 93Iicf bcr SWntter 

lo folgte il^r. @rid^ ttJoUte narfjgel^en; bod^ bie 3Kntter 
fogte: ,,(Sfifa6etl^ l^ot branden jn tl^nn." @o nnter^ 
blieb e§. 

S)rau§en ober legte [td^ ber Slbenb mel^r nnb mel^r 
iiber Oarten nnb See, bie SRad^tfd^metterlinge fd^offen fnr:» 

«5 renb an ben offenen S^firen vorüber, bnrt^ ttjelt^e ber ®nft 
ber SInmen nnb Oefträndje immer ftärfer l^creinbrang ; 
öom SBaffer l^eranf fam ia^ ©efd^rei ber grofc^e, nnter 
ben genftern fd^tng eine SRad^tigaH, tiefer im ©arten 
cine anbere ; ber 9Konb fa^ iiber bie SSänme. 9?einl^arbt 

2o blidfte nod^ eine SBeite anf bie ©telle, too (Sfifabetl^^ 
feine ©eftalt jnjifd^en ben ßanbgängen öerfd^tonnben 
toar ; bann roUte er fein SKannfcript jnfammen, grüßte 
bie Slnn)efenben unb ging burd^g ^an§ an bag SBaffer 
l^inab. 

as S)ie SBälber ftanben fd^n^eigenb nnb toarfen il^r 
5)nnfel njeit anf ben See l^inang, toäl^renb bie SWitte 
beffelben in fd^toiiler äßonbeöbämmerung lag. äßitunter 



40 3"^^^"f^^* 

[trauerte ein Icifc^ ©äufeln burc^ bic SBäumc ; aber e3 
mar fein SBinb, e^ toar nur bai^ 8(tmen ber ©ommer* 
nad^t. Sfteinl^arbt ging immer am Ufer entlang. Sinen 
©teinmurf öom Sanbe fonntc er eine toei^e S33afferlifte 
crfennen. Slnf einmal toanbcite il^n bie Snft an^ fie 5 
in ber SRä^e jn feigen; er toarf feine Äleiber ab uub 
ftieg in§ S33affer. @§ toar ffat^ ; fd^arfe 5ßf[anjen unb 
Steine fc^nitten il^n an ben gfi^en, unb er fam immer 
nid^t in bie gnm ©d^mimmen nötige Siefe. 2)ann toar 
e^ ^löfelid^ unter il^m toeg, bie SBaffer quirlten über ,0 
i^m gufammen, unb e^ bauerte eine 3^^* ^^^9/ ^^^ ^^ 
n)ieber auf bie Oberfläche fam. SRun regte er ^anb imb 
gug unb fcfttoamm im Äreife uml^er, bi^ er fic^ bettjußt 
gettjorben, öon ttJO er l^ineingegangeu toar. S3alb fal^ 
er awä) bie Silie n)ieber; fie lag einfam jn)ifd^en ben is 
großen blanfen ©tattern. (Sr fc^ttjamm langfam l^inau^ 
unb i)ob mitunter bie Slrme a\\^ bem SBaffer, bag bie 
l^erabriefelnben 3;ropfe!i im SKonblid^te bfifcten; aber 
eg toav, aU ob bie (Sntfernung jmifd^eu i^m unb ber 
83Iume biefelbe bliebe ; nur ia^ Ufer lag, njenn er fid^ ^ 
umblidfte, in immer ungettjifferem ®ufte l^inter il^m. 
(Sr gab inbeg fein Unternel^men nit^t auf, fonbern 
fd^njamm rüftig in berfelben JRid^tung fort. (Snblit^ 
njar er ber 93Iume fo nal^e gefommen, bag er bie fifber* 
neu SSIätter beutlid^ im SKoubfid^t nnterfd^eiben f onnte ; «s 
gugleid^ aber fünfte er fic^ in einem 9lefee üerftridEt, bie 
glatten Stengel langten Dom ©runbe l^erauf unb rauften 
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ftd^ an feine nadften ©lieber. 5Da§ unbefannte SBaffer 
lag fo fd^ttjarj um i^n l^er, Jointer \id) l^orte er ia^ 
Springen einei g^f^^^ J ^^ tourbe il^m plöyid^ fo un* 
j^eimtid^ in bcm fremben (Sfemente, ba§ er mit ®Ma{t 

5 ba^ ©eftridf ber 5ßf[anjen jerrife, unb in atemlofer §aft 
bem Sanbe äufc^n)amm. Slfö er tjon l^ier auf ben @ee 
jurü(J6Iicfte, lag bie Silie lt)ie jntjor fern imb einfam 
über ber buuflen 3;iefe. — ®r fleibete fid^ an unb ging 
langfam nad^ §anfe jurüdf. S(fö er au§ bem ©arten 

xo in ben ©aal trat, fanb er ®rid^ unb bie abutter in ben 
SSorbereilungen einer Keinen ©efd^äftöreife, tt)etd^e am 
anbern 3;age uor fid^ gelten foUte. 

,,9Bo finb @ie benn fo fpat in ber Stacht gemefeu ?" 
rief il^m bie SKiitter entgegen. 

«5 /,3c^?" ernjiberte er; „id) njoHte bie SBafferlilie 
befud^en; e§ ift aber nid^tg barau^ getoorben." 

,,35a^ tjerftel^t ttjieber einmal fein SWenfd^!" fagte 
®rid^. ,,3Ba§ Saufenb ^atteft bu benn mit ber 9Baffer:= 
lifie ju t^un?" 

ao ,^ii) l^abe fie fruiter einmal gefannt/' fagte Stein- 
l^arbt; „e§ ift aber fcl^on lauge l^er." 

Sim fotgenbeu Jfac^mittag njanberten Sieinl^arbt unb 
©lifabet^ jenfeitg be§ @ee^ balb burd^ bie ^ofjuug, 
balb auf bem öorfpriugeubeu Uferranbe. ©lifabett) 
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l^attc Don ®ricl^ ben Auftrag crl^altcn, lual^rcnb feiner 
mib ber SRntter ?lbn?efcnl^eit JReinl^arbt mit ben fcl^ön== 
ftcn Äu^fid^ten ber nät^ften Umgegenb, namentlid^ üon 
ber anbern Uferfeite auf ben ^of felber^ befannt ju 
matten. Stun gingen pe öon einem ^unft jum anbern. s 
Sublid^ tourbe (Slifabetl^ miibe unb fe^te fid^ in bm 
©d^atten fiberpngenber Q^cxQt, SReinl^arbt ftanb il^r 
gegenüber, an einen Saumftamm gelel^nt; ba l^örte er 
tiefer im SBalbe ben Äucfudf rufen, unb eg fam il^m 
plöfelid^, bieg SlHeg fei fd^on einmal eben fo geloefen. ,o 
@r fal^ fie feltfam lät^elnb an. ,,SBotten tt)ir Srbbeeren 
fud^en?" fragte er. 

,,(S§ ift feine Srbbeerenjeit/' fagte fie. 

„@ie mirb aber balb fomnieu." 

Slifabet^ fd^üttelte fd^toeigenb ben Äo^f ; bann ftanb is 
fie auf, unb beibe festen il^re SBanberung fort; unb 
tt)ie fie fo an feiner ©eite ging, ioanbte fein ©lief fid^ 
immer njieber nad^ il^r l^in; benn fie ging fd^ön, aU 
njenn fie öon il^ren Sfeibern getragen njürbe. ®r blieb 
oft unttJilHurlid^ einen ©t^ritt juriidf, um fie ganj unb «> 
üod ing Singe faffen ju fönnen. ©o famen fie an 
einen freien, l^aibebettjad^fenen ^fa^ mit einer loeit ing 
Saub reid^enben Slugfid^t. JReinl^arbt biidfte fid^ unb 
^pdfte etttjag Don ben am ©oben toad^fenben 5lräutern. 
Slfö er toieber auffal^, trug fein ©efirfjt ben Sfugbrudf «s 
leibeuft^aftlid^en ©d^merjeg. „^ennft in biefe SBIume?" 
fragte er. 
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©tc fol^ il^n frogcnb on. „@§ ift cine Srica. 3cl^ 
^obc fie oft im SBalbe gepfludt." 

,;3cl^ l^abe jn ^aufe ein alte^ 83nd&/' fogte er; „iä) 
pflegte f onft aderlei Sieber unb JReime J^ineingnfcl^reiben ; 

5 e^ ift aber lange nid^t mel^r geft^el^en. 3^if^^^ ^^^ 
Slattern liegt aud^ eine (Srica; aber e§ ift nnr eine 
uerwelfte. S33ei§t bu, toer fie mir gegeben l^at?" 

@ie nidfte ftumm; aber fie fd^Ing bie ?tngen nieber 
nnb ^af) nnr anf ba^ Ärant, bag er in ber ^anb l^ielt. 

»o ©0 ftanben fie lange. 3tt^ fie bie Singen gegen il^n 
auffd^Ing, fal^ er, ba§ fie Doff Sl^ränen maren. 

,,@üfabetl^/' fagte er, — ,,l^inter jenen Blanen Sergen 
liegt nnfere 3ngenb. SBo ift fie geblieben?" 
@ie fprad^en nid^t^ mel^r; fie gingen ftnmm neben 

15 einanber jnm @ee l^inab. 2)ie Suft toav fd^n)ül, im 
SBeften flieg fd^n^arje^ ®emölf anf. „@^ njirb QttoiU 
tem/' fagte Süfabetl^, inbem fie il^ren ©d^ritt beeilte, 
JReinl^arbt nidfte fd^meigenb, nnb beibe gingen rafd^ am 
Ufer entlang, bi§ fie il^ren Sa^n erreit^t l^atten. 

»o SBäl^renb ber Ueberfal^rt liefe Sfifabetl^ il^re ^anb 
anf bem Sftanbe be^ Sal^ne^ rnl^en. @r blidfte beim 
9iabern jn il^r l^inüber ; fie aber fa^ an il^m üorbei in 
bic 5crne. ©o glitt fein SSIidf ^ernnter unb blieb auf 
il^rer ^anb; nnb bie blaffe ^anb öerriet il^m, toa^ 

as il^r Slntlife il^m Derft^n^iegen ^atte. @r fa^ anf il^r 
jenen feinen 3"9 gel^eimen ©d^merje^, ber fid^ fo gern 
fd&öner grauenl^änbe bemäd^tigt, bie SRad^t^ anf franfem 
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^erjen liegen. — %U @(ifabet^ fein Äuge auf il^rer 
^aub rul^cn füllte, tiefe fte fie langfam über 99orb ing 
SBaffer gleiten. 

auf bem ^ofe angefommen trafen fie einen ©d^eren^ 
fd^Ieiferfarren öor bem ^errenl^auf e ; ein 3Kann mit 5 
fd^marjen; nieberl^ängenben Sodfen trat emfig ba§ SRab 
unb fummte eine ßigcwn^J^indobie jnjifd^en ben 3^^"^"/ 
ttJäl^renb ein eingefd^inter ^unb fd^naufenb baneben 
fag. Sluf bem ^augftur ftanb in Sumpen gel^üHt ein 
SKäbd^en mit uerftörten ft^önen 309^^^ ^^^ ftrecfte ic 
bettelnb bie ^anb gegen (Slifabetl^ an^. $Reinl^arbt 
griff in feine Safd^e, aber (Slifabetl^ fam i^m juüor 
unb fd^üttete l^aftig ben ganjen Sn^alt i^rer 93örfe in 
bie offene §ani ber 83ettterin. 2)ann ttjanbte fie fid^ 
eilig ai, unb Jßeinl^arbt ^örte, ttjie fie fd^Iud^jenb bie «s 
3;reppe l^inaufging. 

(Sr ttJoUte fie aufl^alten, aber er ht^ann fid^ unb 
blieb an ber Sreppe jurüdE. 3)a§ ^&\)6)tn ftanb not^ 
immer auf bem g(ur, unbetüeglid^, ba§ empfangene 
2Hmofen in ber ^anb. „SBa§ ttjiUft hn md) ?" fragte »o 
Jßeinl^arbt. 

@ie ful^r jufammen. ,^(i) n)itt nid^tg mel^r/' fagte 
fie; bann icn ^opf nad^ il^m jurüdfnjenbenb, i^n an* 
ftarrenb mit ien uerirrten Singen, ging fie langfam 
gegen bie Xl^ür. @r rief einen SRameu an^, aber fie 
l^örte e§ nid^t mel^r ; mit gefenftem Raupte, mit über ber 
SBruft geJreujten Sinnen fd^ritt fie über beu ^of l^inab : 
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©tcrben, ad^ fterben 
@oU id^ allein! 

®n altcg Sieb braufte il^m in§ D^r, ber 2(tem ftanb 
il^m ftitl ; eine fnrje SBeite, bann toanbte er [id^ ah unb 

5 ging anf fein ^i^^ier. 

(Sr fe|te [id^ l^in, nm ju arbeiten, aber er l^atte feine 
©ebanfen. SRad^bein er e§ eine ©tnnbe lang uergeben^ 
tjerfnd^t ^atte, ging er in§ gamifienäimmer l^inab. @§ 
it?ar SRiemanb ba, nnr fü^Ie grüne ©ämmernng ; auf 

lo ©lifabetl^^ SRäl^tifd^ lag ein roteö ©anb, ia^ fie am 
Slad^mittag um ben ^atö getragen l^atte. ®r nal^m 
e^ in bie ^anb, aber e^ tl^at il^m toel^, nnb er legte e^ 
toieber l^in. (Sr l^atte feine SRul^e, er ging an ben See 
l^inab nnb banb ben Äal^n Io§ ; er ruberte l^inüber nnb 

«5 ging nod^ einmal atte SBege, bie er fnrj Dorl^er mit 
©lifabet^ jufammen gegangen ttjar. Sfi§ er ttJieber nad^ 
^aufe fam, ttjar e§ bnnfel; auf bem §ofe begegnete 
i^m ber Äutfd^er, ber bie SBagenpferbe in§ @ra§ bringen 
ttjottte; bie Sieifenben loaren eben gurüdfgefel^rt. 93ei 

2o feinem (Sintritt in ben ^an^flnr ^örte er @rid^ im 
©artenfaal anf:= xmb abfd^reiten. (Sr ging nid^t ju i^ni 
l^inein; er ftanb einen STngenblicf ftitt nnb ftieg bann 
leife bie 3;reppe l^inanf nad^ feinem 3'"^^^^^- ^^^^ 
fefete er fid^ in ben Se^nftul^I an§ genfter; er t^at t)or 

as fid^ felbft, atö ttjoüe er bie 9?ad^tigatl ^ören, bie unten 
in ben 3;aEn§tüänben fd^tug; aber er ^örte nur ben 
©d^tag feinet eigenen ^erjen^. Unter i^m im ^anfe 
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ging oQeg jur 9iul^c, bie 9lad)t Derrann, er fül^Ite e^ 
nid^t. — ©0 [a§ er ftunbenlang. ©nblid^ ftanb er auf 
unb legte ftd^ in^ offene genfter. ®er Stac^ttau riefelte 
jnjifd^cn ben Slattern, bie Stat^tigatt l^atte aufgel^ört 
ju fd^tagen. ÄQmöl^Iid^ tourbe audi) bag tiefe 93Iau beg s 
SRad^tl^immeK Don Often l^er burd^ einen Blafegelben 
©d^immer üerbrängt ; ein frifd^er SBinb er^ob pd^ unb 
ftreiftc JReinl^arbtg l^eifee ©time; bie erfte fierd^e ftieg 
jaut^jenb in bie Suft. — 9leinl^arbt feierte pd^ ^löfelid^ 
um unb trat an ben Sifd^ : er top^jte nad^ einem 93Iei=^ «o 
ftift, unb aU er biefen gefunben, fefete er fid^ unb 
ft^rieb bamit einige 3^^^^^^ ^wf ^i^^" toei^en Sogen 
?ßa))ier. Stad^bem er l^iermit fertig ioar, nal^m er ^ut 
uub ©todf, unb bag ?ßa))ier jurüdftaffenb, öffnete er 
bel^utfam bie 2;i^ür unb ftieg in ben glur l^inab. — 15 
2)ie SKorgenbämmerung rul^te no(^ in aUtn SBinfeln; 
bie gro^e ^augfafee behüte fid^ auf ber ©trol^iuatte unb 
fträubte ben JRüdfeu gegen feine ^anb, bie er gebanfeu^ 
log entgegenl^ielt. ©raupen im ©arten aber priefterten 
fd^on bie @))erlinge öou ben 3^^i9^^^ «"^ fagteu eg 20 
allen, ba§ bie SRad^t öorbei fei. S)a l^örte er oben im 
^aufe eine %i)}xv gelten; eg fam bie Sreppe l^enmter, 
unb alg er auffal^, ftanb (Sfifabetl^ öor i^m. @ie legte 
bie ^anb auf feinen ?lrm, fie belegte bie Sippen, aber 
er l^örte feine SBorte. „3)u fommft nid^t njieber," fagte »s 
fie enblid^. „3d^ loeig eg, lüge nid^t; bu fommft nie 
lüieber." 
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„SSlk/* fagtc cr. @ie tiefe il^rc ^anb finfcn unb 
fagtc nicl^tg me^r. ®r ging über ben gtnr ber2;i^üre 
ju; bann toanbte er fid^ nod^ einmal, ©ie ftanb be* 
ttjegung^Io^ an berfelben ©telle unb fal^ il^n mit toten 
Singen an. @r t^at einen ©d^ritt öortoärtö unb ftredfte 
bie Slrme nad^ i^r an^. S)ann feierte er ftd^ genjaltfam 
ob, unb ging jur 3;i^ür l^inan^. — 2)raufeen lag bie 
SBelt im frifd^en SWorgenlid^te, bie S^auperlen, bie in 
ben @^innengen)eben l^ingen, büßten in ben erften 
©onnenftral^Ien. @r \cS) nit^t rüdfnjärtS; er njanberte 
rafd^ l^inaug; unb me^r unb mel^r tjerfanf l^inter i^m 
ba^ [tide ©el^öft, unb öor i^m auf ftieg bie grofee loeite 
SBelt. 
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«5 5)er SKonb fd^ien nid^t mel^r in bie genfterfd^eiben ; 
eg tear bunfel genjorben ; ber Sllte aber fafe nod^ immei^ 
mit gefalteten Rauben in feinem Se^nftul^t unb btidfte 
öor ftd^ l^in in ben 9iaum be§ ^mmtx^. Slttmai^Iid^ 
uerjog fid^ öor feinen STugen bie fd^tt)arje 2)ämmerung 

ao um il^n l^er ju einem breiten bunlein ©ee ; ein fd^mar jel 
®ett)äffer legte fid^ jointer bag anbere, immer tiefer unb 
ferner, unb auf bem lefcten, fo fern, bafe bie ?lugeu bei 
Söten fie faum erreid^ten, fd^ttjamm einfam gmifd^en 
breiten ©fättern eine \m%t SBafferlilie. 
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2)ie ©tubentl^ür ging anf, nnb ein l^etter ßic^t^ 

fd^immer fiel inS 3^"^!^^^- //®^ ^f* 9^^*/ ^'^^ ®i^ 
lommen^ Srigitte/' fagtc ber Sllte. ^^©tetten @ie ba§ 
ßic^t auf ben Sifc^." 

2)ann rücfte er awä) ben ©tul^I jum S^ifd^, nal^m s 
eine§ ber aufgefd^tagenen SSud^er unb vertiefte fid^ in 
©tubien, an benen er einft bie ^aft feiner 3ugenb 
geübt l^atte. 



NOTES. 



The heavy figurts refer to the pages of the text ; the (yrdinary 
figures to the lines. 

The grammatical notes are intended to he complete in themselves 
for aU ordinary purposes, but occasionally reference is made to a 
fuller account in Whitney's laboeb German Gbammab {jmdxcated 
by Or.), 

1, 1. The ease with which compound words are formed in 
German is well illustrated by ^pdtf^tthfinaibmitta^ = <Bp'dt- 
^crb(! - nociimittag (^a6^ -mit - tag), ancftemoonlateintheautumn. 
®ttlg . • . Ittnai/ separable compound verb. — 2. ^ttüit, properly 
the accusative of extent of space ; but the accusative in German 
is often used, as here, in close connection with an adverb or 
adverbial prefix where we use a preposition and its object ; e. g., 
hit !£rcppcn l^cruntcr, down the stairs, ben S3crg l^inon, up the 
mountain, — 6. ttlltet bem 9ltm = under his arm. The definite 
article is often used instead of a possessive pronominal adjective 
when the possessor is indicated by the connection or by a noun 
or pronoun in the dative dependent on the verb of the sentence ; 
e. g., ha Pog mir cttüa« in« @cfici|t, something flew into my face. 
— 7. The lively expression tit toeIf(e • • • f Atett (lit. into which his 
entire lost youth seemed to have rescued itself) may be rendered in 
which his entire past youth seemed concentrated, —10. Salt • • • 
ttmliet . . . tinai/ separable comp, verb.— in tit Stabt, into or 
upon the city. Notice carefully the distinction between the two 
uses of in and certain other prepositions (an, ouf, l^intcr, ncben^ 
über, unter, öor, glüifcfien). The accusative case is used with a verb 
of motion, to answer the question " whither ? '*; the dative is used 
to indicate locality or situation and answers the question * 'where? " 
The latter case is illustrated by im 3(bcnbfonncnbnf tc (1. 11) and 
Dor i^m (1. 11). Further examples of the two uses are Dor . . . 
®icbc(]^ouic (1. 15) and in . . . ©auSblcte (I.' 16)i iu totldjt, noticed 
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above (1. 7), U a somewhat imaginative illnstration of the rule. 
Or. 376«— 11. im 9llien)lfonneilbnfte (lit. in the haze of ika evening 
sun) = in the soft light of sunset, — 12. ben 9^0tttli(tge|eilbett is the 
present participle of the verb nsed first as an adjective and then 
as a noun.— 15. Sail • • • f^inani, separable comp. verb. — 16. (^aitd« 
lltele = l^aitlflttt* entry, vestibule. !Die(e corresponds to our word 
decU (applied to boards), ghir is historically identical with floor. 
—17. fötttlie • • • tDeggcfd)0(C1t. The subject of the verb is $or« 
^oiig (1. 19). luurbe is also to be construed with fld^tbar (L 20) in 
the sense of became. — 19. l^inattlgiltg/ looked into.— 22. \ut* 
lid^tn* The scene of the story is presumably laid in Schleswig, 
or somewhere in North Germany, and the implication is that 
after the melancholy ending of this episode of his youth the 
hero of the story spent several years, or perhaps the most of 
his life, in South Germany. 

2* 3. tlOtt too aitd may be translated simply ^om which.— 5. 
flieg . . . hinauf and fftloj^ OUf, separable comp, verbs.— 7. 
8le|l0fit0tiett belongs to a special class of nouns from the Latin, 
ending in urn in the singular. This ending is changed to rn in 
the plural. A more common example is @tubium, pi. @tubien. 

Gr. 101, 3.-9. SöiUier oon SRenfftett uti^ iBt^tnttn=portraüs 

and landscapes. — 19. ttot. • . fiber, moved across, traversed j tX 
refers, of course, to Streif (L 18).— 21. gef|irOf(etl, supply l^attc- 
The auxiliary (!)abcn or fein) of a perfect or pluperfect tense is 
often omitted in dependent clauses. 

3* 1. Hej^ • • • fiüh\ai= was very becoming. This quite dis- 
tinct use of the verb laffcii in the intransitive sense of to look, 
look voeU, be becoming (lit. to aMow a certain appearance) should 
be carefully noted. On the use of )iett in the preceding line and 

the use of ijr with belt tlttgett cf. note 1, 6.-3. föir l(aliett frei 

= we have a holiday. — 4. %a^, the accus, of duration of time. — 

5. ttiitenn tlrm, (inter . • • ^ataif^ut, in... harten, and onf . . • 

föiefe are good illustrations, in a single sentence, of the note 
(Ij 10) on the double use of certain prepositions. — 14. föäl^reil)! 
beffett (lit. during this) = meanwhile.— IB. %n • • . entlang 
may be translated simply along, ©nttaitfl repeats and empha- 
sizes the idea of on.— 17. )iaOon = l^on i!)nen (or bicfen), 
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here = voUh them. An adverb, usually ba (bar) or ^ier, com- 
pounded with a preposition is often used, where persons are 
not referred to, instead of a preposition with its pronominal ob- 
ject. Further examples are: baburrf) for burcift i^n, fie, c« ; hiermit 
for mit biefem or biefeu. But in the case of relative and inter- 
rogative pronouns the adverb n)0 is preferred ; e. g., U)Ot)on = t)on 
n^eldjem or tDeld^ett; of or from which. — Stf( is the dative case 
of the reflexive. — 27. etjäl^r. The final unaccented c of verb 
forms is often omitted in colloquial style as well as in poetry, 
and the elision is usually indicated by an apostrophe. The use 
of the present tense for a future is not quite so common in En- 
glish as in German. 

4. 4. fing an, separable comp. verb. dB toättn, there 
were. @d is often used, like our there, as an anticipative gram- 
matical subject. The verb then agrees, as in English, with the 
logical subject which follows. @|ltntlftattett, spinning-women, 
who were also very homely spinsters, as will be remembered 
from the well-known story of the Grimm collection. The story 
begins, however, not with the three spinning-women, but with 
the lazy girl who would not spin. — 7. attf( has here an emphatic 
and idiomatic force impossible to translate. But some approach 
to the meaning can be obtained by rendering the sentence : 
You must not always tell the same thing oryer and over. — 12. 
f{nfl6t(* The inflection shows that ^adjt is understood to be re- 
peated. The adjective when used appositively is not inflected. — 
15. mtinit, baj^ Der SRorgen fomme, thmtght mming was ap- 
proaching, ^omme is the subjunctive of indirect statement, 
which is used, in general, after verbs of asserting, perceiving 
and thinking, and after many expressions of feeling. In Ger- 
man the verb of an indirect statement regularly has the same 
tense as it would have if the statement were direct. Conse- 
quently the present is used here where the past tense is required 
in EngUsh. Or. 838.— 15. lnorf e« um t^tt Her. The verb is 
here used impersonally and is best translated by the passive, 
there was thrown round (rfxnrf him. urn . . ♦ ^er illustrates a very 
common use of l^er and ^in (for emphasis) after a noun governed 
by a preposition, the preposition being sometimes repeated in 
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combination with the abverb ; e. g., ait9 bent ^etgen ^eraud, ou^ qf 
the heart, Gr. 870, a, b.— 17. ^cr, here the demonstrative pro- 
noun. — 22. el gtefe^ This idiomatic expression is sometimes to 
be translated (here is and sometimes there are, according to the 
number of the noun following, which is, of course, the object of 
the verb in the German expression, and not the logical subject, 
as in the corresponding English. — 23. i^m ttt'l ®e{id)t* Cf. 
note 1, 6. 

5. 1. tlict tin= hut say, the verb being understood. — 3. 
Ci • • • ^ithi, i. e.. you ask whether (here are lions? — 6. |tll, sup- 
ply gelten. A verb of motion is often omitted after the modal 
auxiliaries when an adverb makes the meaning sufficiently clear. 
Further examples are found below : 5, 8, 10, 12, 13, 14. The 
same ellipsis is common in Shakspere ; e. g., "I must away 
this night toward Padua," "I'll to my book." — 11. t^it, the 
demonstrative pronoun, which is more emphatic than the 
simple personal form fte, they, j^nt is, of course, used in a future 
sense. — 14. tin foUfl ff^Ott Utttfeil, yoy. shaü certainly have a rigJU 
to {go), btt toirfl, you become = you vnU 6c.— 19. @oj|' el llllt 
getabe l^etattl, pray teU (me) right out, I e., franMy.—^H. ^et 
Öletneil/ dat. case. The subj. of the verb is )|ad f&tVXtXi, but in 
English we reverse the order of the sentence. )|q| is not to be 
translated here. The German idiom requires the definite article 
before abstract nouns.— 22. SRoift' tiur tlif(t fo ftofe 9ltt0ett (ht. 
pray don't make such angry eyes) = please donH look so angry. 

e. 1. iftt . . . Horn §Olfe, cf. note 1, 6.-2. fiej . . . l0l/ 
separable comp, verb.— 3. i&i toirb bOf( nilfttl batOttl toetlieit = 

it wiU come to nothing, though. — 4. G^oitrage (pronounced cou-razh'- 
eh, in three syllables) is a French word which has been partly 

Germanized— 9. Sie fiejeti beH^ali ttif(t Hon einanlier = this did 

not separate them. — 15. ttm • • • gtt with the infinitive denotes pur- 
pose, in order to.— 22. ij^m blC gf^Ügel and ^em ittltgeil 

®Htet . . . «ttgeti (1. 23). Cf. note 1, 6.-24. et !om fift t>ot, 

separable comp, verb ; he appeared to himself = he thought himself. 
—25. iDttftte . . . 3tt tierffbaffen = contrived to procure. 

T. 11. tineittjttbtÄteit, to weave m.— tonnte immer niftt 

bojtt gelungen = couU never quite succeed (lit. attain to U). — 16. 
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fie, her, is to be taken with the infinitive HorUfftt as the objective 
subject. SRttttft is in the dat case, ^eft (primarily hafl, handk, 
fastening) is applied to unbound sheets stitched together. — 21. 
fotttttf •• • fittllftt = could not brinj herself to the thoughifi. e., could 
not realize. )ia§ ed • • • ^thtti tl^tttt, that there would he. For 
the use of the pres. subjunc. cf. note 4^ 15. — 23. ettttd %Ü^t9, 
The genitive is often used adverbially to denote time when. — 

23. totxtt and moat G- ^^\ müffe G- 25), gefattett fatten (L 26). 

Cf. note 4, 15. 

8. 2. ü^erattlaffttttg lU=inspiraiwnof—3. )iett meifletl, we say 
most of the. — S. tut 3ttttU Names of seasons, months and days 
of the week take the definite article in German. — 9. ^tÜ%tXtX, 
quUe a large. The comparative of the adj. is sometimes used ab- 
solutely (i. e., withoui any direct comparison); more often the 
superlative is used absolutely (as in English) to express simply 
a high degree ; e. g., ft^5nftc S3(nmen, most beautiful flowers. — 10. 
^tX flUtt)l(ttIaitQ( fötg {the hour-long road) = an hour*s distance. 
Distances are often expressed in German by the time required 
to travel over them, (^tmibe (as a unit of pedestrian measure) 
generally stands for about two and a half miles.— 24. marf • . • 
aitf, appointed himself master of ceremonies. — 25. ttUt • • • (erttttt* 
Cf. note 4j 15. The verb, of course, is to be supplied. — 26. 
V^txM, instead of merit, is characteristic of the formal or the 
solemn style. The superfluous etit with 3etltt (1. 27) further 
illustrates the same playful affectation of formality. 

9. 2. in, reflexive dative.— t9 fle(jeit=c« finb. — 3. Jjetl. 
Cf. note 5^ 11. — 8. 3 a may be translated here but or locfl. — 
fie refers to ffit'bt G- 6).— 13. metttt . . . tfl= Wenn e« gttJölf Uf)r 
ijl.— 14. @eH> • • • fl^ttltltQ, you owe us half of your strawberries. 
fc^iltbig has the force of a transitive verb.— 21. The force of the 

idiomatic )iad fi^ret^t eui^ loodl iiitter eure fetttett Clirett may be 

rendered by treasure this up in your minds. — 24. fo is correlative 
to meitlt (1- 24). fo often introduces the principal clause after 
a prefixed adverbial clause, and may generally be translated 
then, or be omitted in translation. Or. 438^ 3, g.— 25. fil^oit, 
here emphatic = certainly. tUXi^B Sebeit f OUtUtett = make a sue- 
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ceaa of li/e.— 27. fi^ • . • t«f ^ie gfO^t mt^eil, idiomatic for 
to set outf to start. 

lO« 8. Sttftftt« The plnral of this word is sometimes used 
where we ase Üie singular. — 14. tuartf ^oA, do voaii. bod) here 
emphasizes Üie entreaty. — 15. geloa|r tDtt^f lU A few adjectives, 
such as gcttJQ^r, lo«, mübc, fott and jnfriebcn, when used pred- 
icatively with fein or nierben may take an object (especially a 
pronoun) in the accusative; e. g., idj bin e9 jufrieben, I am sat- 
isfied wUh it; ti)ir finb jcbc ©orgcn fo8, we are free from every care. 
(Jr. 229« — 17. The exact force of nttr is difficult to translate 
here, but perhaps ftftt f ttttnt may be rendered just hardy. — ^25. 
ttlt)l tttttl . . . gef^e^eit, and now she permuted U, after aU (tobe 
done).— 26. Meitett = ftnb. — 27. fle|eil. This infinitive is used 
idiomatically with bleiben with the force of a present participle. 
Or. 343, 6. 

11. 24. millt llitttft« The impersonal verb bünlen sometimes 
takes the accus., and sometimes the dat. An exact parallel to 
the above expression is found in the English metJunks, in which 
me is an original dative and thinks is used impersonally in the 
sense of ü appears. 

19« 4. mir grant« The subject e9 is often omitted with im- 
personal verbs. — 9. fil^Olt» presentlyy soon enough^ here conveys 
the idea of assurance. — 11. nüÜ^ üUtU Letten, in every direction. 

—13. naii . . . liittttber and rings nm . . . f^tx (i. iß). Cf. 

note 4, 15. -15. flantien . . • 8nft= poised themsdtjes in the air on 
their swiftly moving wings. — 24. fo^ cf. note 9, 24. 

13« 4. in ^tttte null ^ÜÜt, a euphonious colloquial phrase 
meaning in great abundance. Originally the pair of words (like 
other pairs, such as j^utter unb §üUe, 3)etfe nnb gutter, Ätcibei* 
unb 9^abrung) meant the same as our phrase " food and cloth- 
ing," or "food and shelter." The expression next came to 
mean simply "a sufficiency," and finally "abundance." — 5. 
<Sertlitttf is a French word, but the Germans pronounce the 
final e, as in (Sonroge. Cf. note 6, 4.-7. liemmtrani^irte. n in 
this word has the nasal sound, and c^ the sound of ch in machiney 
as in the French original, trancher. — 12. ^ier^er, this way. 
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Sttl^er att0geleert, ^ttte ttm8efe(jrt = come, empty your handker- 
chiefs I upside down uMh your hats ! A past participle is often 
used elliptically with the value of an im];>eratiye. Qr. 359^ 3. — 

20. Ite§ • • • erbitten, he aUowed himself to he moved by entreaties. 
Notice that the Infinitive is strictly active and transitive, taking 
flt^ as its object. The objective subject of the infinitiveis omitted. 
But the most convenient way of translating the whole expression 
is by a passive. Or. 343^ 5, c, d.— 21. f lining» struck up, sang. — 

21. loarett &c., if Uwas not stravcberrieSy yet, &c. Condition is 
often expressed in German, as sometimes in English, by the 
inversion of a clause, without the use of a conjunction. Gr. 
433« — 24. fo may be omitted in translation. 

14, 6. lauter is used indeclinably, as if it were an adverb, 
meaning pure, sheer, nothing hut— 10. @ie fl^aitt fO fittg 'Rüttln, 
she gazes into it unth su^h a wise look. — 11. itnt • • • (inflte|t (flows 
round about), hathes. I^infließt, which is properly a separable 
verb, is here made inseparable for the sake of the verse. — 14. ^$ 

gejt mir iJuriS Un Sinn. Cf. note l, 6. „Da^ fommt mir uidit 
an^ bcm @inu", in Heine's familiar poem, S)ic ?orc(ci, is similar. 
-20. URa^mittagd. Cf. note 7, 23. 

15. 3. liegen« After l^abcn with a direct object the infinitive 
is often used in Grerman where our idiom requires a participle. 
Cf. use of the inf. with bleiben, note 10, 27.-6. bömtfl^ ^^^ 
böniiJt^eS. The adjec. ending eg is often dropped, more especi- 
ally in poetry. The Bohemians have long been celebrated for 
their wandering proclivities, and many of the strolling musicians 
of Europe are Bohemians. —9. 34 l^ag nill^t, I don't care to. 
Oline • • • )n Heranliern^ without changing.— ll. fo, then. i(r. 

Cf. note 1, 6.— 12. firti^ fli^ mit lien gingern tinri^ &c., passed 

her fingers through. - Iß. lien. Cf. note 5, 11.— 21. SBaö is here 
used adverbially. Translate: how do my eyes concern you?— 
25. %u\ . . . tlttgen, id) trin!e is, of course, understood. The 
elUpsis with @ieb G- 27) is also readily understood. 

lO. 1. tit feinen is the substantive use of the possessive pro- 
nominal adjective. The forms in ig (bic feiuigeu) are more com- 
mon. — 16. 3^ mottte )li4 ttb^Olen, I wished to fetch you = I caUed 



56 3 m m e It f e e 

fw you,— 17. fort^ i e., fortgegangen. taB €(n|lfttt^ . • . eittge« 
ft^xt, the Christ-child had been paying you a visU. The child 
Jesus is supposed to bring the presents with which the Christ- 
mas-tree is decked in a Glennan household. Sometimes the 
Christ-child is visibly represented by a little girl dressed in white, 
and she may be accompanied by a diabolical-looking creature 
called Buprecht, who comes to punish the bad children, as the 
Christ-child comes to reward the good.— 25. f^aB iDtttfl hU, sup- 
ply tl|mi.— 26. fi^ott here =«oon. 

IT, 23. gefommen, supply mar. Cf. note 2, 21. 

18. 14. itnt |alb se^U (i* e., half-way toten), at half-past nine. 
The Germans use the forward instead of the backward reference 
in designating time between the hours. — 15. gar fo fittfant, so 
very lonesome. — 16. borigtlt Sonntag« The accus, is used to ex- 
press time when, but differs from the gen. (cf. note 7, 23) in 
that the accus, is accompanied by a definitely specifying adjunct. 
The gen. expresses indefinite time ; as, ^benb^, bed ^benbd, in the 
evening; but biefen W)tnh,this evening. — 18. |ab'. Cf. note 3^ 

27.-22. reftt and Äräften = w«Ä aU his might.-25. fä|e. Cf. 

note 4^ 15. The rule requires the present subjunc. here, but 
the pret. tense is sometimes used in such a case, as regularly 
in English. Or. ^^^j 4, d, e.— 26. In connection with älinlil!^, 
fef)en has the force of audfe^en. 

lO« 1* )ttt 9Rtttter« The article is not used in the English 
idiom. $er ^rill^ G* 4) further illustrates the idiomatic use, in 
German, of the definite article with proper names to express 
familiarity. Or. 6^ 4, c. — 5. muffen« The perf. and plupf. 
tenses of the modal auxiliaries and certain other verbs (taffen, 
Reißen, l)clfcn, ftorcn, fe^en, Iel)rcn, lernen), when they are con- 
strued with another verb in the infinitive, are formed by using 
the infin. instead of the participle. Or. 240^ 1, c — 9. mitrlie« 
Cf. note above, 18, 25.— 12. ^^ (|abe . . . Herflagt, I have often 
complained of you to your mother.— \Z. bflbefl« Cf. note 4, 15. — 
22, 23. C^r • • • litnand, he might almost have lost his voay and knew 
not whiiher to turn ; lit. hnevo not (the way) out. The " statement 
is softened by the potential subjunc. 
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90. 23. @ie lonnteit . . • litnandiadeit^ they might drive you 
o\d; potential sabjtinc. 

91. 1. beim SBeggelirit, on going away, laffeil. Of. note 
above, 19, 5.-7. gfretttttlli^Iett, gen. with ttttgelllOlittt ; but the 
English idiom requires the prep. to. —8. lettl^tf te if^T, lighted her 
out; if)r is the dat. of advantage or interest. — 10. gum ^ttttfe 
(tnatt^/ out of the house. Gf. note 4, 15 (last part). — 19. gegen* 
ÜÜer. This prep, always follows its object ; so also entgegen, 
againstf and gumiber, contrary to, used with the same case, and 
gufolge, in consequence of, when used with the dative. 

99. 1. genommfti, supply ^)attc. feine ; cf. note 1C,1.— 3. al0 

tttit &0't <is if something strange loere coming between tfiem. trete 
is here the subjunc. of a conditional clause (the condition being 
indicated by inversion), and al9 represents an omitted clause 
(aU eS toaxtf as it loould he) expressing the conclusion. The same 
ellipsis is so common in English with as if that the real con- 
struction is seldom thought of. trete ought strictly to be in the 
pret. instead of the pres. subjunc, but the present tense is some- 
times used. Or. 832, 2, 6, c. —5. liagelliefen/ supply ttjar. — 10. 
)ier 93otlinif, omit the article in translation. In German, nouns 
used in a comprehensive or universal sense and abstract nouns 
take the definite article, where it is omitted in English. — 16. |at» 
ten • • • gebraut/ inverted order, to express condition. Of. note 
13, 24. SRittag^^ cf. note 7, 23.— 17. Hott is usually followed 
by the gen. case or by the dat. with öon, but sometimes by the 
dat. or accus, without a prep, ^mut is here used collectively in 
the sense of plants.— 23. gefe^en, supply Ijattt. 

93. 3. pfit^tn, supply gn t^nn. — 13. ani^ may here be ren- 
dered either; you haven't inquired about your friend yet, either. 
—19. nnr ein UtintB SBeill^en, we should say just a mommt. 
\mxit, or some equivalent verb, is, of course, understood. 
bin is used in a future sense. — ^21. fo^ cf. note 9, 24. — 26. 
ttn i^xtn, cf. note 16^ 1. 

94. 7. 9lait htm llaffee« in German families it is custom- 
ary to take a cup of coffee about two hours after the midday 
meal.— 18. mir fejlt no4 ÖO« nenliift, lately I have missed. 

95. 1. e0 tuaten may here be translated they voere. — 1. ^tX, 
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here demonstratiye, in this manner. — 25. mar t9 l^VX, tX (ttbe 
= a seemed to him that he had. For the subjunc. c£. note 4^ 15. — 
26. t%t er • • • nf (mr , before he took leave for so long a tim£, 
neunte is in the same mood and tense as \:\ahe (1. 25). 

SO. 1. )lodi • • • tOttbtn, yet he couldn't think of the right ex- 
pression. — 4. fommfl/ the present in a future sense ; so also bill 
below (1. 9). — 5. auf @t. 9Rartett, on St. Mary's (church). The 
dat. and ace. of proper names, when used without the article, 
formerly ended in n or en. This ending is now usually omitted. 
The case may, of course, be explicitly indicated bj' the definite 
article. — 8. tooftl niay here be rendered cto you think f— 10. if^m, 
cf. note 1, 6.— 16. fetffl, cf. note 4, 15.— gettiefen, supply 
f cleft. — 20. tttir here emphatic; pray believe that firmly.— 25. 
il^r &^'f almost too fast for ^.—26. SBad (afl tu, whafs the 
matter? 

97. 7. fl^ttttrlte mit Um $tüpi, shook her head.— 15. 9Ran 
!am ^it Xttppt lirrauf, some one came up stairs, ^rrettt^ i. e., 
treten fie Ijerein.— 24. lägt . . . maiden. Cf. note 18, 20. 

S8« 8. 3invtenfer. The name of this fictitious North- 
German country-seat was perhaps suggested to the author by the 
charming little Swiss village of Immensee, situated on the Lake 
of Zug, not far from Luzerne. — 13. aid rrloarte fr. Cf. note 22, 
3. — 15. )ltf . . . lootttf, whicht hovoever, was always just fauing to 
appear. tDoUen is sometimes used idiomatically to indicate im- 
pending action. Or. 258, b.— 18. gfdt'ö Jier rfljt nai^, is this 
the right way to?— 21. ^af9 ttnn <kc., colloquial expression for 

ifl e« benn &c.— 22. $er ©en i|l )ltitt taf^ot, you are just there, 

sir. 2)er ©err with the third person of the verb comes as near 
as anything in German to the English sir, in address, to indicate 

respect.— 22. ^etitf Qalbf $feif XoUf fo iaben*0 )ien ^tt, in 

less than half a pipe you reach the lake, i. e., in less time than it 
takes to smoke half a pipe of tobacco. The spelling of Xohal 
(2:abQl) and the expression l^aben'« (=^abeu @ie) are both 
colloquial. 

29. 2. Urn )ttr Stnfett, cf. note 1,6.-4. über fie linmeg 

Offntit M, obove (hem was opened up, in the distance.— S. einer, 

one.— 11. lag r0 mie @Anee Haritber f^tt, there lay over them a 
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covering cts Ü were of snovo, — 12. ^a9 lliarett, this was, bad and 

bied are often used like t^, as an indefinite subject, and the verb 

agrees in number with the predicate noun. — 12. |iatlltt0 \^tX^W, 

forth from among ihem, — 16. aI0 f^'itit ft. Cf. note 22, 3.— 18. 

Über . . . I|iittt6er. Cf. note 4, 15 (last part).— 22. i^^ ging )irn . 

*93erg diltab, i- e-» the road led down hill. 

30. 9. @ott 0rn§ 'bi^ = Ood bless you.— 12. S3tfi bu 
f 0, is U you ? Notice the difference of idiom ; so also below (1. 15). 
aillt, here emphatic, may be rendered reiiUy. — 19. (a^ here 
of course. -22. tith fil^ tit gätttir. Cf. note 1,6. ftij is the 
reflexive dative. —23. tüB tl^ixt, that is going to &«.— 24. '^tn, 
demonstrative and emphatic, is best rendered by him. 

31. 4. Ut WlutttX an^ nid^i, nor Mother either.— IB. mit» 
from me, the dative of interest in the particular sense of disad- 
vantage.— 16. "ttX (O^Üntttge ^%%^itX, i. e., the stork, a migra- 
tory bird ; those found in Europe during the summer spend the 
winter in Northern Africa, particularly in Egypt. Storks are great 
favorites with the people in European countries and are sup- 
posed to bring good luck. They build their nests of sticks 
(hence C^r^fettflaitgeit below, 1. 17), often on the roofs of dwelling- 
houses. —20. ^firftllts, the hyphen indicates that ^-Pfivfid), like 

Slpvüofen, is compounded with bäumen.— 22. @tfl Hot Jttiei 3oJs 
rett^ only two years ago. Ijaif • • • angelegt« The German often 
employs the perfect where we use the preterit tense, and some- 
times vice versa. — 23. feliger (lit. blessed, saved in Jieaven) is the 
common expression, in Grerman, applied to deceased persons ; 
translate late. —23. f^at • • • neu auffegen laffen, had . . . rebuiU. 
Cf. note 19, 5. 

32. 7. mit fonnen« nn)i arliett0(|et§en. Cf. note above, 

31, 20. 

33. 1. auf (aiaem JBege, half-way. -i:. 9Rettt ®ott. The 

Germans are very free in their expressions of emotion without 
meaning more, as a rule, than we do by milder expressions. 
Translate here mercy.' or heavens! — 5. For )|tt 6tfl t9 cf. note 
above, 80, 12. — 15. ^tU» Cf. note above, 30, 24.-24. toox'ttn, 
colloquial for fletuorbcu. 

34. 11. mniit . . . iinaul. Cf. note 5, 6.-16. ju SRittag 
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= /;um 2Wittag«cffen, for dwincr.— 19. bie @tlt1l)ieil, dwrvng ihe 
hours ; accns. of duration of time. 

35. 2. liabe . . . tierf)iro4rit. Of. note 4, 15.— 10. Malier, 

prep, following its object. Ungeachtet, notwithstanding, andtDegen, 
on account (/, also follow their object in the genitive, and urn • • • 
lüitten, on account of, takes the object between its two parts. 

Cf. also note 21, 19. Gr, 878, b. -21. (eim 9läl|erfommen, on 

coming nearer,— 23. (SxtOÜtit, Cf. note 22, 3. fet. Cf. note 4, 15. 

30. 2. getuefeit fet, wkäher it had been she. For the subjunc. 
cf. note 4, 15.— 7. ed Qtng fl^Ott gegen %ltxC^, we say also col- 
loquially iHoos going on towards evening, — 2% tirolet. Nouns 
formed by the suffix cr from names of countries or places are 
often used indeclinably as adjectives. Or. 415, 5. — 22. S^no* 
)ler|tttlfetlf ditties, popular songs of a humorous character in 
vogue among the inhabitants of the Tyrol. The composition of 
the word (Sd^uaber is a dialectal form of ©t^uitter, reaper, and 
^Üpferl is connected with l)fipfen, to hop) indicates that they are 
dancing-songs. They consist of only four lines each and all have 
the same metre. They are often made impromptu, and are 
sung to about half a dozen different melodies. One example 
will serve to illustrate this curious dialect- verse : 

'« i« nij: afo trauri 
Uiib nij: \o betrübt, 
^19 menu fte a JtHaiitdlopf 
3n a SRofeii üerliebt. 

There is nothing so sorry 
And so full of woes 
As a cabbage head a-falling 
In love with a rose. 

24. mit lialber Stimme onflingeu lie! = hummed. 

37. 4. grifeure (pronounced nearly fre-zur'-eh) is a French 
word that has been partly Germanized. Cf. note 6, 4.-8. 
9Rariengarit O'^ary's yam), also called üRaricnfäbeu (Mary's 
threads), gossamer, the long light filaments spun by certain small 
spiders and found floating in the air in spring or autumn, or 
stretched on furze and stubble. In the folk-lore of various 
nations they are regarded as the ravellings of the Virgin Mary's 
winding-sheet, which fell away on her ascension into heaven. — 
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11. al0 OÜ . . . mttgelolfrtt fatten, asifmaU had helped to make 
them. For the subjunc. cf. note 22, 3.— 17. fei . . . tthaii^t 
tßOtttn, for the subjunc. cf. note 4, 15. — 22. Horn • • • (erailf^ 
up from, &o. 

38. 8. Xa9 fivit, ihose are, Cf. note 29, 11.— 14. Ugtf . . • 
f^xntin = took hold of one side of it and looked on wüh him — 19. 
iffeffen, supply f)ättc.— 24. 9Bad... finn'tt = WhatiDOuldoiher- 
wi'te be honorable ; ftilnbe is archaic for ftönbc. — 25. lootllf tt^ collo- 
quial for gcmorbcu. 

30. 3. %^, mär' grf4f(tn^ Othat this had not happened! 
subjunc. expressing a wish. So also fonnf • • . ge^tlt G- 4).— 11. 
Mt • . . jtt tdun = l^at ctma« ;;u t]^mi = i« engaged.— 13, If gte . . . 
^tt, the darkness descended deeper and deeper on garden and lake, 
— 18. fll^Ittg» here sang (struck up). 

40. 3. immer am Ufer rtttlang, directly along the shore.— 9. 
^atttt mar ed • • • mr 0^ then the bottom under him was suddenly 
gone, —14. getDOrlieit^ supply toar.— 19. r0 mat, it seemed. aU 
OH . . . (lirbe. Cf. note 22, 3. 

41. 1. an, aboui, -11, mrli^e ... nor M örtf» Wit, y^hich 

voas to come off. — 16. ed ifl . • • ^ttOOX'Utn, but nothing has come cf 
U; or, more freely, I made a failure of it. — 17. Xü9 tlfrflf|t . . 
SRfnfl!^, thaty againy is what no man can understand. — 18. SBa0 
Saufen)!, ißhat the deuce. Xaii\tn\), more often $o|§ taufenD or ber 
jtaufenb, is a mild expression for ber Xeufe(, perhaps suggested 
by ber taufeubfituflige ©eift (the spirit of a thousand tricks), a 
designation of Satan. 

4». 7. idt gegettiiber« Cf. note 21, 19.-9. f0 fam idm, it 

came into his mind^ it struck him. — 10. ®ei . • . gemeff It« Cf. 
note 4, 15 — 19. getragen müt)ie, for the subjunc. cf. note 22, 3. 
—20. nm . . . fonnen, to be able to take afuU view of her. 

43, 13. 9Bo ifi fie ^tWXt^tn^WhaJt has become of ü?—2!l. 
an i|m HOrBei, past him. — 27. 9lai(t0, adverbial gen. of time. 
The irregular form (used also with the article, bed ^aditd, eined 
^(i6)i9>) is probably due to the analogy of be« !£aQC8. 

44. 12. griff in feine Xafil^e =pyt his hand into Ms pocket. — 

17. Ht mo0te &C-» he was on the point of detaining her. For this 
idiomatic use of motten cf. note 28, 15. — 19. t^aB emtlfaugene 
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9lItno{ett in ttV @att)l. This absolute construction, made up of 
a noun in the accus, case with an adjunct, to express an accom- 
panying or characterizing circumstance, is familiar in English, 
where, however, the noun is supposed to be in the nominative 
case. The meaning is generally the same as if icith or hamng pre- 
ceded the construction ; e. g. "She stood motionless, money 
in hand," i. e., with the money in her hand. 

45. 3. flatt)! • • • flttt, separable comp, verb ; so alsobait)! • • • 
lod below (1. 14). — 18. bringen tuOUtt, was on the point of bringing. 

Cf. note 28, 15.-24. ^r t(|at Hor {14 UM aU tootte Ac., he 

made hdieie to himself {i. e., tried to make himself believe) that he 
wanted, &c. For the subjunc. cf . note 22, 3. 

40. 1. aUrd is sometimes applied to persons in the sense of 
every one.— 11. gefunlien, supply ftattc— 21. ffi. Cf. note 4, 15.— 
22. t$ fani/ som^ one cam£. 

4T. 2. Der Sbnre gn. The regular position of jii is before 
its object ; but it sometimes stands after, in the sense of toioards. 
—7. (tnaud, along. - 17. blirfte . . . Stmmerd, gazed before him 
into the vacancy of the room. — 20. ein, here one.— 21 legte {lit, 
streched. 



VOCABULARY. 



ABBREVIATIONS. 



ace. accusative. 

adj. adjective. 

adv. adverb. 

art. article. 

compar. comparative degree. 

conj, conjunction. 

dat. dative. 

def. definite. 

dem. demonstrative. 

/. feminine noun. 

Fr. French. 

gen. genitive. 

indcl. indeclinable. 

insep. inseparable. 

interjec. interjection. 

irreg. N. irregular verb of 

New (Weak) Conjugation. 
Itai. Italian. 



Lot. Latin. 

m. masculine noun. 

n. neuter noun. 

nom. nominative case. 

0. verb of Old (Strong) Con- 

jugation. 
pliL. plural. 
poss. possessive. 
p. p. past participle. 
pref. prefix. 
pres. present. 
pron. pronoun. 
rd. relative. 
sep. separable. 
sing, singular. 
subjunc. subjunctive. 
superl. superlative degree. 



EXPLANATIONS. 

In the case of all words of more than one syllable the accent 
is given. 

After each noun is given its gender and the ending of the gen. 
sing, (except that of feminines) and nom. plu. Thus : S^ritf^ m. 
-c^, -e, signifies that 93tif f is a masculine noun, S3ricfeS its gen. 
sing. , and ©riefe its nom. plu. In ^ettnf T, w. -s, - , the dash in- 
dicates that the nom. plu. is the same in form as the nom sing. 
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Many nouns may take either -« or -c« in the gen. sing., according 
to the style employed. Only one of these endings is given in 
the present vocabulary. 

Adjectives used as adverbs are not separately entered, nor 
(except in a few cases) infinitives used as nouns. The compara- 
tive and superlative forms of adjectives are not given, unless 
irregular or used peculiarly. 

Verbs separably compounded have a hyphen between the pre- 
fix and the simple verb ; thus, aüsliattgeit. All verbs of the Old 
or Strong Conjugation are marked 0., and for convenience the 
principal parts of all such verbs as occur in the text are given, 
either under the simple verb, or, when the simple verb does not 
occur, under any compounds that may be found in the text. 
The principal parts given are uniformly the present infinitive 
and after it, in parenthesis, the preterit tense and past parti- 
ciple ; thus, fommrit, 0. (fom, gctommcn). In the same way 
the principal parts of all irrcsfiitor verbs of the New or Weak Con- 
jugation are given. 
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es 



VOCABULARY. 



31. 

a%, adv. and sep. pref., off, away, 
down. 

Whtnl^, m. -9, -e, evening, 
West. 

il'6ftt)l$, in the evening. 
9l'liflt)lfianf, /. -onfc, evening 
bench. 

%'htnttJXtn, n. -«, — , supper. 
9C'liett)lfdtettt^ m. -%, -e, evening 
glow, evening sky. 

9C'lirtt)ifonttrn)ittft m. -$, üfte 

(haze of the evening sun), 
evening sunlight. 

%'fiett)lfiiar, /., evening still- 
ness. 

a'ter, hut, however. 

tec (an g, m. -g, -angc, slope, 
declivity. 

afi^dangrtt, 0., to depend on 
(öon), 

ali%(oIett, to fetch, call for. 

ll6Me|rett^ to tum away, avert ; 
fl(i^ — , to turn away. 

aB'4iefrrit, to deliver, contrib- 
ute. 

%Vx€^t, /. -n, stipulation, 
agreement. 

ÄÜ'tftff, /. -n, departure. 

9Cli'fliir1), w. -«, -c, leave, fare- 
well. 



ttCfl^nitt m. -«, -c (part cut 
off), part. 

aB'sfi^rettrn, 0., to pace ; auf* 
unb abfd)veiteii, to pace up 
and down. 

9(6'ftltt^ /. -en, intention, pur- 
pose. 

aCftai^ett, see abftec^en. 

aB^fte^ett, 0. (ftac^, gc|lod|en), 
to contrast with (öoii). 

ab'loanllte, see abmenben. 

ab'mättd, downward, down the 

hiU. 
ab'toedifeln)!, alternating, -ly. 
üVMtxC^tn, irreg. K, to turn 

away, avert ; pd^— , to turn 

away. 

ah'^tntX^tn, O.,to throw off, take 

off. 
9Cli'lliefen(ett,/, absence. 
9Cccettt\ m. -eg, -e, accent. 
ai4 ! oh ! ah ! alas ! 
%'(ttX, m. -«, äcfcr (acre), field. 
Witt, rn. -«, — , eagle. 
Äöitl'tet, m., Egyptian. 
ä(tt'lil(, similar ; öl)itUc^ fel)en, 

to resemble. 
ttH, all ; 3lttc«, everything. 
allrttt', adj, and adv., alone ; 

only ; conj. , but. 
üUtxltl finded. adj.^ all kinds ol 
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aU%tmtin\ universal, general. 
anma|'U4# gradually. 

%rmofen, «. -0, -, alms. 

M, tts, when, than ; but, save ; 
at« roemi or aU ob, as if. 

ttlt, old. 

Äl'ter, n. -9, —, age. 

9(It'fttmmr, /• -n, alto voice; 
öerbccfte 5(Itftimme (subdued 
alto), a contralto voice. 

am = an bent. 

on, ctdv. andsq>. pre/"., on, along ; 
prep, (with dat. or accus. )y on, 
to, by, along, against, of. 

an'sWidcn, tolookat. 

att'sbrrnnett, irreg. N., to light. 
an')lä4ttg# devout, attentive, -ly. 
an'ttx, other ; am anbcru Xogc, 

the next (following) day. 
ün"ttx9, otherwise, else ; SfJic»» 

manb anbcrS, nobody else. 
Ün"ttt9tü0, elsewhere. 
jin'sfcttgett, 0. (fing, gefangcii), 

to begin, commence, do. 

%n'fangd6tt4flabe, rn. -n, -u, 

initial letter. 

att'grbrannt see anbrennen. 

att'sfragett, to ask, propose. 

an'gefragt, see anfragen. 

Ätt'sgtjttt, 0., to approach, have 
to do with; to matter, concern. 

an^grioren, to belong to. 
an'gefttö|ift, see anfnöpfen. 
an'gefommett (p. p. of antonu 

men), arrived. 
ait'grlrgetttltli^ urgent, zealous, 

-ly, closely. 



aufgelegt see anlegen, 
an getreten, see antreten. 
an'gemttrjelt (p. p. of onmnr* 

gc(n), rooted to the spot, 
paralyzed. 
an'ge^öntiet, see anjiinben. 

ttKg'ftigfK/ to trouble, worry. 
angfl'lidi, anxious, -ly; eager, 

-ly. 

an'^ieinteln, to remind of home. 

an's|Ören, to perceive by listen- 
ing to (dat.). 

an 'sf lagen, to accuse, blame. 

ftd^ an'sflettien^ to dress one's 
self. 

an'sfltngen^ 0., to chime in, ac- 
cord. 

Unsfnopitn, to button on, fasten. 

ttn'fömmüng, m. -Ö, -e, new- 
comer, visitor. 

Än'funft, /., arrival. 

an 'siegen^ to devise, build. 

an'mutig, charming, sweet, 
graceful. 

an'^ = an bo«. 

an^fi^Hefien, 0., to attach, join; 
fid) — , to join, connect. 

an'f^IoSf see anfd^tiegen. 

an^fÄüren^ to poke, stir (the 
fire). 

an^feien, O.,to look at, gaze at. 

an'sflarren, to stare at, gaze at. 

an'sfltmmen, to begin to sing. 

9lnt'Itt, n. -e«, -e, face. 
an^treten, 0., to enter upon, 

start for ; to take charge of. 
ttnt'mort, /. -en, answer. 
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Ottt'tOOrtttt, to answer, respond. 

an'sti^anMn, to come upon, 

come over, seize, befall. 

an'mrfett)!^ present ; bic 3lmt)e= 
fcnbcn, those present ; the 
company. 

an'^lit^tn, 0., to pull at, be- 
gin to pull ; to move, start. 

att%)ün)iett, to light. 
9()info'fenbattm, m. -«, -äume, 

apricot tree. 

%t'htii, f. -en, work, needle- 
work. 

ax'htittn, to work, study. 

ar'bett^deil, heated by work. 

Arm, rn. -i9, -C, arm. 

Cnn, poor. 

9M,f. -en, kind, species ; man- 
ner. 

%jli, m. -e8, %\tt, branch. 

%'tf1lt/ wi. -^, breath. 

a'ttntlod, breathless. 

tt'trmjttg, wi. -c«, -ügc (drawing 
of tie) breath ; einen tiefen 
3(temgug t^un, to breathe 
deeply. 

at'mftt, to breathe. 

HUi^, also, too, besides, more- 
over. 

an^fCidv. andsep.pref., up, upon; 
open ; anf unb ob or ouf unb 
nieber, up and down ; prep, 
{with dot. or accus. )y on, upon ; 
in, into; up, up to; against, at. 

auf '::lieloa(|ren,to keep,preserve. 

attf^btttlieit/ O.f to tie up, fasten 
ou. 



attfMiUifrtt, to look up. 

attf^Htrgrtt, 0., to fly upwards. 

auf %fttlireit, to lead up ; to set 
up, build. 

anfsgeüen» 0., to give up, aban- 
don. 

anfgeüttttlirn, see aufbinben. 
attr0eftt(|rt, see aufführen, 
ttufgegebrit, see anfgeben. 

ttttf'«Öt|ftt,0., to go up, rise; to 
open, 

ttttf'gfljftlll (see aufgeben), ris- 
ing, young, early. 

ttttf 'öfftött^ see anfrören. 
ttttf'öWtffetl, see aufreißen. 
ttufBrfiiiagen, see anffc^iagen. 

auf 'galten, 0., to hold up, de- 
tain, stop. 

auf '^bötf tt (lit. to otop action in 
order to hear), to stop, cease, 
disappear. 

auf'stnodiett, to open. 

auf'tltrrffam, attentive, -ly. 

9Cttf'mrrffamfett /» attention, 

attentiveness, interest in (an), 
auf^nebmett, O., to receive. 

auf%rri§rn, 0. (rife, geriffen), to 

tear open. 
auf'^rottett^to roll up; to unroll. 
Qttf'fal, see auffegen. 

auf %f plagen, 0., to throw up, 

raise ; to open. 
auV*Wititn, 0., to unlock. 
auffl^Ittg, see anffd)(agen. 
auf^fdireifirn, 0., to write 

down. 

attf^frden, 0., to look up. 
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auY*\titn, to put on ; to set up, 

build; neu ouffctjcn, to re- 
build. 

m^'fjptin%tn, 0., to spring up, 

startup. 
auV^Mtn, 0., to stand up, rise. 

an^ffiti^tn, 0., to rise. 

9lttf'tra0^ m. -t9, -age, order, 
commission. 

auf'smerfen^ 0., to throw up, set 

^P » pcft — f to set one's self 
up, put one's self forward. 

fbiVitiiinuu^, /. -en, note. 
auVlu\iittihtn, see auffci^reiben. 
Ätt'ge^ n. -9, -n, eye. 
%u'%tnh\id, m. -«, -t, moment, 

minute. 
aitl^ adv, and sep, prtf., out, 

forth; prep. (darf.), out of, from. 
fiuB'hittnn^, f.y education. 
ait^Mirrtteit, to spread out. 

ata'shttnntn, 0., to bum out, 

cease burning. 

fllll'bntlf^ m. -g, -ü(fe, expres- 
sion, emblem. 

•auMnan't^tt*tttUn, 0., to sep- 
arate, open. 

ani'^thtannt, see aufbrennen. 
aul'geHreitet »^^ ausbreiten. 
aul'gelaffett (see aud(affen), un- 
restrained, extravagant 
att0'0eftreitt see ausftreuen. 
an^Maffen^ 0,, to let out. 

auS'tUtttn, to empty. 

aitl'naltm^ see ausnehmen. 
aitl^nejimen^ 0., to take out, 

remove ; fi(^ — , to look, ap- 



pear in contrast with (gu). 
attl'sreifrtt^ to reach out, put 
out 

auB'stnUu, 0., to call out 
auB'^tni^tn, to rest (fully), re- 
pose. 

aitl^frlirtt, 0., to look, appear. 

ältf'fer(e)^ outer, exterior; as 
nouut äußere, n., appearance. 

9llt0'fid)t /• -en, outlook, pros- 
pect, view. 

9ln0'f4ltad)e^/., pronunciation. 
aui'sfittdtn, to stretch out 
auS'ifittUtn, to strew out 

spread, trace. 
anl'toenbtg^ outward, without 

book, by heart. 

atiB'iutuf^tn, see ausrufen. 

9ad)/ w». -c§, öci^e, brook, rivu- 
let 

(alb^ soon ; ba(b — balb, now 
— now. 

Banh, n. -e«, -Snbcr, ribbon, 
string. 

(aitb^ see binben. 

Bant,/, -ante, bench. 

^afitVff. -en, bastion ; point 

hat, see bitten. 

fßüU, m» -cS, -e, build, construc- 
tion, building. 

(att'eit, to build. 

Bau'tt, m, -« or -n, -n, peas- 
ant 

BüU'tt, n. -9, —, cage, bower. 
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fBanm, m. -c«, -aumc, tree. 
8aum'fd)atten, m. -«, — , 

shadow of a tree. 

tree- trank. 

tree-stnmp. 
ht'btd'tn, to cover. 
Hetirift^ see bcbccfcn. 
htti'Un, to hasten. 

Heferieit, 0. (=fo^I, »fo^tcn), to 

order, command, say. 

^efrie'btgnitg, /., satisfaction, 
reward. 

fiegati'nen, see beginnen. 

fiegeg'nett^ to meet (with dat.). 

%t%t'itUf O.y to perform, cele- 
brate, enjoy. 

Hegm'neit, 0. (begonn, begon:» 
nen), to begin, commence. 

fieglei'teit, to accompany. 

(egott'neit, see beginnen. 

fiegräit'seit, to bound. 

fiegret'feit, 0., to understand, 

comprehend. 
fttgtif'fen, see begreifen. 
(eltarten, 0., to keep, retain. 
Heltttt'fam, careful, -ly. 
Hcl^ adv. and sep. prtf., by, near, 

beside ; prep, (dai.), by, near, 

at, with, on, at the house of ; 

bei und» in our house ; in our 

country. 

Hei'tie, both. 
Helm = bei bem. 
fieifam'meti^ together. 

Hefanitt^ acquainted with (mit). 



(efom'metl, 0., to receive, to 
get. 

[la) (emiil^'tigeit^ to take pos- 
session of, seize, come over 
(wUh gen.). 

(emer'fen^ to notice, 

9emÜVun0,/. -en, endeavor, ef- 
fort. 

(rnttl^'ril, to make use of; to 
frequent. 

htVtii', ready, prepared, at 
hand. 

htvti'ttt (p. p. of bereiten), pre- 
pared. 

(ereit'tOtttig, ready and willing ; 
willing, -ly. 

ötrg/ m. -ed, -e, hill, mountain. 

»er'geljttttie,/. -n, hillside. 
(efanit'^ see befmneu. 

(efdläfttgen, to employ, occupy; 

fic^ — , to occupy one's self 

with (mit). 
Iie(«ttf'tt9t (see befc^ioftlgen), 

busy. 

befAränft' (p. p. o/befd|ränfen), 

narrow, limited, small. 
(efdiret'beit, 0., to write upon, 

cover with writing, describe. 
(efArte'lien, see bcfc^reiben. 
(ejeffeit, see befi^en. 
pd) befiit'nen, 0. (faun, (onnen), 

to bethink one's self, reflect, 

change one's mind. 
(tfil^'en, O.y to possess. 
Hffor'gen, to care for, prepare, 

make. 
He^, best 
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htfimhi' {p. p. of bcfiauben), 
dnst-covered. 

(f ^flf' tlt^ to stick aronnd or in- 
to, to garnish, adorn. 

(efte'lten^ 0., to consist of (on«). 

fieffettt' (p.p. of bcftcUcit), man- 
aged, arranged, appointed. 

(eftim'meit, to determine, fix, 
identify. 

iefttmmt' (see bcftinmteu), fixed, 
definite, determined. 

fiefltfll'eit, to strew over, cover. 

IBefttd)% m. -c«, -c, visit. 

(eftt'Aen, to visit, call. 

IBet'telftltb^ n. -e«, -er, beggar 
chüd. 

(et'teln, to beg. 

JBett'Ierin, /. -ucn, beggar 

woman. 

(etoe'gen, to move. 

HetOe'QtttlQlIOd^ motionless. 

(rtOttfit', aware, conscious ; pd^ 
bctriißt nierbcn, to discover. 

Ute'geit, 0. (bofl, gebogen), to 
bend. 

©tt'ne^/. -It, bee. 

löittl, n. -e«, -er, picture, paint- 
ing. 

Hin, see fein. 

(tntien, 0. (baub, gebunbeu), to 
tie, fasten. 

Stlttl'fabrn, m. -§, -äben, thread 
(for binding), string. 

lötr'fe,/. -n, birch (tree). 

IBtr'fenffamm, m. -«, -ämme, 

trunk of a birch (tree). 
W, prep, (ace.), to, as far as, 



till ; conj., until, till. 
»tl'fteit, -«, ~ little bit, 

trifle. 
Bifit, f -n, request. 
hWU\= id) bitte (see bitten), 

please ! 
hWttn, 0. (bat, gebeten), to ask, 

beg, ask for (uni). 
Wan!, bright, glittering, shining. 
Ma6, pale. 

(lafi'geK, pale yellow. 
®(att, n. -e«, -otter, leaf, sheet. 
Mat' tern, to tum the leaves. 
blat'tertetd), rich in leaves, 

thickly-leafed. 
(lau, blue ; as noun, ^(au, n. 

-c^, blue (color). 
mt(b' füpW, /• -"r tin box. 

®Ied)'trom)iete, /. -n, tin trum- 
pet. 
Mei'ben^ 0. (b(teb, geblieben), to 

remain, be left, stay, con- 
tinue ; fteljen bleiben, to stop. 

mtlfii\i,m. -e«, e (lead-) pen- 
cil. 

S5!trf, wi. -eö, -e, look, glance. 

filtlf' tit, to look, gaze, stare. 

blith, see bleiben. 

(Itl^'etl, to flash, glisten, sparkle. 

Mtt'teit, to bloom. 

©Itt'me,/. -n, flower. 

I9(tt'mettbcet, n. -e«, -e, flower 
bed. 

lölü' tr,/. -n, blossom, flower. 

So'beit, m. -«, — , ground, bot- 
tom. 

S3o'Qrit, m, -8, — , sheet. 



VOCABULARY 



71 



ÜoJ'mtfft, Bohemian. 

Jöorb, m. -c«, -c, board ; über 

33orb, overboard. 
©or'fe,/. -n, purse. 
^ji'f(e), bad, wicked, angry. 
»Ota'itt!,/., botany. 

»otaiiifir'falifel,/. -n, botanist's 

collecting-case. 

htüdn, see breci)en. 

S^ra'teit, m. -«, — , roast meat. 

btuUfytn, to use ; to need. 

btauit^ brown, sunburnt. 

btHU'fctl« to roar, sound. 

btt'^tn, 0. (brad), gcbrodieu), to 
break, steal ; open (a letter). 

breit, wide, broad, wide-spread- 
ing. 

(reti'nen, irreg. N. (brannte, ge= 
brannt), to burn; brcnncnb, 
lighted. 

©rett, n. -c«, -cr, board. 

©rief, m. -e«, -e, letter. 

Sngit'te (a name), Bridget. 

Wlt'gen, irregf. A'. (lrad)tc, ßc^ 
brad)t), to bring ; gn ©tanbc 
bringen, to bring about. 

Orot, n. -c«, -t, bread. 

Sru'tier, m. -6, -über, brother. 

»rttfl, /• -ufle, chest, breast. 

I8u4, Ti. -e8, -ü(^cr, book. 

»U'fte, /. -n, beech (tree). 

»tt'ftenmttltittitg, /. -en, beech 

woods. 

»tt'fterfftrttnfc m. -c«, -änfe. 

bookcase. 
f\6) hnd'tn, to bow, bend over, 
stoop. 



»Ufd), rn, -e«, -nfcftc, bush, 

brush-wood, copse. 
»Ut'ter,/., butter. 

®Jttmjia9'ner|ifnilifeit, m. -«, 

— , champagne-cork. 

©Jrifi'fitttl, w. -e«, -cr, infant- 
Christ, Christ-child. 

COrrtgt'reit, to correct. 

©OUrtt'öe (i^.)»/» courage. 

^• 

bo, odv.y there, here ; then ; 

conj.f since, as. 
baiei', thereby, therewith, in 

connection with this. 
.2)a4, n. -e«, -äd|cr, roof. 
tiadl'te, see benfen. 
tiatlUrd)', through that, by that, 

by that means. 
tiafilr', therefor, in return for 

that (this). 

tia'getoefett, see bafcin. 

tia(etnt', at home. 

tialtitt', adu. and sep. pref.^ 

thither, away, along. 
Ha^itl'ter, behind it. 
tiajlttttn'ter, down there. 
bamit', adv., with it, with this' 

conj. , that, in order that. 

H&mmeriö, dusky. 
Ham'mern, to grow dark. 
^ttin'mertttto,/., twiUght. 

tiam'tlff n, to steam, fume; coUoq,, 
to smoke. 
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banaili' (= barnad^); about it 
bane'beit (= borncbcn), beside 

it. 
^anf^ m. -c«, thanks. 
Xantbatttii,f-y gratitude. 
tmn, then ; bami unb maun, 

now and then. 
bfltatl% theron, on it or them, 

at it, about it. 

baratt^gelten^ 0., to go about, 

begin. 
butaitf ', thereon, on it, upon it, 

into it ; to this ; thereupon ; 

glcid^ borouf, soon after. 
barauf Regelt, to lay thereon, 

put down. 

baraitd'/ of it, out of it. 

barf In'/ thereinto, into it, to it. 

bareiit'^fdiatten, to look into, to 

gaze into (it). 
barf, see bur fen. 
bartU% in this, in it, in them ; 

therein, herein. 
barnacC thereafter, after it. 
barü'0(r/ over it, above it, over 

them, about it. 
baruttl\ therefore, for all that. 
baruit'ter/ beneath it, beneath 

them ; among them. 
ba'sfettif O.f to be there (here). 
ba'sftel^Ctl/ O.y to stand there 

(here). 
ba§, that, so that. 
bait'frn^ to last, continue, take 

(time). 
baHOIt'/ of it, of them ; from 

these, of these. 



bagtt'/ thereto, to it, in addition, 
besides ; for that reason ; in 
the meantime. 

bajtOt'fdiett, between (among, 
in the midst of) them. 

^e'lfe^ /. -n, cover. 

bflt'ttfltf to stretch, extend. 

ttin, thine, thy, your. 

be'muttg, submissive, humble. 

beit'fen, irreg. If. (bockte, gc* 
boc^t), to think, think of (an). 

btnit, ado , then, say ! <xmj., for. 

bftt'tlOllif yet, after all, never- 
theless. 

'btt, Vit, tü9, def. art., the ; dem, 
pron. and adjeCy this one, that 
one; rd. pron.^ who, which, 
that. 

btr'If t/ indd. adj.f of that kind, 
that kind of. 

tttUVht, btefenie, UfftVbt, the 

same. 

bfl'l^alli/ ^or that reason, there- 
fore, for all that. 

be' 00^ the, so much the {loUh a 
compar.); bc|lo mc^r, the 
more ; bcflo größer, the 
greater. 

bettt'li^/ plain, distinct, -ly. 

btd)t^ thick, dense, close ; btci)t 
batjor, close by it. 

bid)t'6elanfit, thickly-leafed, 

biA'tfIt, to write, compose. 

^Wttt, m. -«, — , poet. 

^tc'le,/. -n, board, floor ; ves- 
tibule, entrance hall. 

bic'fer, btefe, btef(e0), this. 
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^ttlg, n. -c«, -e or -cr, (littie) 
thing. 

^Ultttt'tftt^ to discourse, con- 
verse. 

^04^ though, yet, after all ; 
pray ! please ! yon know ! cer- 
tainly ! 

^0|l')ielt, donble, twice. 

llOtt/ there, yonder. 

^Ort'l^tlt, thither. 

^tau'tett, outside, withont ; 
away. 

^Xti, three. 

^et'flang, m. -e«, -öngc, triad 

(chord in music). 

^rtti'nett = barin'ncn, within, 

inside. 

^tOf'fd,/. -n, thrush. 

btl (thou), you. 

^ttft, m. -e«, üftc, haze ; fra- 
grance, perfume. 

^nf'tflt^ to smell, scent. 

^tttl'ffl^ n. -^, darkness, dark 
shadows. 

^tttl'frl^ dark, black. 

^UU'Mhlau, dark-blue. 

^ttn'fen^ to seem, appear (to); 
mid^ bün!t, methinks, I think. 

^Utä^, adv, and sep. or insep. 
pref., through ; prep, (ace), 
through. 

^ttr4ttnan')ier^ one crowding 
the other, confusedly ; min- 
gled. 

^Utä^'*%tttn, 0., to go through, 
go on. 

bttrft'gefe^eit, see burd^fe^em 



Huri^nätt' (p. p. of burci^ttäffcn), 

wet through, drenched. 

burili'l = hvLvdj bad. 
tntik'tU^tn, O.,to look through, 
look over. 

bur^'fil^ttd/ transparent. 

bnrAtoati'beru, to wander 

through, traverse, cross. 
Uür'fcit, irreg. N, (burfte, ge* 

burft), to be allowed, dare. 
^ntJH, m. -e«, thirst. 

®« 

t'htn, odj.f even, regular ; adv., 
just precisely; ebenfo, just as. 

^'rfe, /. -n, comer. 

f 'Ho before. 

e'(e)iem, formerly ; ooti c^cbctn, 
of former days. 

^%'xt,f' -U; honor. 

fitt'ltlli/ honest, honorable. 

iSi, n. -c8, -cr, egg. 

ei I oh ! ci roa« ! why I 

^i'fte,/. -n, oak. 

ei'll^f It, oaken, of oak. 

(ilktnü\a^, m. -c8, -e, oak table. 

(^Wtai^ibtn, n. -9, —, squirrel. 

aV\tt, rn, -§, zeal, anger, ire. 

tiVti%, busy, -üy ; eager, -ly. 

et'gftt, own, peculiar, charac- 
teristic ; eigeuf!, inmost. 

etgetttüllt'Hd), strange, -ly ; pe- 
culiar, -ly. 

ei'lig, hasty, -ly. 

fin, Ci'ne, tin, a (an) ; one. 

eilt, adv. and sep. pre^., in, into. 
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tiuüu'htt, one another ; each 
other ; atte mit rinanber, all 
together. 

tln'shlt^tn, O.f to bend in. turn 
in. 

etn'0O0en, see einbiegen. 

ettt'fdft/ simple, plain. 

fttt'fÖtlllt0, uniform, monoto- 
nous. 

tin'^tf^anMi, see eiuljanbehi. 

tln'f^t^tU, 0,, to enter, enter 
into (auf), agree to (auf). 

eitl'gefeltrt, see einteeren. 

ein'gefAirrt (p. p. of einjd^ir- 
ren), harnessed. 

eiu'getottrjeit (p. i?. of einmur^ 

getn), rooted to the ground, 

paralyzed. 
Ctlt'(ait)lellt^ to buy, purchase. 
frittg^ at one, united ; single, 

any, some ; einige, a few, 

several. 
etn%fe(ren^ to tum in, to pay a 

visit to (bei), 
ein 'mal/ one time, once ; auf 

einmal, all at once ; uod^ ein= 

mat, once more. 
eitl'fam/ lonely, solitary. 
ettl'sfej^en, to put in, to play. 
eillfi, once, formerly. 
tin'stttttn, 0., to enter ; to ap- 
pear, come, take place. 
din'ttiii, m. -«, -e, entrance ; 

beim Eintritt, on entering, 
ein'aellt/ single; cingelne, several, 

some, separate. 
Element'/ n. -«, -e, element. 



^If, m. -t9, -t, elf, goblin. 
emfifait'gen/ 0. (fing, fangen), to 

receive. 
111)1 fin 'ben, 0., to feel, perceive. 

mjifttn'ben, see empfinbeu. 

Mp^f, ddv, and sep. pref, up- 
ward, up, up the hill. 
m'flg, busy, -ily. 

dn'tit, n. -«, -n, end ; am enbe, 

finally. 
Ub'lid), finally, at last. 
ng, narrow. 

Hn'^tl, m. -d, — , angel. 
ntfer'nen, to put far oflf, re- 
move ; fid) — , to withdraw. 
^ntfer'nung,/. -en, distance. 

tttöe'oemgeften, 0., to go to 

meet, go towards. 

ntöe'öensJttJten, 0., to hold 

towards, hold out. 

ntge'^en^Heben, 0., to lift to- 
wards, raise to. 

ntge'gen^iclt, see entgegensah 
ten. 

tttge'gemfam, see entgegenfom^ 
men, 

ntöe'öensfommen, 0., to come 

towards, come to meet. 

ntge'oenrlef, see entgegenru^ 
fen. 
ntge'gen«rufen, 0., to call to, 

address. 

ntge'gensfftlagen, 0., to strike 

towards, to float towards, 
reach. 
ntge'gemftreifen, to stretch to- 
wards. 
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«itöC'öCttstrttgeil, 0., to carry, 
to bear (towards). 

entlang', along. 

fic^ entfd)Ue'6en, 0., to makeup 

one's mind, decide, resolve. 

entftan'ben, see entfielen. 

entftelen, 0., to arise, occur, 
happen. 

entjte'Jen, 0., to withdraw. 

et, he. 

txhii'itn, 0., to move by en- 
treaties, obtain by entreaty. 

tthlVätU, to catch sight of, see. 

^rfifenflanoe, /. n, pea-stick. 
ttt^ai^t', see erbcnfcit. 
^U'beere,/. -n, strawberry. 

^b'fieerenfftlag, m. -c«, age, 

strawberry-bed. 

(grti'fieerenfudien, n. -«, search 

for strawberries. 

^rti'beerenjeit, /. -cu, straw- 
berry season. 

ertien'fen, irreg. K, to think 
out, contrive, devise. 

erfa'itten, ö., to come upon, 

hear, learn. 

etfti'fdittng, /. -en, refresh- 
ment. 

ei'fitl'Ien, to fill, replenish. 

erfüttt', see erfüllen. 

flrf) tt^t'Un, 0., to resign one's 
self. 

ttf^a'htn, grand, sublime, noble. 

erwarten, 0., to get, receive. 

erite'fien, 0., to raise ; [\6) — , to 

rise. 
er(telt% see ermatten. 



erjitt' (p.p. o/erl^itjcn), heated. 

tt^oh', see erlieben. 

®'rtCtt,/. (Lca.\ heather. 

@'rt4 (^ name), m. -3, Eric. 

erfen'nen, irreg. N., to recog- 
nize. 

flC^ erfnn'tltgen, to make in- 
quiries, inquire after (nad)). 

«rlttnb'nil,/. -ffe, permission. 

erlendi'tet (p. p. of cr(cuci^tcn), 

lighted. 

erlö'fen, to release, redeem, re- 
lieve ; crtöfcnb, relieving, ef- 
fective. 

ernfl, earnest. 

etrei'cften, to reach, overtake. 

errÖ'ten, to grow red, to blush. 

erfi, numeral adj., first ; adv., 
only. 

etffan' {provlndal), at first, in 
the beginning. 

tXtBÜX'itn, to await, expect. 

ßrmar'tnnö,/. -en, expectation. 

ertOt'tiern, to reply, answer. 

erjaflen, to tell, narrate. 

el, it ; e« finb, there are ; e8 
jlelien, there are; e« raad^fen, 
there grow. 

ef'fen, 0. (aß, gcgeffcn), to eat. 

et'tna, perhaps, by chance, 

about. 
et'tonl, somewhat, something. 

euer, en'te, en' er, your. 

etoigfeit,/, eternity. 
eifnrfton',/. -en, excursion. 
C^|em)llar', n. -«, -c, speci- 
men. 
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fa^'rcit, 0. (ful)r, gcfaljrcn), to 

go, drive, ride ; fahren toffcn, 

to let go. 
%i%XiJ. -t\\, journey ; p«^ auf 

bic %Q.\)ii moc^en, to set out, 

depart. 
%tMt, m. -u, -u, falcon. 

fallen, 0. (fief, flcfaUeu), to fall, 

drop ; to be reflected. 
falf^/ false, treacherous. 

far ten, to fold. 

garter, wi. -%, , butterfly, 
garni' lie,/. -U, family. 
fami'lientoeife, in families, in 
family groups. 

Sfamt'ltenjtmmer, n. «, — , sit- 
ting room. 
faitH, see fiiibeiu 

Sfar'renfrautn. -c«, outer, fem. 

faf'feit, to seize, take hold ; in« 
Sluge faff en, to fix one's eyes 
upon. 

fajl, almost, nearly. 

fe'gen, to sweep. 

feVl^R/ *o ^® wanting ; to ail ; 

mir fcl)tt, I miss; iua« fel)(t 

bir ? what's the matter with 

you? 
fein, fine, delicate, thin ; quick, 

smart, sharp. 
gfeltl, n. -e«, -er, field. 
3ferfett,m. -«, — , rock. 
Sfeu'fter, n. -«, — , window. 

gen' fferf deine, /. -n, window 

pane. 



ge'tten, J>iu., holidays. 

ge'rieitjett,/. -en, holidays, va- 
cation. 

feril, far away, distant ; öoii 
ferne, from afar. 

ger'ne,/. -n, distance. 

gent'fi^t, /..(perspective) view, 
prospect. 

fer' tig, ready, completed; fertig 
fein, to have done, to be done. 

fell, fast, firm, -ly. 

ge^'fttd)en,m. -^, —, festal cake, 
Christmas cake. 

feft'li«, festal. 

feu^t, damp, moist. 

geu'er, n. -«, — , fire. 

fiel, see faden. 

jin'ben, 0. (fanb, gcfunben), to 

find, discover ; fid) — , to re- 
sign one's self to (in). 

giti'ger, t». -«, — , finger. 

flll'ller, dark ; stem, -ly. 

gifÄ^ wi. -C8, -e, fish. 

fla^, flat, open ; shallow. 

flat' tern, to flutter, wave, fly. 

glattd'rotf, m. -e«, öde, thick, 

shaggy coat (of coarse cloth). 

glie'^e./- -"/ %• 

flie'geii, 0. (flog, geflogen), to fly. 

fliltf, quick, brisk, hasty, -ly. 
flog, see fliegen. 
glit'gel, rn. -«, — , wing. 
flü'gelfl^tllingettll, with vibrate 

ing wings ; rapidly moving 

the wings. 
glü'geltllür, /• -en (wing-door), 

folding door. 
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Sftltr, »»., vestibule, entry. 
fitt'ftertt, to whisper. 

forgen, to follow ; golgcnbc«, 

the following. 
SfoHattt', m. -en, -en, foUo 

volume. 
for'f^etl, to search ; forfd^enb, 

searching, -ly. 
fort, (idv. and sep. pref.^ forth, 

onward, continuously ; away, 

gone. 
fOTt'sgeltcIt, 0., to go away, go 

out, leave. 
f ort «fl^tOtmmeit, to swim on, 

continue swimming. 
fort'sfe^eil, to continue. 
Sort'fel^ttltg, /. -en, continua- 
tion. 

Stö'je^/- -Hf qnestion. 

fta geit/ to ask, question ; fra« 

genb, questioning, -ly. 
Stau,/- -en, wife, woman, lady, 

Mrs. 
%tüu'tn%tfiültj' -en, a woman's 

form. 

STau'etillanti, /. onbe, a wom- 
an's hand. 

fret, free, open. 

ftet'li^/ ^ ^6 sure, certainly. 

Sfrct'dUttbe,/. -n, leisure hour. 

ftf mil, strange, unknown ; ein 
J^rember, a stranger. 

gremie,/. -n, joy, happiness. 

frett'0eflraltleit)l, beaming with 

joy. 

frctt'tlill, bappy, joyous. 
ftClt'ttt/ to please, make happy. 



Sfteunb, m. -c«, -e, friend. 

frenttb'ltd), friendly, kind, ly. 

%nunt'liÜiUii,f- -en, kindness. 

frifd), fresh, light, bright, gay, 
brisk ; cooL 

Sftifeur' (^r.), m. -«, -e, hair- 
dresser. 

fro J, happy. 

%X0\^, m. -e«, -öfrf)e, frog. 

frti'i(e), early ; früher, earlier, 
formerly. 

Srul^'Httg^naAiitittag, m. -9,~(, 

afternoon in the spring. 

9räVHn00fonne, /. -n, spring 

sun. 

Srn'llflttif, n. -«, -flrfe, break- 
fast. 

fttVfen, to feel ; [i6) —, to feel. 

fttl^'ren, to lead. 

Slide /•> fulness, abundance, 
plenty. 

furiett, to fill, cover. 

Stttltl, m. -ed, ünbe, finding, 
collection. 

fünf, five. 

fun'fein, to sparkle, glitter; fun* 
fetnb, sparkling, with spark- 
ling eyes. 

für, prep, (ace), for, of. 

9fu6, m. -e«, üffe, foot. 

3fu6'f)iil^e,/. -en, tip of the foot. 

füt'tern, to feed. 

gafi, see geben. 
gähnen, to yawn. 
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@ang, m. -c«, ange, way, walk, 

avenue, passage. 
0011), whole, entire, -ly ; quite, 

very. 
gar, very, quite, at all; gar fcln, 

no ... at all ; gar uid^t, not 

at all ; gar gii, altogether 

too. 
@ar'ten, m. -«, orten, garden. 

@ar'tenmatter, /. -n, garden 

wall. 

@ar'teit)iforte, /.- n, garden 

gate. 
@ar' tenf aal, m. -c«, -fotc, garden 

room (opening on a garden). 
@ar'tentltür, /. -C, garden door 

(leading to the garden). 
@af'ft, /. -n, street, narrow 

street. 
®afl, m. -c«, -äfle, guest, visitor. 
@e(ätt'!ie, n. -«, — , building. 
gebaut', see bauen. 
ge'beii, 0. (gab, gegeben), to 

give ; e8 giebt, there is, the^'e 
are. 

gebe'teit, see bitten. 
gedie'ben, see bleiben. 
ge0rad)t', see bringen. 
gebräunt' (p. p. of bräunen), 

browned, sunburnt. 

getia^t', see beuten. 
getiäm)ift' (p. p. of bampfen), 

subdued. 

(BtHn'U(n), m. -n«, -n, 

thought, idea. 
geban'fenlOl, thoughtless, -ly ; 
unthinking, -ly. 



@e)li(tt, n. -e«, -e, poem. 
gebt^'tet, see bid)ten. 
gefal'len, 0., to please {with 

dat.). 
gefal'tet, see fatten. 
gffro'reu (p. p. o/ frieren, fror), 

frozen. 

gefüllt', see fuUen. 

gefun'Den, see pnben. 

gefttt'tert, see füttern. 

gegan'gen, see ge^en. 

gege'ben, see geben. 

ge'gen, prep. {acc.\ against; 
towards, to. 

®e'genD, /. -en, region, land- 
scape ; neighborhood. 

gegenu'ber, adv. and prep. {wUh 
dot. preceding)^ opposite; quer 
gegenüber, directly opposite. 

gegennberltegenb, (lying) oppo- 
site 
gegenu'berffetenli, (standing) 

opposite. 
©e'gfUtoart, /., presence. 
geltal'ten, see fatten. 
geltan'gen, see bangen. 

gel^eint', secret, -ly ; concealed, 
suppressed ; im ©e^eimen, in 
secret, secretly. 

®e(etm'nil, n. -ffe«, -ffe, secret 

ge'Jeu, 0. (ging, gegangen), to 
go, walk, step ; öor jic^— , to 
proceed, happen, take place. 

@epft', n. -c«, -e, farm, farm- 
yard, estate. 

geltoU', see l^oten. 

%tiM\ see ^ören. 
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gellttttt' (see Wtlen), wrapped, 
covered. 

®tl^tn\^it\tt, m. -8, -, violin- 
player, fiddler. 

©ei'oeitflnd), m. -c«, violin- 
playing. 

gcfannt', see fcunen» 
gefo^t' (see foci^eu), boiled. 

gefom'meit^ see fommcn. 
gelreu}t^ see freugcn. 

gelan'gett, to reach, attain, get ; 
baju — , to carry out an in- 
tention. 

®tlm'tt, n. -«, — , ringing (of 
bells), pealing. 

gelb, yellow. 

@cl)l, 71. -e8, -cr, money. 

gele'gen (see (icgcn), situated ; 

iia^c flclcflen, neighboring. 
gelegt', see legen. 
gelel^nt% see tct)ncn. 
gele'fett, see lefcn. 

gelt/ interjec, is it not so? truly ! 

gelo'ieit, to vow. 
gemalt', see moci^cu. 

®tmüVtit, n. -«, — , picture, 
painting. 

gemein' fAaftUd), common,joint, 

-ly, in company. 

®emtt'fel)eet, n. -e«, -c, vegeta- 
ble-bed. 

genau', exact, -ly. 

genie'Sen, 0. (genoß, gcnoffen), 

to enjoy. 

genom'men, see nehmen. 
genoS', see genießen. 
genug', enough, plenty. 



geöffnet, see öffnen. 

geogra')llttf4/ geographical. 

georti'uet, see orbnen. 
geflflttlft', see pflurfen. 
gera'tie, straight, direct, -ly; 

gerab' an9, straight ahead ; 

gerabe ^erau«, right out, 

frankly. 
geran'mtg, spacious, roomy. 

@eräuf4'/ «• -«*/ -^ noise. 

geret'tet (see vetten), saved, pre- 
served. 
gern(e), gladly ; fo gern, so 

readily, so often. 
®ttnib', rn, -e«, -üc^c, smell, 

scent. 
gefügt', see fogen. 
gefam'melt, see fammeln. 
@efang', m. -e«, finge, song, 

singing. 

®ef ^ttftl'retfe, /. -n, business 

trip, shopping trip. 
geffte'Jen, 0, (gefd^a^^gefc^e^cn), 

to happen, occur, be done. 
gefi^enft', see fdienfen. 
©efftift'te, /. -n, story. 
@ef*i*t'*en, n. -8, -, littie 

story. 
gefll^ilft' (see fd|i(fen), sent, for- 
warded ; gefc^icft betommen, 
to receive by mail. 

gefftltt'geu, see fd^togen. 
gef Stoffen, see f daließen. 
gefcftol'ten, see fdielten. 
^ef^ret', n. -e«, -c, cry ; croak- 
ing (of frogs). 

gefAne'fieu, see ft^reiben. 
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%t\i^t»ti'%tn, 0., to hush, 

silence. 

gefe'lteti^ see fc^cn. 

geferieit, to associate, join ; ftij 

— , to join. 
®efett'f Aaft, /. -en, company. 
0efen!t% see fenfcn, 
®tW, n. -«, -c or -er, face, 

features, appearance. 
®ert«6t'd)eit, n. -«,—, little face, 

sweet face 
(Bt^u'M, n. -«, — , vagabonds, 

rabble. 

geffiannf (p- p- cf fponnen), 

stretched, intense, eager, ly, 
attentive, -ly. 

0ef)iro'(ten^ see fprcdfte«. 

(BtfiaW, /. -cu, figure, form. 

geflait'beti, see ftc^en. 

^t'fitm, yesterday ; gcflcrn 

^Ibenb, last night. 
geflilft'Cseeflicfcn), embroidered. 
0eff or 'fielt, see flcrbcn. 
geftort', see jlorcn. 
®eflrttttd)', n. -c«, -c, bush, 

shrub, thicket. 

®tfh:iä',n. -eö (knitting), net- 
work, tangle. 

iBt^XUpp', n, -c«, -c, shrubbery. 

gefunb^ healthy. 

%t\un'%tn, see fingen. 

getaufte see taufen. 

0etrtlf (see teilen), divided, 
separated. 

getlian', see t^un. 
getra'gen, see tragen. 
%tüht\ see üben. 



%tt»aä^'\tn, see tüad^fen. 

gema^r' (aware) ; gcroaf)r tüer» 
ben/ to become aware of {voUh 
ace. or gen. ), to see. 

gemalten, to perceive, see. 

%tt»aVttn, to afford. 

0etoa^rt% see gewahren. 

bemalt') /• -^n, force, violence. 

getoalt'fam, forcible, -ly, vio- 
lent, -ly. 

gemar'tet see marten. 

®etoäf'fer, «. -ö, — , body of 

water, sheet of water. 

gemeint^ see meinen. 
getoe'fen, see verb fein. 
gemin'nen, 0. (gemann, gcroon* 

nen), to win, earn, gain, catch; 
einen ©lief geminnen in, to 
catch a glimpse of. 

gemtt'tern, to storm. 
©etooltn Itcit, /. -en, custom. 

getOOltn'ltA, usual, -ly. 
getOOl(nt\ accustomed, in the 

habit. 
®ttBÖVht, w. -«, — , vault, arched 

hall. 
iBtV^nlVU), n. -e«, -e, mass of 

clouds. 

getoottt', see moUen. 
getoon'iten, see gewinnen. 
getoor'ben, see werben. 
getoor'fen, see werfen. 
gejältlt', see Jagten. 
gejir'feU (p. p. of girfein), cir- 
cular. 
geio'gen, see gießen. 
gegliiuti'gen, see gmlngen. 
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iSit'M^aui, n. -c«, aufcr, house 
with a gable end. 

giebt, see geben, 

i|in0, see ge^en. 

@t)l'fel, wi. -9, — , top, summit. 

©(ait), fn, e«, splendor, bril- 
liancy. 

®lal, n. -e«, o(er, glass. 

0latt, smooth. 

glait'iflt, to believe, think. 

gleid) = fogteic^, at once, right 
away, immediately. 

%lti(i^'bU\htnt^, constant ; im= 
mer gleid^bleibcnb, uniform. 

%lti'ttn, 0. (glitt, geglitten), to 
glide, slide. 

@ItC)l, n. -t^f -er, ümb, member. 

glitt, see gleiten. 

®\Üd, n. -c8, fortune, luck ; 
ouf gnt ©liicf, at random. 

gltt'^en, to glow. 

gortieit, golden, of gold, bright. 
©oltl'fitt!, m. -en, en, goldfinch. 
0Oltl'Qlän}eit)l, glittering like 

gold, golden-glittering. 
®0tt, m. -e«, -otter, God. 

@ö'l^en)irtefler, m. -«, — , 

heathen priest. 
®ra0, n. -c«, -äfer, grass,pasture. 
Ötau, gray. 
gtau'ett, impers. (with dat), to 

cause fear or dread; mir 

grant, I am in fear. 
grtttlittt'tifd), grave, -ly, solemn, 

-ly. 

grft'feii, 0. (griff, gegriffen), to 
grasp, reach for (nod^), to 



strike (a chord) ; in bic Xa^6)t 
greifen, to put one's hand in 
the pocket (for money). 

griff, see greifen. 

groS, great, large, tall ; größer, 
larger, quite large. 

©roS'tiater, m. -9, äter, grand- 
father. 

grün, green. 

©runtl, rn. -c«, ünbc, ground, 
bottom, deep. 

®ttt|l>e, /. -n, group. 

gtü'teit, to greet, salute, bless. 

©Ulf'fenfler, n. -«, — , peep- 
window. 

©lit, n. -e8, liter, property, farm, 
estate. 

gut, good, kind, esteemed; adv.f 
well. 

** 

ftaar, n, -e«, -c, hair. 

(a'ben, irreg. K (^atte, gcl^obt), 

to have. 

l^ablaft, having possession ; 
^abt)aft merben, to get posses- 
sion of (gen.), 

Rattle, /. -n, heath, heather. 

iaiMttoaiiUn, overgrown 
with heather, heath-covered. 

§ai'tie!rttttt,w. -e«, änter, heath, 
heather. 

](al(, half ; \)a\h gel)n, half-past 
nine ; mit l)olbcr ®timme, 
half aloud, in an undertone. 

(arber or l^alben, prep. {wUh 

preceding </en.), on account of, 
because of. 
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ItalCgetrOlfnet half dried. 

tal0 fttttlHtg.lialf an honr'8,last- 
ing half an hoar. 

liaK'Hetftautllt^ half intelligi- 
ble, half perceptible. 

Öälfte, /. -u, half. 

QüU, m, -c8, -ä(fc, neck. 

^ald'fiaitb, n. -c«, -onbcr, neck- 
lace. 

ftttlt, m. -c«, -c, halt, stop ; ^olt 

madden, to stop. 
(alt ! bait ! bold ! wait ! 
garten, 0, {\)kü, gehalten), to 

hold, keep, give. 

I^ailt'mer, m, -«, -ämmer, ham- 
mer. 

Itam'merit, to hammer. 
$ait)l^/. aube, hand. 
ÖaitH (= ^anbfd^rift), /., hand- 
writing. 

Hänfling, m. -c«, -e, linnet. 
tatt'geit, 0. (fling, gcl)angeu), to 

hang ; in the sensß of Rängen 

(to cause to hang), to put, 

place. 
Ijort, bard, close; l^art baran, 

hard by it. 
ftaft, /., baste, hurry. 
W9i%0 basty, -ily. 

iai'tt, see l^abcu. 

§anpt, n. -e«, äupter, bead. 

§a«0, w., house ; gu ^aiife, at 

home ; iiac^ §aiife, home, to 

one's home. 

^aul 'titele,/, -n, entrance hall, 
vestibule. 

gottferffttttten, m. -«, —, 



shadow of the house. 
^anffinx, /• -en, entrance hall, 
vestibule. 

fiait^'gloife, /. -n, door belL 

Qaui'^üitttin, f. -ncn, house- 
keeper. 

^attl'fal^e, /. -n, (house-) cat 
^aul'tltar,/. -t, house door. 
ithtn, 0. (ftob, gehoben), to 
heave, lift, raise, take. 

fier'Hengloife, /. -n, bell of the 

herd. 

§eft, n. -c«, -e, writing-book, 
note-book. 

lief ten, to attach, to fasten to 
(in), to fix upon (in). 

J^f'ttg, violent, vehement, im- 
petuous. 

Ijetm, adv. and sep. pref.^ home- 
ward, home. 

^et'mat, /. -en, home. 
l^ermifd), homelike; §eimi[(f) 

machen, to make one feel at 

home. 

itetm'Hd^, cozy, snug, comforta- 
ble. 

itim'stttihtn, 0., to drive home. 
^etm'toel^, n.^ homesickness. 
Jei6, hot, heated, glowing. 

liei'jen, 0. (bieß, geheißen), to 

command ; to be called ; to 
mean ; ba« l^eißt, that is to 
say. 

(ei'ter, bright, cheerful, -ly, 

gay, -ly. 

©ei'terfeit, /., merriment, gay- 
ety. 



VOCABULARY 



83 



Jerfen, 0. ftalf, flc^olfcu), to 

help, assist. 
JcO, clear, loud ; bright. 
Jet, adv. and sep. pref., hither, 

toward the speaker, along; 

urn . . . ^cr, round about ; 

lange l)cr, a long time since. 
IteraOtefeltttl, rippling (down), 

drizzling. 
Iteratt, adv. and sep. pref.y hither, 

along. 

IteranMommen, 0., to come 

near, approach. 

Ittratt^rülfett, to draw near, ap- 
proach. 

teraitf^ adv. and sep. pref., up 
hither, up ; up stairs. 

teratt^/^Iommen, O.,to come up. 

itxau9'Aan%tn, to reach up. 
f^ttau9', adv. and sep. pref., out 
hither, forth, out of, from. 

(erau^^fatten, 0., to fall from. 
Iterau^'itatm, see ^crau^ne^mciu 
teratt0%ne(mett, 0., to take out. 
teratt0%}tetett, 0., to draw out, 

take out. 
itt"btn%\odt, /. -n, bell of the 

herd. 
itXtin', adv. and sep. pref., in 

hither, into, in ; Ijcrciil ! 

come in ! 

(erettt'tirattg, see hereinbringen. 
itnin'fbnn^tn, 0. (brang, ge= 

brungen), to press in, flow in, 

penetrate. 

terettt'»faOeit, 0., to fall into, 

enter. 



teretit'gefi^üft, see ^ereinfd^icfen. 
tereitt kommen, 0., to come in, 

enter. 
itttin's\iiidtn, to send in. 

(eretit%treteti, 0., to step in, 

enter. 
itt'f%titn, 0., to walk along. 
^tXX, wi. -n, -en, master, lord, 

gentleman, Mr. 

^tx'ttniau9, n. -e«, -öufer, 

manor-house, mansion. 
ittt'Viib, splendid, -ly; glorious, 

-ly. 

QtXX'üafltii, /. -en, splendor, 

glory, happiness. 
(erttm% adv. and sep. pref., 

around, about. 

Jcnim'»tran4iitti,(i^.)trancher, 

to carve (around). 

(erumMoerfett^ 0., to throw 

about, to turn (with a sudden 
movement). 
tenttl'ter, adv. and sep. pref., 
down hither, down. 

terttit'ter^glettett, 0., to glide 

down. 

Itentti'ter^Iommett^ 0., to come 

down. 

(ertlor% adv. and sep. pref., for- 
ward, forth. 

tertior'liradk, see ^eruovbvec^en. 

tertior'sbre^ett, 0., to break 

forth, come forth, appear. 

(erbor fragen, to jut out, pro- 
ject, tower up. 

§erj, n. -en«, -en, heart; am 
$er}en, near the heart. 
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]ter'«)f igen, to show, let see. 
Sentc, io-daj . 

||te = ^icr, here. 
^itli, see galten. 
Itte'mtt = hiermit 

JiCt, here. 

(ter'ter, hither, here. 

ijter'tttt, hither. 

iitxmii', with this. 

§ier'feitl,n. -«, being here, stay. 

Jicft, see tjcigcn. 

ftirfe mm, /. -n, help, as- 
sistance. 

^m'httxhum, m. -c«, -üfd)c, 
raspberry bush. 

l^ttt, adv. and sep. pr^., hence, 
away from the speaker, away, 
along ; in the sense of ba^in, 
thither ; ^in linb triebet, here 
and there. 

Ittnab'^odt;. and sep. pref., down ; 
down stairs ; bic ©trage ^in= 
ab, down the street. 

Ititab'sgeliett, 0., to go down, 
descend. 

Itnab'sfi^rettett, 0., to step 

down, pass down. 

Ilinab^fletgett, 0., to step down, 

descend. 

l^tnab'sjteliett, 0., to stretch 

down. 
l|tnab')O0, see ^inabi^ie^en. 
Iltnauf^ adv, and sep, pref.^ up 

thither, up. 

(tnauf%ge(ett, 0., to go up, 

ascend. 
Iltnauf gtng, see I)inaufge]^en. 



Ititanf'sfeltttt, 0., to look up to 

ttnauf^fteigetl, 0., to ascend. 

ttnattl', adv. and sep. pref., out 
thither, forth, out ; ahead, 
along, beyond. 

fiinaui'i^titn, to go out, leave ; 
to open upon (nat^). 

ttnattl'gtng, see ^tnaudgel^en. 

itltatt^^iagen, to drive out, ex- 
pel. 

Ittltaul'fat, see ^inaudfel^cn. 

iinau9's\ibtommtn, 0., to swim 

along. 
Iltnaul^felteit, 0., to look over, 
to see. 

ttitaul'trat, see hinaustreten. 
hinauf ftxtttn, 0., to step out, 

walk out. 

I|tnatt0%toerfeti, 0., to cast out» 

project over. 
ttlt'sMtlfen, to look toward, look 

away. 
(tntlttrit^ adv. and sep. pref., 

through ; gtt)ifc^en — ^inburtf), 

through. 
iint^uxii'ihVili^tu, to gleam 

through. 
t titeln % adv. and sep. pref.^ in 

thither, in. 
(itnetn^tltltten, to compose into, 

weave in, add. 

Iltnetn'gegangen, see l^inein^ 

ge^en. 
ttnetn^gel^en, 0., to enter, to 

join. 
IttnetnMegen, to lay in, put in. 
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(inetn'sfi^retbett, 0., to write in. 
Ittnem'sftlten, 0., to look into, 

to look on ; niit^iucinfcl)en, to 

look on with. 

tinetu'sfletgen, 0., to step in, 

get in. 
Ittnetn'tratett, see ^incintrctciu 
IttnetnMretett, 0., step in, enter. 
Wticin'gtttiiditcti, see ^iueinbid)^ 

ten. 
Ittnetn'snfAretlieti, see liiucin= 

fd^i'cibcn. 
Wfiititn, 0. (Po6, gcpoffeu), 

to flow along, spread. 

ting, see fangen. 

§tlt%0el|eit^ 0,, to go to, go away, 
to pass. 

littt'geit, see l^aiioeiu 

llttt'getiiantit (see ^iniDcnben), 
turned towards (gu). 

(ilt'4eQen^ to lay down, put 
down. 

dtn'sfelietl, 0., to look to, stare 
at, to gaze.. 

l^tlt'sfell^Ctt, to set down or away; 
ftd) — , to sit down. 

iin' itt, (tdv. and sep. pref., be- 
hind '^prep. (dat or ace.), be- 
hind. 

{^tit'tergruttti, m. -e«, -ünbc, 

background. 
^intttiau9, n. -c«, -äufer, rear 

of the house. 
f^inu'httfCtdv. and Sep. pref., over 

thither, over, across. 
lintt'Üer^reil^eit^ to reach across 

to, to offer. 



I|tnit'lier«rttt>erti, to row across 

(to the other side). 
^innhtX^tta^tn, 0., to carry 

across (to the other side). 
Iltnun'teDltÖngetl, to overhang. 
iintnt^', away, forth. 
f^in'sfntn'btn, {irreg. N. iuanbtf, 

gcmanbt), to turn to ; fic^ — , 

to turn towards (nad)). 
ttn'jiifetett, see t)iii{e^eu. 
^ir'ten(a0)iar, m. -g, Caspar, 

the herdsman's son. 

f^oh, see ^cben. 

^01^, high. 

lo^'bettttg, long-legged. 

ItöÄ' fiend, at the highest, at 
most. 

ftoft'jfit,/. -cn, wedding. 

ftof, rn. -eg, -öfe, yard, country- 
house, farm, estate. 

^of'raum, m. -e«, -äiimc, yard, 

court. 

i'o'^t, /. -en, height, in bic 

^b^c ^ebcn, to raise, lift up. 
l|Ol|I, hollow. 

Ito'kn, to fetch, get, obtain. 
(0tta§! halloo! 
{^orjung, /. -cu, woods, forest. 

&o)i'fctt0artctt, m, -«, -Qvten, 

hop-garden. 
It or 'ten, to listen. 
Wxtn, to hear. 
ItubfA^ pretty. 
^m\^, m. -e«, -e, dog. 
§ttU')iertiä§rt9, hundred years 

old. 
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^il'ttCrMlitrm^ m. -«, chick- 
weed. 

^il'le,/., (cover), in ^fiUe imb 
^n\lc, in great abundance. 

lirien, to cover, hide, wrap up, 
dress. 

^Un'f^tX, m. -^, hunger. 

^ärftnUorn, m. -9, holly-tree, 
bot. "Ilex aquifolium." 

out m. -c«, -ate, hat. 

3- 

3|r, 3>rr, 3ir, your. 

Ht, lire, Hr, her, their. 

im = in bcm. 

3m'menfee, m. {lu. "Bees' 

Lake "), name of an estate. 
im'mtt, always, ever, immer 

entlang, straight along, im« 

mcr nic^t, never, immer mie« 

ber, again and again. 
in, in, to, into. 
ttttiem', while. 
in'htB', = tnbeffeit, meanwhile, 

however. 

3n')ltett, n. -9, India. 
3lt'talt, m. -«, -c, contents. 

inS = in ba«. 

3nfirumettt', n. -c«, -e, instru- 
ment. 

tltjtllt'flieit, in the meantime. 

3. 

in, yes ; you know ; indeed, 
truly ; why I now. 



i^it, n. -f«, -t, year. Dor 3qV 

ren, years ago. 
3a'liort, n. -c«, -e, consent 
itMlt )rilll, exulting, jubilant, 

-ly. 

jf, ever, just j|e nad|, just ac- 
cording to. 
je — Be' da, the — the. je na^cr 

— bcflo me^r, the nearer — the 

more. 
je'Ber, ie be, ie'lir0,each, every. 

ein 3eber, each one. 
iebO^', however. 
je'inanb, somebody, some one. 

ie'ner, e, c«, that 

jetl 'ftttl, adv. and prep. {gcn.\ 
on the other side, beyond. 

\t%i, now. 

jtt'bein, to rejoice. 

dn'geitB, /., youth, time of 
youth. 

111110, young. 

3tt'nt, m., June. 

3un'(rr, ra. -«, — , young no- 
bleman. 

jnn'Iertaft, in the manner of a 
young nobleman, cavalier. 

3ttl1ieUer', m. -«, -e, jeweler. 

Kaffee, m. -«, coffee. 
fta^tt' m. -e«, -äftne, skiff, row- 
boat. 
(am, see fommen. 

ftamerab'f^aft, /., comrade- 
ship, fellowship. 
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ftam'mer, /. -«, — , room. 

(Öm'tlfett, to fight, struggle. 

ftana'rteittiO0el, m, -«, ogel, 

canary(-bird). 
lanti, see fönnen. 
ftar'renfutrtoerl, n. -8, -c, 

cart. 
Äattof'fcl,/. -!l, potato. 
lanm, hardly, scarcely, barely. 
leitl, e, fein, no, none. 
$tel Itti^nx, f. -c, cellar-door. 
Äcriertrf)HlC,/-n, cellar-stairs. 
ittU'ntX, m. -§, , waiter. 
(ett'nen, (irreg, iS", fa mite, ge^ 

fa nut), to know. 
ftef'fel, m. -9, - , kettle, boiler, 

machine. 
Äct'tc, /. -n, chain. 
Äitlb, n., child. 

ßin'berange, n. -9, -n, childish 

eye. 
fttttberet', /• -en, childishness ; 
plu. trifles, nonsense. 

fttn'tierflimme, /. -ii, voice of 

children. 
Äitin, n. -e8, -e, chin. 
flag' Ui^^ lamentable, wretched. 
natt0, see f(iitgeii. 
liar, clear, fair, innocent. 
^W\t, /. -n, class. 

flat'fften, to clap; in tie §änbe 

— , to clap the hands. 
$tU\% n, -e8, -er, dress ; plu. 

clothes. 
tUin, little, small. 
Hill ßCln, to sound, ring (of 

bells). 



ntn'geit, 0. (flang, gellungcn), 

to sound, nng. 
(lug, wise, intelligent, judicious. 

$tna'ht,m. -n, -w, boy. 
ftna'benfiimme, / -n, voice of 

a boy. 

(nal'Ieit» to give a sharp report, 
sound. 

(ittlf'ett, to break. 

itnopf, m. -e^, -ötJfc, button, 
head. 

&nopyiüdi,n. -c«, -öd)eiv but- 
tonhole. 

tnup'Un, to tie. 

to'i^tn, to cook, to boil. 

(o'mifft, comical, funny. 

fom men, 0. (tarn, gefommen), 

to come, appear. 

(on'nen, irreg. N. (fonnte, ge- 

fount), can, to be able. 
(onit'te, see Ibniieu. 
fto^it m. -e«, -opfc, head. 
itopya^tn, n. -%, — , little head. 

ßorarie, /. -n, coral. 

Äorb, m. -e8, -örbc, basket. 
for'^erlt^^ bodily, physical. 
Äraft, /. -äfte, strength, power. 
fräf'ttg, strong, rigorous, 

healthy. 
fträ'te, /. -n, crow, rook. 

Irani, sick. 

ftraut w- -c«/ -Q liter, herb, 

plant. 
ftrei tie, /. -n, chalk, crayon. 
$tXt\%, m. -c8, -e, circle ; im 

Greife, round about. 
frerfd^eit, to screech, scream. 
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fret'fCtt^ to circle about 
itttUl, n. -c«, -e, cross. 

freu'srit, to cross. 

ftro'ne, /. -n, crown, top (of a 

tree). 
itXBtt, /. -11, toad. 
frumm, bent : crooked, -ly. 
itui^tn, m, -«, — , cake ; braune 

^uc^en, Christmas cakes. 

$th'iitn^axttn, m. -«, -arten, 

vegetable garden. 
Stu'dud, m. -d, -e, cuckoo 
fttjl, cool. 

ftum'mer, m. «, grief, trouble. 
fünf 'tig, future. 
fnrj, short. 
ftttt'f^fr^ wu -9f — , coachman. 

la'i^en, to laugh; ba« Sachen, 
laughing, laughter. 

lä'^eln, to smile ; bad Säd)e(u, 
smile. 

Sa'tien, m. -«, -oben, store, 
shop. 

lag, see liegen. 

Sam>e, /. -n, lamp, light. 

fianb, n. -e«, -cor -änbcr, coun- 
try ; land, shore, auf bem 
?anbe, in the country. 

läntl'Hl^, rural. 

San)l>artte, /. -n, (rural) ex- 
cursion, picnic. 

Santl'fd^aft /• -cn^ landscape. 
lang, long ; eine jjtit lang, for 
some time. 



lan'ge, adv,, long time ; anf fo 

lange, for so long a time. 
lan'gen, to reach. 

lang'fam, slow, -ly. 

lal, see lefen. 

laf'fen, 0. (Ueg, geloffcn), to 
leave, let, allow ; öon einan» 
ber — , to separate, to cause; 
ein §au« ncn onffefecn— , to 
have a house rebuilt ; to seem 
to be, to look ; ^übfd^ — , to 
be becoming. 

latet'ntflt, Latin. 

Sann, n. -e«, foliage. 

Sau'be, /• -n, arbor, bower. 

SanCgang, m. -e«, -äuge, walk 
planted with trees, leafy walk. 

SaitCgetiränge, n. -«, — , wealth 

of foliage, thick foliage. 

SattCtoanti, /. -anbc, wall of 

foliage. 

latt'eru, to lurk ; (aucmb, 

watching, searching, -ly. 

laufen, 0. (lief, gelaufen), to 

run, hurry. 

lau'fd^en, to listen. 

lait'tcn, to sound ; to run, read. 

lätt'ten, to ring, toll (of bells) ; 
e9 lautet, the church-bell is 
ringing. 

lau'ter, a€&., P^ire ; adv», noth- 
ing but. 

Se'Hen, n. -«, — , life. 

le'ben, to live ; Icbe Wol^l, fare- 
well. 

fifBetOOlil', n. -9, farewell, good- 
bye. 
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le'Oeil, to lay, put, place. 

Uf^'ntn, to lean. 

Selin'^nfil, m. -c«, -ü^Ie, arm- 
chair. 

Sel're, ./"., teaching, precept. 

Ie(r'l(llft^ teachable, docile. 

leiftt lig^t, easy, -ily ; grace- 
ful, -ly. 

geitl^ n. -c«, - grief, sorrow. 

Untn. 0, (Utt, gelitten), to 
suffer, endure, permit, allow ; 
ba« Seiten, suffering. 

lertieitfl^aftÜA^ passionate, ve- 
hement ; deep. 

ltV\t, gentle, soft, -ly, low. 

len'Ien^ to direct 

Ser'4^ /• -«f lark. 

Ur'nen, to leam. 

le'fen, 0. ((a«, gelefen), to read. 

beim Sefen, while reading. 
Ui^i, last, past. 
lel^'ter, latter. 
leu^'ten^ to give light, shine ; 

to light (a person). Ieud)tcnb, 

beaming. 

Sen'te, plu.y people. 

Std^t, n. -c8, -er, light, candle, 
lamp. 

Ua^i, light, clear, bright. 

^t^ff^lmmrn wi. -«, — , shim- 
mer of light, glare of light. 

^Wtnn%,f. -en, clearing (in the 
woods). 

lith, dear, beloved ; agreeable, 
charming. Uth IjahtW, to love. 

gicli ften, n. -«, — , darling, 
sweetheart. 



Heb'Ioff n)l, caressing, -ly ; lov- 
ing, -ly. 

HeCHdk, lovely, charming. 

Stebltd^Iett^ /., loveliness, 
charm. 

Steb'Itngdfraut, n. -e«, -outer, 

favorite plant. 

Hit'h, n. -e«, -er, song, poem. 

lie'fen, see laufen. 

Ite'gen, O. (lag, gelegen), to lie, 
be, be situated. 

lieft, see (affen. 

8i'Hc,/-n,lUy. 

littf, left, gur ?infen, on the left 
(hand). 

linll, to the left. 

Stlt'lDe, /. -n, linden (-tree). 

^tp'pt, /. -u, Up. 

^O'dt, f. -n, lock, curl, tress. 

8o0, n. -e«, -e, prize. ba8 große 
Sod, first prize. 

(od, adj., loose ; adv. and sep, 
pref.y loose, free. 

(Ol'^HintlCn, 0-, to unfasten. 

lol'4affeit, 0., to let go, to re- 
lease, set free. 

SO' tor, wi. -n, -n, lion. 

Sö'toeitgnibe, /. -n, lion's 

den. 

Hn'dt, /. -n, aperture, opening. 

gttffc /. -üfte, air, atmosphere. 

Itt'geit, 0. (log, gelogen), to lie, 
to deny. 

Slim>eit, m. -«, — , rag, pi. tat- 
tered clothes. 

8ufl,/. -üfle, desire. 

Ilt'fftg, merry. 
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ma'lbfllf to make; to cause, give. 
mä4'tt0, mighty ; large. 
SHill'Aett, n. -g, — , girl. 

mDi'^mltaft^ girlish. 
8!lä)i'4enfltmme, /. -n, girl's 

voice. 
mtg, see mögen. 
Süat'lilnme, / -n, liiy-of-the- 

valley. 

SHai'lilnmenflrttgrl, m. -«, — , 

(stem of) lüy-of-the-valley. 
Wtülp n. -c«, -e, (= mat), time. 
SHartie,/. -u, mallow. 
man, ind^. pron., one, they, 

people, some one. 
man'^tr, t, c«, many a, many. 
matt^'mal, sometimes. 
Wtüun, m. -c8, -änncr, man, 

gentleman. 

SRaitf^et'te, /. n, cuff. 

8!lait1tfcri)lt', n. -«, -c, manu- 
script. 

WtüX'i^tU, n. -«, — , fairy-tale, 
story. 

Wtüx"btt, m. -d, — , marten, 

SHari'e, /. -n«, Mary ; auf @t. 
SWaricn, on St. Mary's 
(church). 

SRan'eitgarit, n. -«, -c, gos- 
samer. 

marfAi'ren, to march, walk. 

ma'lig, moderate, -ly ; mäßig 
QXO% medium-sized. 

matt, faint, dim, -ly. 

Kan' er,/, -n, wall. 



9Ratt'fr)ifeUer, m. -«, — , wall- 
pillar. 
9Rerr'MiramIo)it m. -c«, -öpfe, 

meerschaum (-pipe). 
mt^t, more, longer ; uid^t me^r, 

not any longer. 
mrVrerr, several. 
mein, -e, mein, my, mine, 

mei'nen, to suppose, think. 

SRet'ttUng, /. cu, opinion. 

metfl, most, am mciftcn, mostly. 

Vttl&t^it', /. -en, melody, air. 

SRenfll^, m. -en, -en, man, per- 
son ; plu., aJienfd^en, men, 
mankind. 

met' fen, to mark, bear in 
mind. 

min'ber, less. 

mit, adv. and sep, pref,^ along, 
along with ; prep, (dat.) with. 

mtt'geliolfen, see mithelfen. 

mtt'»(elfen, 0., to lend help, as- 
sist. 

SRtt'tag, m. -«, -e, midday, 
noon, 

9Rit'tagdl|t(^e, /., heat of mid- 
day. 

SRtt'tagdfliOe, /., stillness of 
midday. 

SRtt'te, /. -n, middle, center. 

mit' steilen, to communicate, 
telL 

SRit'teilnng, / -en, communi- 
cation ; reading. 

mit'ten, in the midst ; mitten in, 
in the middle of. 

mittlettoeile, in the meantime. 
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mitttll'ttt^ sometimes, now and 
then. 

mit'iuif^tiUu, see mitteilen. 
moi^'te^ see mögen. 

Vto"bt, /. -n, fashion, style. 
mo'gen^ (irreg, N., mod^te, ge* 

mod|t), may, to be allowed ; 

to like, wish. 
ntdg'ltdk^ possible. n)o möglich, 

if possibla 
WtB'Uüi, m. -0, -e, month. 
SRoit)!^ fn. -t^, -tf moon. 

9Roii')iel)iämmfrnti0, /. -en, 

moon-twilight, pale moon- 
Ught 

8!lon)l'Itl6t w- -^t moonlight. 
SRoil)l'flra]|I, m. -e«, -en, moon- 
beam. 
mora'liflt, moral, moralizing. 
SRor'geit^ t». -«, — , morning. 
mor'gen, to-morrow. 

Süor'getiliäminerttttg^ /. -en, 

morning-dawn. 

SRor'geitltAt »• -^t -cff mom- 

ing-light. 
ntit'tie^ tired, exhausted. 
9Rttit)l, wi. -c«, -ünbe or -ünber, 

mouth. 
muffen, irreg. N, (mugte, ge* 

mußt), must, to be obliged, 

have to. 
mitl, see muffen. 
Sütt'l^/.i leisure. 
mtt'ltg, idle. 

SRit'ltggänger, «. -«, — , idler. 
mnl'te, see muffen. 
äRllt'ttr,/. -fitter, mother. 



Wtu^'t, /• -n, cap, student's cap. 

ntd), cult;, and 8q>. pr^.y after, 
behind, in accordance ; nad) 
unb narfi, little by little, grad- 
ually; prep. (dat.) after, 
towards, to ; nad^ $aufe, 
home; nad^ alien @eiten, in 
every direction. 

UüÜfitm^ after. 

uadi'beitliiA, thoughtful. 

nüib'*%titn, O.y go after, follow. 

na^'l^ft, after this, afterwards, 
later. 

9laib'mtttag, «. -«, -e, after- 
noon. 9{a(^mittagd, in the 
afternoon. 

9lai6'mtttagl9tOe,/. stUhiessof 

the afternoon. 
9ll|l6'f|ltei, n. -« -e, finale. 
nai^fl, (sttperi. ()/• na^), nearest, 

immediate. 
»ttlftt, /. -ac^tc, night ^Rad^t«, 

by night, during the night. 

9la^t'l|tmmel, m. -«, — , night- 
sky. 
9la4'ttgan, /. -en, nightingale. 

9laibt'fibinettfrltng, m: -«, -e, 

nocturnal butterfly, night- 
flier. 

9la4t'tait, m. -e«, -e, night-dew. 

9la4 tifA, m. -e0, -e, dessert. 

9laÄ')ngIer, m. -«,—, straggler. 

9la')iel, /. -n, needle, pointed- 
leaf (of a pine). 
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9la'gfl, m. -«, -O0C(, naü. 

Ittl|(e)^ near, near by, close, 
no^c gelegen, neighboring, 
jc nal)er, the nearer. 

9lü'f^t, /• nearness, neighbor- 
hood, in ber ?Rä^e, near, 
close by. 

9läl|fret^ /. -en, sewing. 

9la']ter(ommen, n. -«, approach, 
beim ^'diftxlommen, on (his) 
approach. 

m^ttn, io bring nearer, fic^ -, 
to approach (wWi dat.), 

nalm, see nehmen. 

9laVttf4, wi. -c«, -e, sewing- 
table. 

nailt^ naked, bare. 

9la'men, m. -«, — , name. 

na'mentü^^ especially, particu- 
larly. 

itann'te, see nennen. 

nt'htn, odv. and prep. (dcU. or 
ace), beside, next to. 

Ilflitnttn^ next door, in the ad- 
joining room. 

nr'Hengeteitb, walking at the 
side. 

fflt'Unimmtt, n. -«, — , ad- 
joining room. 

ite^'meit, 0. (na^m, genommen), 
to take ; to accept. 

nein, no. 

nen'nen, irreg, K (nannte, ge* 

nannt), to name, call. 
ÄCj, n. -e«, -e, net, network. 
nCtt, new, fresh, other. 
nftt'Üd^, lately, the other day. 



nUt, not gar ui(^t, not at all 

no4 nid^t, not yet 
nf^tl, nothing. 
nr^ftt, to nod. 
nie, never. 
nie'Ufr, adv. and sep. pref., 

down, downward, auf . . . 

nieber, down to. auf unb nie* 

ber, np and down. 

nie'tiergflaffen, see nicbcrlaffen. 
nie'lier^tanQen, to hang down ; 

nieber^öngenb, hanging down, 

long. 
nte')ier4aRrn, 0., to lower ; pd^ 

— , to descend. 

nie'tirr^f plagen, 0., to cast 

down. 

XLXt"htxAt%tVip O.f to look down. 

9ltf'inan)l, no one, nobody. 
9?icmanb anber«, no one else. 

ntrn'mrr, never. 

nod^p yet, still ; more, besides, 
else, noc^ einmal, once more, 
uod^ nid^t, not yet 

9lü'it, f. -n, (musical) note. 

no 'tig, needful, necessary, no» 
tig ^aben, to need, have oc- 
casion for. 

not'menllig, necessary, impor- 
tant. 

nnn, now ; well. 

nnr, only, merely, only that ; 
just, pray, please ! fd^au nur ! 
just see ! 

oh, if, whether. 
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ll'Üen^ aboYe. oben im $aufe, 
upstairs. 

ü'Ut, upper. 

CüerfiäÄe^ /. -n, surface. 

0h%ltW, although. 

Cüll'liaitm, m. -e«, -änmc, fruit- 
tree. 

ül^tT, or. 

O'fetl^ m. «, Öfen, stove. 

offen, open. 

offnen, to open. 

oft, often. 
O^ttf, without. 
OJr, n, -e«, -cn, ear. 
Olll'nen, to arrange, classify. 
Orll'nnttQ, /. -cn, order. 
CR, CRen, m. -end, East. 

CRermarAen, n, -«, — , Easter- 

tale. 
C'Rem (plu.)y Easter. 

(laor'toeiff, in couples. 
f^ad'Ü^tn, n. -«, — , small pack- 
age. 
ffüdti', n. -«, -e, package. 
ffüpltt\n., paper, pamphlet. 

Vojltrr'toHr, /. -n, roll of pa- 
per. 

9att'fe, /. -n, pause, stop. 

(lein'UAf painftO. 

Vergomenf lian)i, n. -e«, -änbe, 

copy-book in parchment- 
binding. 

Vttfon', /. - cn, person. 

9f 'ffl, tn. -«, — , ante-room. 



9fa)l, m. -c«, -c, path. 
Wei'fe,/. -n, pipe; fife. 
9ffr)l, n. -c«, -c, horse. 
9Rt'fi4(e), »w. dh f. -e or -en, 

peach. 
VRffiftlianm, m. -e«, -anme, 

peach-tree. 

VRan'je, /. -cn, plant. 

|lfif 'gen, to be accustomed. 
jlfiit'lfett, to pluck, pick. 
|lf tti ! fie ! pshaw ! 

jif i!en, to pick. 

yian'^en, n. -«, little plan, 
scheme. 

9la(^, m. -c«, -alj^e, place, room; 
open place, ^(a^ madden, 
give place. 

|llO<^'It4, sudden, -ly. 

VotjeOan'tiafe, /. -n, china- 
vase. 

VoR'toagen, m. -«, — , stage- 
coach. 

(iraA'tig, magnificent, splen- 
did. 

lirie'Rem, to chirp. 

Vrotiianf lorn, m. -e«, -orbe, 

provision-basket. 

Ihrotliinf melRer, m. -«,—, pro- 
vision-master, steward. 

f^uli, m. -c«, -e, desk. 

9ttnft, w*. -e«, -c, point. 

l|nfr, diagonal, crosswise ; quer 

gegenüber, just opposite. 
qntr'len, to whirl 
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Sta'Ae,/., revenge. 

Stall, n. -c«, -fiber, wheel. 

ftal'mCtt, m. -«, — , frame. 

8tan)l, wi. -c«, -finbcv, edge, rim, 
border. 

fHan'ft, /. -n, vine, creeper. 

ft(4 ran'fCtt, to twine, twist. 

raf 4, quick, fast. 

Slairnfittif, w. -e«, -e, (piece of) 
sod, tnrf. 

ra'ten, 0. (rlct, gero'ten), to 
gaess. 

rät'fel|aft, mysterious. 

9tMUlUt, m. -«, -, town-hall 
cellar, public wine-cellar. 

ftaitni, m. -e«, -aiimc, room, 
place, space. 

Ste'l^eiltafel,/. -n, (reckoning- 
tablet), slate. 

te4t rights -ly ; correctly ; en- 
tirely, very. 

teftti, to the right. 

rc'iffti, to stretch. 

9tt"btpf' -ilf speech, discourse. 

fte'gen, m. -«, rain. 

re gen, to move. 

rer^ett, 0, (rieb, gerieben), to 

rub. 
rer4eil, to reach, hand. ft(^ bie 

$änbe reid^en, to shake hands, 

join hands. 
ftetm, m., rhyme ; maxim in 

rhyme. 
rermfti, to rhyme, reconcile, 

understand. 



Äf II, n. -e«, -e, sprig, twig. 

fUtVUf /• -*Wr journey, travel. 

tft'ffn, to travel, go, depart, 
ber dteifenbe, traveller. 

Ste|lo{ito'rtttm, w. -«, -ten, wall- 
cabinet, shelves. 

8tf fl, m. -ed, -e, rest» remainder. 

ret' ten, to save. 

fttlb'tnng, /. -en, direction. 

rieft, see reiben. 

rie'Aen, 0. (roc^, gerorfien), to 
smell, to smell of (nadf), 

rief, see rufen. 

rie'feltt, to trickle. 

fttn'gelAen, n. -«, little ring. 

ring'f Ormig, ring-shaped, round. 

rittgl, around ; ringsum, round 
about; ring« . . . umber, 
round about, around in a cir- 
cle. 

roA, see rieben. 

Stolfr'fllllf, wk -«, -öde, (reed- 
stick), walking-stick, cane. 

rorien, to roa 

rot, red, crimson. 
Slot, n. -e«, blush. 
rot'feilieil, red-silk, 
ftit ifen, m, -«, — , back. 
rit'lfett, to touch, push, pull, 

lift ; to move. n>eit:r — , to 

advance. 
Md'ttit, /. -en, return. 
ritlf'tpartl, backward. 
ftttlf'lieg, wi. -e«, -e, way home, 

return. 
tn"bttn, to row. beim 9{ubern, 

while rowing. 
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m'feii, 0. (rief, gerufen), to cry, 

shout, call. 
9tu'^t, /. -n, rest 
ru'teit, to rest. 
rtt'Jig, quiet, -ly. 
9tmt^'ini,m. -«, -üte, round hat. 
trttlt'seltl, to wrinkle. 
ru'fleit^ to prepare, set. 
rü'fltg^ brisk, -ly. 

@« 

Saal, m, -e«, -ale, hall. 
fa' gen, to say, speak. 
M, see fc^en. 
^a'mett, «*. -9, —, seed, 
fam'meftt, to collect, gather. 
Samt'Itffen, n. -8, — , velvet 

cushion. 
f ttttft, gentle, -ly. 
fang, see fingen. 
faft, see fi^cn. 
fan'Bfr, neat, -ly. 
®attm, m. -c8, -aumc, edge, 

border. 

fän'feln, to rustle. 

^d^afl, m. -ed, -e, sound. 
6Äam, /., shame, blush. 

@4ar, /. -en, troop. 

ffta'Ien, to shell, pare, peel. 
fd^arf, sharp, sharp-edged. 
^4^ai'ttn, m. -«, — , shade, 

shadow. 
fftat'ttg, shady. 
Sl^atttl'lf,/. -n, casket. 
@4at^, wi. ^e«, -ä^e, treasure. 
f4an')lern, to shudder, feel awe. 



ftan'en, to look. 

fd^att'ern, to shiver, tremble, 
shower. 

fl^tttt'Ifln, to rock. 

^d^aum, m. - 19, -aume, foam. 

@4etn, m -c«, -e, shine, glow, 
light 

fi^et'nfn, 0. (festen, gefrfiiencn), 
to shine ; to seem, appear. 

f4fl'mtf4, roguish, mischiev- 
ous. 

WVUn, 0, (fc^alt, gefdiolten), 
to scold, chide, reprove. 

f^en'fen, to give, present 

Si^e'renfil^Ieiferfarren, m. -g, -, 

a scissors-grinder's cart. 
fd^Ctt, shy, timorous. 
fl^ett'en, to be shy of; fld^ — , 

to avoid. 
fl^i'lfen, to send. 
Mien, see fd)cinen. 
fftie'ften, 0. (f^oß, gcfc^offcn), 

to shoot. 

64im'mer, m. -«, — , glimmer- 
ing. 

f^tm'mem, to glitter, shine, 
gleam. 

64laf, m. -e«, sleep. 

f^ftt'fen, 0. (frfilicf, gefc^rafcn), 
to sleep. 

Sl^Iag, m. -e«, -age, beating. 

fAla'grn, 0, (Wm, gefc^Iagcn), 
to strike, beat, drive ; to sing 
(of birds). 

f^ianl, slender. 

Wi^U Plai^» simple. 

fdilic'fen, see fci^tafcn. 
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to close, form ; to lock. 
Woi, Bee fd^licgcn. 
ji^litii'sen^ to sob. 
Wn%, see fc^Iagcn. 
®4lnf'feIIör6i6eti, n. -«, — ,- 

(small) key-basket. 
fdlimä^'ttg, slender. 
fll^tnal^ small, slender. 
^i^vatxi, m. -c« or -en«, -en, 

pain, pang. 

^i^m^httf^npUtl, n. -«, — , Ty- 

rolese ditty. 

buckle-shoe. 
{^Itatt'ffll, to pant 
^ibntt, wi. -«, snow. 
{ftnee'lveil, snow-white. 

f4net')ien, 0. OTnitt, Qcft^nit* 

ten), to cut. 
^ibntV'btT^t\tUt, m. -n, -n, 

(journeyman) tailor. 

fi^nett, fast. 
JAntt'tetl^ see fd^neiben. 
fi^nitr'ren, to hum. 

fll^OII^ already ; soon, betimes ; 

I think ; no doubt ; indeed. 
fd^ölt^ beautiful, graceful, -ly ; 

pleasant» delightful, -ly. 
@4orn'flein,m. -g, -c, chimney. 
{Aoffen, see fc^icgcn. 
®4o6, m. -eg, -bffc, lap, knees. 
Sd^tatll^tn., case, press, cabinet. 

fftrei'Ben, (fc^ricb, gcfdörie* 
ben), to write. 

\ibttVUn, 0. (fc^ritt, gefd^rittcn), 
to step, walk. 



{irrten, see frfireiben. 

^d^ritt^ m. -e«, -c, step, walk. 

®4ttb'fail^, n. -e«, -aci^cr, 

drawer. 
fl^ttDlig, indebted, ft^ulbig fein, 

to owe. 
®4tt'Ir, /. -n, school. 

64ttrfameraii, m. -en, -en, 

school-comrade, classmate. 

64ttriel|rrr, m. -«, — , school- 
teacher. 

64ttrmetfler, m. -«, — , school- 
teacher. 

f^it'ren, to stir, poke. 

64ür'ae, /. -n, apron. 

Sftttf'fel,/. -n, bowl. 

f^Üt'teln, to shake. 

f^ut'teit^ to empty. 

Sd^uf^, 771. -e^, shelter. 

^^Ül^'ltltg, m. -e«, -e, pro- 
tegee. 

f^toamm, see fd^mimmen. 

f^toait'leit, to stagger. 

S^toann, m. -co, -arme, throng, 
troop. 

fAtliar), black, dark. 

{((tiiet'Qen, 0. (fd)n)icg,fleft^njic= 
gen), to be silent. 

f^mitg, see fd^iüeigen. 

fAtlieit'Ieit, to wave ; firf| — , t 
wheel about, dance. 

feiner, heavy, difficult. 

{^toer'fätttQ, heavy, clumsy, 
massive. 

flJ^toeflerKA/ sisterly, like a sis- 
ter's. 

fAtOteg, see fc^mcigen. 
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fi^lvtm'meti, 0, (fd^mamm, ge* 
fc^Wommcn), to swim, drift, lie. 

f^toir'reti, to whiz, buzz. 

JAlVttl, close, sultry. 
^n, m. -8, -n, lake. 
fc'lien, 0. (fa^, 8«f«^«n)f to see, 

look. 
feSr, very. 

fet, see fein. 

fetll, see feilt. 

feilt, e, fein {possess, pron.)^ his. 

fein, 0. (max, gemefcn), to be. 

fctt, prep, (dat.)f since, during, 
feit 3a^ren,for years; eonj., 
since. 

Uit't^tm, since, since then. 

Sct'tf, /. -n, side, direction; 
page (book), bei @eite, aside. 

^ei'tengang, m. -«, -onge, by- 
way, side-passage. 

fefttttlirretl, to second, accom- 
pany. 

ferner = fdbfl. 

felBfi, -self, as myself, yourself, 

etc. 
fe'Ug, (blessed) deceased, late. 
feif fam, strange, -ly. 
feit'len, to sink, lower. 
Semtet'te (Fr.l /. -n, (table-) 

napkin. 

fertit'ren, to serve. 

fe'^ett, to set, set down ; fid^ — , 
to sit do^'n. 

flll^, sing, himself, herself, it- 
self ; plu. themselves ; each 
other, one another. 

fi^f (ar, visible. 



fie, nom, she ; they, ace, her ; 

them. 
@ie, nom. and accus, you. 
fie'ften, seven. 

^VUxmun^t, /. -n, silver coin. 
firHeni, silvery. 
flllil, see fein. 
fin'gen, 0. (fang, gefungen), to 

sing ; shout 
fiii'feti, 0. (fanf, gcfunlen), to 

sink, drop. 
^illll, m. -e«, -t, mind. 

fl'^en, 0. (fag, gcfcffcn), to sit. 

f 0, so, thus, so to say ; in this 
manner ; then. 

foNni' = fo balb, so soon, as 
soon as. 

foll^, such. 

foltil', solid, genuine, costly. 

foO, see follen. 

fönen, irreg. N. (fotttc, gefoUt), 
shall, must, to be under obli- 
gation, to be intended to or 
expected to, etc. 

fott'te, see foUen. 

^Om'mtt, rn. -«, — , summer, 
^ommerd/ in the summer. 

@om'mera(ett)i, m. -«, -e, sum- 
mer evening. 

iSorn'memai^t, /. -ac^te, sum- 
mer night. 
foit'tierHar, peculiar, strange. 

fon'bem, but. 

^on'ne, / -n, sun, sunlight. 

fon'ttettHefibteneii, sun-Ut. 

fon'nenteili heated by the sun. 
@0tt'tteilf4etll, m. -9, sunlight. 
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@0lt'nenflTa|I, m. -«, -en, sun- 
beam, snn-ray. 

^sn'nenttiitergaiig.m.-«, -dnge, 

sunset. 

fsit'lttg, snnny. 

@Ontt'tO0, m, -«, -c, Sunday. 

{snfi, formerly ; if not, other- 
wise. 

forg'folttg, careful, -ly. 

{org'fam, careful. 

{(Itll'nf It, to hitch, attach. 

jjiar'fom, sparse, -ly, scanty. 

\pdi, late. 

6)iät|erliflna4'mttta0,m. -9, -e, 

afternoon late in the autumn. 

@|l«jiet'9Oti0, m. -«, -äuge, 
walk, pleasure walk. 

ftiasie'reii, to step, walk. 

^pt^lU "*• -^^f ~^f woodpecker. 
^ptx'\\U%, m. -Ö, -e, sparrow. 
^pit'^tl, m. -«, - , lookingglass. 
Sfltf'gflbtlll, n., reflection. 

ftiie'Ien, to play. 
jjitn'tten, to spin. 
^Iiiti'nrngettielie, n. -«, — , spi- 
der's web, cobweb. 

^Iltntt'frotl, /. -en, spinning 
woman, spinster. 

@)ltntt'ro)l, n. -e«, -aber, spin- 
ning-wheel. 

^pi'i^t, /. -n, top. 
^pxad^, see fprec^en. 
fjirailg, see fpringen. 
jjire'fteti, 0. (fprad), gefprodjcn), 

to speak, utter. 
{(irtit'grtt, 0. ((prang, gefprun* 

gen), to spring, leap. 



@|itlt'fÄ6ri!, /. -en, distUlery. 

@t. = @an!t, Saint. 

@to0t, /. -äbte, town, city. 

iloirbloti, steel-blue. 

ilom' mein, to stammer, hesitate. 

Stonll, rn, -e«, -änbe, state, or- 
der, gu ©tanbc bringen, to 
bring about, accomplish. 

flonll, see fte^en. 

flor!, strong. 

@tor'!e (or ©tarfc),/. -n, heifer. 

florr, rigid, staring, -ly. flarr 
(e^cn, to stare at. 

Stotton, /. -en, station. 

@tott, /., stead, place, gn flatten 
fommen, to come suitably, op- 
portunely. 

flott (= anflatt), prep, (gen.) in- 
stead of. 

floU'U«, stately. 

@tatlli'fa)ieit, m. -«, -oben, sta- 
men. 

^tttl'lie, /. -n, bush, shrub. 

{tttt'neil, to be amazed, sur- 
prised ; (iauncnb, with sur- 
prise. 

ilf 'iffti, to stick, remain, lie hid- 
den, pcden laffen, to give up, 
leave oflf. 

üe'ljen, 0. (ftanb, gcflanbcn), to 
stand, stay, fteljcn bfcibcn, to 
stop. 

fteH'leii, 0. (ftaftt/ geflogen), to 

steal. 
fiti^tn, 0. (flieg, gefliegen), to 
step, walk, climb up, ascend, 
descend. 
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HetU steep. 

Stein, m. -e«, -e, stone. 

Stein' mnrf, m. -g, -ürfc, stone's 
throw. 

Stel'le//. -n, spot, place. 

Herien, to place, pnt. fid) fteüen, 
to place, put one's self. 

Sterinn0, /. -en, position, car- 
riage. 

Sten'gel, wi. -9, — , stalk, stem. 

fter'Ben, 0. (flarb, geftorben), to 
die. 

fli'lfen, to embroider. 

flieg, see jhigen. 

fliej, see fiogcn. 

flitt, still, quiet, silent, peace- 
ful fliU ! hush ! 

fliO'fitlDeigenli, silent, -ly. 

üiU^fleljen, 0., to stand still, 
stop, falter. 

Stim'me, /. -n, voice. 

Stirn(e), /. -cu, forehead, 

brow. 
Stoif, m. -ce, -odfe, stick, 

cane. 
fivi'ptxn, to stumble. 
Stol), m. -e«, pride. 
Storit, w*. -c«, - ord^c, stork. 
ilö'ten, to disturb, interrupt 
fto'Jen, 0. (ftieg, geftogen), to 

strike, kick, push, fling. 
Stra'le, /. -n, street einige 

©tragen Don . ., a few streets 

(blocks) from. 

Stro'leneife, / -n, comer of 

the street. 

ürott'ben, to bristle. 



Strnnit, m. -c«, -audit or -äu= 
d^er, bush. 

flre'ifen, to stretch. 

fhrei'i^en, 0. (ftrid^, geflrld^en), 
to strike, push ; to run the 
hand, stroke, brush. 

Streif, wi. -e«, -e, stripe, streak. 

fhti'fen, to touch slightly, 
brush. 

fhrilft, see flrcic^en. 

StroU'ljnt, m. -«, -fite, straw- 
hat 

StroI'motte, /. -n, straw-mat 

Strom, m. -e«, -ome, stream, 
current 

Sttt'be, /. -n, room. 

Sttt'Bentljtir, /• c, door (of a 

room). 

Stttlient', rn. -en, -en, student 

StttHen'tentifft, m. -e«, -e, stu- 
dent's table. 

Stn'Hinm, n. -«, -ien, study. 

Stnljl, w. -e«, -ü^(e, chair. 

finmm, silent, -ly. 

Stnn'He, /. -n, hour. 
üän'Ue = ftänbe, see fte^en. 
jtnn'Henlnng, adj., an hour 

(hour's travel) long ; adv. for 

hours. 
Hitmen, to prop up, support; 

jtdft — , to lean, rely. 
ftt'l^en, to seek, look for ; to try. 
jftU'lift, southern. 

fttm'men, to hum. 

Stttt'He, /. -n, sin. 
fnnll'laft, sinful, wicked. 
fnr'renH, buzzing, whirring. 
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fttj, sweet. 

@))riii'0eii6attm, m. -«,äumc,- 

lilac-tree. 

Xa'W, /• -n. <»^le ; slate. Za-^ 

fel galten, to dine. 
%a^, m. -e«, -c, day. Za^ für 

2:ag, day after day. 
%a%'tBtxt, n. -«, -c, daily-work, 

day's task. 

3tati'neii6atim, m. -«, -öume, 

pine-tree, christmas-tree. 

3tatt'netttitttifel, n. -«, dusk of 

the pine-woods. 

3tatt'nen0epl}, -c«, -c, pine- 
wood. 
Xan' it, /. -n, aunt. 

tätigen, to grope (feel) for 

(nac^). 
Xa'i^t, f. -n, pocket. 
Sou' be,/ -n, dove. 

ton 'fen» to christen, call. 
toit'0en, to be good, nic^t« tau* 

gen, to be good for nothing. 
%au' ptxU, /. -n, dewdrop. 
tatt'fettH, thousand, (bcr) 2^au^ 

fcnb ! the deuce! (see note, 87, 

25). 
tOtt'fettHmal, thousand times. 
Sa'itidttianli, /. -anbc, hedge of 

yew-trees. 
tft'Ieilf to divide, to share. 
ttiVna^m9\09, indifferent, -ly. 
%tmpO (ItoU.), n. -«, -«, tempo, 

time. rofd)C« 2^cmpo, allegro. 



%tnov\ »». -9, -c, tenor. 

3^erro('fe, /. -n, terrace. 

3^Jol, n. -c«, -älcr, valley. 

tjot, see t^iiii. 

X^ta'nt,/. -n, tear. 

tjtt'ti, 0. (t^at, flctl^an), to do ; 
einen tiefen 3(temjug — , to 
draw a deep breath. 

21jttr(e), /. -en, door, house- 
door, gur 2^^üre ^inau«, out 
of the door. 

Sljiir'gloife, /. -n, door-beU. 

3t|ttr'flttt(e, /. -n, door-latch ; 
door-handle. 

Slj)|'miail, m. -8, thyme. 

tief, deep ; far. 

Xit'Uf /• -"/ d6®P» depth, deep 

ijfc water. au8 ber Siefe ^eranf, 
from below. 

Xin'itnM, ^-^ inkweU. 
ttw'Iet {inded.), Tyrolese. 
Siffd, m. -eg, -c, table, desk. 
2t0'6o! (= SCa'baf), m. -«, to- 
bacco. 
3to)l, m. -e9, death. 
tot, dead, lifeless. 
tra'feti, see treffen. 
tro'gen, 0. (trug, getragen), to 

carry, bear, wear. 
troil!, see trinfen. 
trot, see treten. 
tröu'merifit, dreamy, -ily. 

trott'rtg, sad. 

treffen, 0. (traf, getroffen), to 
hit, meet, find. 

trei'ben, 0, (trieb, getrieben), to 

drive. 
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Xxtp'pt, /• stairs, staircase, 
ble Xvtppt hinauf, np stairs. 

Sre)i>ett0eIaii)ier, n. -«, — , 

railing of the doorsteps. 

tre'ten, 0. (trat, getreten), to 

tread, step, walk. 

trieb, see treiben. 

triii'Ieit, 0. (tranf, getrun!en), 
to drink. 

Xxiii, vn. -c«, -c, step, course. 

tro'lfeu, dry. 

trsif'ttetl, to dry ; to press (of 
botanical specimens). 

2ro>feit, m. -«, — , drop. 

trot prq[>. (gen, or dat.\ in 
spite ol 

tVO'^i%, defiant, stubborn, -ly, 
resentful. 

trug, see tragen. 

Xnd^, n. -e«, -lieber, cloth, hand- 
kerchief. 

Sti'ftelfteit, n. -«, — , Uttle ker- 
chief, necktie. 

it'betl, to exercise, test, try ; to 

practice, carry on. 
ti'ber, ctdv. andsep.pref., over, 

above; prep. (dot. or ace), 

over, above, across ; of, about, 

concerning. 
iibrrall', all over, everywhere. 
Vhttbit9', besides, moreover. 
ÜÜer'folirt, /. -en, passing over, 

passage, crossing. 

nlerfarien, 0., to fall upon, 

seize, attack. 



ttBerfier, see überfallen. 

Ü'htXfVdu^tn, to overhang. 
nhtna'\^tn, to surprise, over- 
take. 

Überro'fAung, /. -en, surprise. 

tt'bf rroif, m. -9, -öcf c, overcoat. 

Ü'6erf*rift, /• -en, titie, head- 
line. 

itberjie'ljeil, 0., to spread over, 
cover. 

ttberjog', see übergießen. 

ttbersttiei'gen, to cover (with 

branches). 
tt'fcr, n. -9, — , shore, bank. 
U'ferrottH, m. -e«, -änber, edge 

of the shore, 

tt'ferfeite, /. -n, side of the 

bank. 

ttjr, /• -en, hour ; clock. 

ttUl, odv. and sep. pref. , around, 
about ; prep. {ace. ) around, 
about ; at, by ; for. urn JU 
{yoüh infin.)y in order to. urn 
Diele« gelterer, (by) much 
more cheerful. 

ttd^ nm'thlidtn, to look back. 

tt1lt0f'6ftt, O.f to surround, en- 
circle, umgeben (p. p.) sur- 
rounded. 

Um'gegCIlÜ, /., surrounding 
country, neighborhood. 

UVtf^tX*, (idv. and sep. prrf., 
around, about. 

timter'getrielieii, see uml)ertrel* 

ben. 
nmitx'\a%tn, see nml)er(iegen. 
Wnitx'Ait%tn, 0. , to lie around. 



102 



3mm enf ec 



ttlll|er^{f|fll, O.,to look around. 

ttm(er'«f))a)ieitit, to walk 

around. 

ttmljer ''treiben, 0., to drive 

about ; fid^ — , to wander 
around, to travel hither and 
thither. 

ttin'sleljteil, to tum around, tum 
upside down, pd^ — , to turn 
around. 

ttm'sttietllieit, irreg. N., to turn 
about or over, fic^ umtücnbcu, 
to turn around. 

Um'sttg, m. -e«, -ügc, proces- 
sion. 

tttl'befannt, unknown, unfamil- 
iar. 

ttlt'bertiiltt, untouched. 

ntl'belDegltit, motionless. 

ttflU, and. 

tttt'llltriillinnglift, impenetrable. 

tttl'erbittltft, inexorable, irre- 
sistible. 

ttll'erttiortet, unexpected. 

tttt'gefl^tlft, unskillful, awkward. 

ntt'gettliif uncertain, indistinct. 

ttlt'gelooljllt^ unaccustomed. 

tttl'letmUA, uncomfortable, un- 
canny, gloomy. 

Uitttierrttät0' leben, n. -«, stu- 
dent's life. 

nn'merfltlt, imperceptible, 

slight. 

nnfet, c, unfcr, our. 

nn'fi^tbar, invisible. 
nn'ten, below ; at the foot of 
the hiU. 



tttt'ter, €bdv. and sep, pr^., un- 
der, below ;pr€p. {dot. or ace.) 
under, beneath, below, 
among. 

ttttterblet'ben, 0., to be left un- 
done. 

ttnterblteb\ see unterbleiben. 

Uttterljartttng, /. -en, enter- 
tainment, amusement ; con- 
versation. 

un'term = unter bem. 
nnterneb'men, to undertake, 
ba« Unternehmen, enterprise. 

nnterrtit'ten, to instmct. 

nnterfftei'Hett, 0, (untcrfc^ieb, 
untcrfd)icbcu), to distinguish. 

nn'lietbofft, unhoped for, unex- 
pected. 

ttn'miOfitrUA, involuntary, -ly. 

nv'nlt, very old. 

Ur'tOtt, m. -e«, -one, original 
sound, sound of nature. 

fßa itV, w*. -«, -äter, father. 
{Ba'terüaHt, /. -übte, native 

town. 

neran'Hern, to change. 
S^eron'Herttng, /. -en, change. 

9^eran'lofftttt0, /. -en, cause, oc- 
casion, motive. 

Heran' ftalten, to arrange. 

tierlie'lfen, to hide, obstruct 
Derbedft, covered ; eine oer* 
bedtc ^Itftimme, a subdued 
alto-voice, contralto. 
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(erbrfttl'geil, to drive away, re- 
move, displace. 

(erbrtet'UA, vexed, angry, out 
of humor. 

(Ctfaffcn^ to write, compose. 

tier0e'(eii0, in vain. 

tiergeb'Itft, vain, idle. 
Herge'^en, 0, to pass away. 

Hergeffen, 0., (oergaß, öcrgcf- 

fen), to forget 
tierglei'lteii, 0. (ücvölid), öergti» 

d)cn), to compare. 
tiergU^^ see öerflleid)cn. 
iJergtiüfll' (p. p. of öcrgnügen), 

cheerful, -ly ; delighted, with 

satisfaction. 

nergorbet (p. p- of Dcrgolbcu), 
gut. 

fld^ lierir'ten, to go astray, be 
lost. Devirrt, rambling, wild. 

f&tx'M^X, wi. -«, intercourse, 
friendship. 

tlCYflll'0Clt, to accuse, complain 
(of). 

Herlaf'fett, 0., to leave. 

Iicrlf'bftl^ to spend, pass. 

Herlie'ren, 0. (oevtor, ocdovcn), 

to lose. 

tierlor'^ see ücdicrc«. 
Hrrlo'ren (see öerlieren), lost, 

past. 
Hermeil'reit, to enlarge. 
Hetrantt', see t)crr innen. 
Hftta'tftt^ O.J to betray, tell. 
ttxtxti' , see üerrotcn. 
Herrtn'tten, 0. (oerrann, oerron* 

nfn), to run off, pass away. 



öetö, rn, 't^f tf verse. 

tierfagtMp. p of ucrfagcn), for- 

bidden, denied. • 

tierfani'meltt, to assemble. 

tierfanr^ see öcrfinfen. 

Herfltaffen, to procure, obtain. 

Herjltretleit, 0., to order, in- 
vite. 

tierfitne'beii, see öcrfd^rcibcn. 
HrrfitlDatill^ see Dei'fc^minben. 

Herfltttiei'geil, 0., to be silent 
about, conceal from {dat), 

Herfltttite'geil, see öertd^mcigen. 

Herfi^toiii'bett, 0. (t^erfd^manb, 
öerfd^wunben), to disappear, 
die away. 

HerffttOtttt'Uen, see oerfc^niinben. 

tierfiti'Ieii; 0. (öerfanf, öcrfun* 
fen), to sink, disappear. 

Herftire'fteil, 0., to promise. 

tierfiiro'fiiett, see uerfpred^en. 

Herjlilttb', see Derfle^cn. 

Hetilätl'llig^ sensible, intelligent 

Herfle'ilflt, 0., to understand. 

Herfiört' (p. p. of öerftören), ruf- 
fled, faded. 

HerRtt'lfeit, to ensnare, entan- 
gle. 

Herflnift', see öcrflrirfcn. 

Hrrütim'metl, to become silent, 
die away. 

nerftt'iteii, to try. 
nertei'Htgen, to defend. 

fld^ Hertie'fen, to bury one's self. 
Hertrau'UÄ, familiar, -ly. 
HertOan'beltt, to change ; fidft —, 
to be transformed. 
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HetlDatt'belt, see Derkoanbedt. 
tierlDelft' (p. p. of öeriocücn), 

withered, dry. 
Hetite'leil, 0., to distort ;ft(^—, 

to change into (ju). 
UetjOg', see Derjic^en. 
^\t\, mnch ; many. 
tlieOeiltt^ perhaps. 
9^ier'teliai|r, n. -«, -c, quarter 

of a year, three months. 

IBier'telflultliey /. -n, quarter of 

an hour. 
9^0 'gel, wi. -«, -OQCt, bird. 
{Bo'geliiatter, n. -«, — , bird-cage. 
©oH n. -e«, -olfcr, people, im 

$o(te, among the people. 
lBoll0'Iieb, n. -«/ -er, popular 

song. 
HoU, ftdl, -ly. 
tlöriig, entirely. 
Hon, 'greg, (dal) of, from; about; 

by. 

Hot, adv. and sep, pref., before ; 

pr^. {dot. or ace,) before, 

for ; (of time) ago ; öor 3a^» 

ren, years ago. 
HorOtt, ahead. 
tlOtbei'f odv, and sep. pref., 

past. 

norbei'ffttllreii, to lead past, 

pass by. 

{Borüerettttllg, /. -en, prepara- 
tion, arrangement. 

fßnt'ian%,rn, -e«, -änge, curtain. 

tlOt(Ct', before, prior to this, 
furg Dormer, a short time ago. 

Ho'rtg, former, last. 



tl0r'«fommeit, 0., to appear, 

happen. 
tlor'4efeil, 0., to read aloud to 

{dot,). 
fßox' mittag, m. -g, -e, forenoon. 
Hor'neljm, distinguished. 
8$0t' f l^f in, m. -^, appearance. 

jum 3Sorfc^cin fommcn, to ap- 
pear. 
IIOr'«f)irtll0etl, 0. to outspring, 

project ; porfpringcnbe 35aflet, 

projecting point. 
f&OX'txa^, m. -8, -age, lecture, 

lesson. 
tiorn'ber, adv. and sep. prrf., 

past, by, gone. 

Horü'Bersfa^ren, 0. (fu^r, gefal^« 
reu), to drive past, pass by. 

Horn' berfiegangeti, by-gone, 

past, old. 

liorü'6er«0el|eti, 0. to pass by 

(an). 
Horü'Bersf loteten, 0. to shoot 

past, fly past. 
HOt'tOartd, forward, ahead. 

a». 

SBaitlol'lierbttfit, m. -c«, -üfci)c, 

juniper-bush. 

tomt^fen, 0. (wud^«, gettjad^fcu), 

to grow. 

aBo'gen, m. -«, — , wagon, car- 
riage ; stage-coach, gu SBagcn, 
by wagon. 

SBo'getttlfttb, n. -«, -c, carriage- 
horse. 
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toail'rettb, prep, (gen.) during ; 

conj. while. h)äl)renb bcffen, 

in the meantime. 
SBdb, m. -c8, -älber, woods, 

forest 
&aWUumt,f. -u, wood-flower. 

S3ar)ie00rttttti, m. -e«, -ünbc, 

depth of the forest. 

fBM'U9tM%in, /. -neu, wood- 

qneen, queen of the forest. 

flBalb'HOgeU w. -«, -ögc(, wood- 
bird. 

SBalb'toeg, m. -«, -e, road 
through the woods. 

f&aU, rn. -c«, -öKc, wall, bank, 
dike, dam. 

flSanb, /. -äube, wall. 
toanbeln, to walk. 

flBan'Herer, rn. -«, — , wanderer, 
traveller (on foot). 

ttmnHem, to wander, walk, 
stroll. 

SBan'berung, /. -en, wandering, 
walk. 

tBant' it, see menben. 

8Bttn'0e, /. -n, cheek. 

loot, see fciii. 

ttiott see hjerfen. 

toarm, warm. 

loat'tcil, to wait ; to attend to. 

lDlinim',why? 

toa0, what ; what? 

8Bft' We, /. -n, wash ; linen (ar- 
ticles). 

SBaf'fer, n. -«, — , water. 

aBof'fetUlie,/. -n, water-Uly. 

©e'lfe, /. -n, roll, biscuit. 



1^ m. -eg, -e, way, road. 
to eg, adv. and sq[>. pref., away, 

gone. 
toeg'gegatigeti, see tveggel^en. 

toeg'sgejetl, 0., to go away, 

leave. 
t»t%'%tU%i, see toeglegen. 
toeg'gefftobeii, see megfc^ieben. 

toe0'4egeil, to lay aside. 

toeg'^WieBeii, 0. (fc^ob, gefc^o:* 

ben), to push aside. 
toeH, painfuL 
9Be|, n. -eg, -en, woe, pain. 

toeli t^un, to give pain, be 

painful. 

f&tiVnaäfttn (plu.), Christmas, 
gu ^ei^nad^ten, (at Christmas) 
as a Christmas present 

f&tii'naHiUahtnh, m. -s, -e, 

christmas-eve. 

SBetll tiaftt0liattm, m. -«, -äume^ 

christmas-tree. 

BtiVna^mitt, n. -9, -er, 

christmas-caroL 

SSeil|'niiftt0!ttiteit, m. -«, — , 

christmas-cake. 

SSeit Iiaitt0fln6e, /. -n, room at 

Christmas. 
to eil, because. 
SSeil'lteil, n. -8, — , whüe, bit 

of time, moment 
f&ti'lt, /. -n, while, time. 
SSeitl'^erg, m. -«, -c, vineyard, 
toei'uen, to weep, cry. 

SSein' garten, m. -«, -arten, 

vineyard. 
SSeitt'lttgel, m. -«, — , vineyard. 
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flBei'ff, /. -n, manner, way. 
melt» <>4* white, dressed in 

white. 
toeil^ see tDiffen. 
toeit, <M%'- large, wide, broad, 

spacious ; adv. far. loeit ba« 

Don, far away. 
iDfi'tttf ftirther, more, ahead. 

nid)t« tocltev, nothing else. 

toei'ter^smmen, 0., to ad- 
vance. 

toeit'Ianfig, large, spacioos. 
tBtVa^tt, t, c«, which, who. 
©elt, /., world. 
toeit'iieti, (toanbte, gemanbt), to 

torn, fid^ — , to turn around. 
loe'llig, little ; pkt. few. tuetti« 

get, less. 
loetttt, if ; when. 
toft# who? he who. 

toer'ben, 0. (toar)i or tuurbe, ge« 

loorben), to become ; to grow. 
loer'fett, 0. (warf, geworfen), 

to throw, cast. 
fE^ttt, wi. -c«, -e, worth, value. 

tBt^W^'ß ^^y? o^ ^*^** (or 
which) account. 

mfi, m. -c«, -e (= ©eilen), 

West 
toiler, prep, (ace.) against 
©i'Jietlloll,-«, echo, 
tilie, as, like, like as ; as if , as 

well as ; how ; when. 
tQtf'ber^ odv. and sep. pr^.t 

back, again, in return. 

mie'bergelommeti^ see wieber» 
lommen. 



ttite'ber»(0iiiiiteit, 0. (lant, ge^ 

lontmen), to come again, come 
back. 

mte'bemm, again. 

ffiie'fe^/. -n, meadow. 

milH, wild. 

toill, see woQen. 

SBtUIommetl^ w. -«, welcome, 
greeting. 

toillloill' men! (be) welcome ! 

8Bitlb^ vf^ -t^f -tf wind, breeze. 

8Bitt'(eI, fn. -^, — , comer, nook. 

mitl'feil^ to beckon. 

V^in'itX, m. -«, — , winter. 
Sinters, in the winter. 

SBin'terluft, /. -üftc, winter-air. 

flBilt'tetfonne,/. -n, winter-sun. 

tolr, we. 

toit^, see werben. 

mir!' lid), real, -ly, in reality, 
indeed. 

mxx'nlB,/., tangle. 

8Btrt, m. -ed, -e, host» enter- 
tainer. 

f&ix'iin, /. -nen, hostess. 
SBirt f4aftd0e6ätibe, n. -d, — , 

outbuilding, farm-building. 

totf'fen, irreg. N. (wußte, ge» 
wüßt), to know. 

too, where. Wo mögli^, if pos- 
sible. 

SBo'die,/. -n, week. 

tOOlfV^ whence, from where. 

IOOl|I, well, very well ; indeed, 
no doubt» I suppose, I think. 
\a Wo^t, yes indeed. 

iDOliriffllttItt, well-known. 
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iDOirgeflet^et, weU-dressed. 
tooi'tlfllf to dwell, live. 
flBol|ii'i|iiit0, n. -c«, -äufcr, 

dwelling-honse, mansion. 
flBol llttllg^ /. -en, residence, 

home. 
tOOl'letl, irreg, N, (hjolltc, flc* 

tuoQt), to be willing, to desire; 

to intend, be about to. 
tOOOte, see iDoQcn. 
I00llltt'# with which, in which. 
lDOt')ICtl = getDorben, see tuets 

ben. 
f&Ott, n. -ed, plu, SSorte and 

SEBörter, word, expression, 

promise, ^ort l^alten^ to 

keep one's word. 
lOOHOtt , from which, on which, 
touil'lfll^ to rummage. n)ü^(enb, 

busy (gathering food). 
tunnlierban wonderful, mar- 
vellous. 
tQttll'berltdlr strange, -ly ; odd. 
iDttr'be, see loerben. 
SBtt'fle,/. -n, desert. 
tOttt'te, see ttJiffen. 

)ft|'lftt^ to count, number. 
3ili|tt» »». -e«, -öl)nc, tooth. 
l^tt, tender, delicate, soft. 
fitful, tender. 
)C|tl, ten, ten o'clock. Ijatb gel^n, 

half-past nine. 
Seit'ttCtt, to draw, sketch. 
jfi'gfn, to show, reflect. 



Set' If,/, -n, line. 

Stit, /. -en, time, eine ^tit 

tangf for some time. 
inxtiitn, 0. (gerrife, gerriffen), 

to tear in pieces, break. 
jetril', see jerreißen. 
Sie' gel, m. -«, — , tile. 
jie'lleii, 0. (jog, gegogen), to 

draw, pull ; to string. 
Sielf n. -c«, -e, end, aim, goal. 

jigeti'tterilaft, gipsy-like. 
Stgett'nennelobte,/. -n, gipsy- 
melody. 

Sim' met, n. -«, — , room, apart- 
ment. 
Si'tljer, /. -n, guitar, lute. 

Si't|etmä)i4eti, n. -«, — , girl 

with a lute, guitar-player. 

fit' tern, to tremble. 

gog, see gleiten. 

jft'geni, to hesitate. 

)0Y'tli0, wrathful, indignant, 
angry with (auf). 

gn, cbdv. and sep, prrf.^ to ; voUh 
adj, or adv.f too ; prq>, (dot,) 
to, at, by ; unih dat. preceding, 
towards, in the direction ol 
ber Xljüxt gu, towards the 
door. 

Stt'tfer, m. -«, — , sugar. 

Sti'itttbuMnU, m, -n, -n, sug- 
ar-letter. 

guerfl', first, at first 

jttfrie'lieit, contented, happy. 

Stt0, ^^ -^f ~üge, feature, trait ; 
Une, lineament, indication. 

Jtt'gelort, see gu^orcn. 
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gtt'getnatiH see juiDcnben. 

jtiglet^', at the same time. 
8ll0'Ittft, /. -üfte, current of 

air, draught. 
jtt'fljOtCIt^ to listen to (cUU.), 
Btt'Ioil,/.* by-dish, relish. 
)ttle(^t', at last, finally. 

aum = üu bem. 

)tt'smad||ett^ to close, shut 
8tt«'0^/• -"/ tongue. 

jtir = su i>cr. 

lU'fXtttn, to talk to, urge, per- 
suade. 

^VLXUd',adv, andsep, pref. back. 

lUritlf'^bleileit, 0., to remain 
back, stay behind. 

gtttttlf'Mtlfeil, 0., to look back. 

)ttrülf' «0e(eil, 0., to give back. 

jurttif' gebUeBen, see gurüdbtci» 

ben. 
luxnd's^titn, 0., to go back. 
aurttif'geleljrt, see gurüdfcftrcn. 
aurttif' gelegt, see jurildfcgcn. 
atirttlf'0tn0, see gurütfgc^en. 
)ttrülf'«fei|retl, to return. 

gitrnif' kommen, 0., to come 

back. 

attrttlf'4affen, 0., to leave be- 
hind. 

g1trttll'4e0ett, to lay back, put 
behind, travel over, make. 

^nxnd'sxnUn, 0., to call back, 

echo, be echoed. 

3ttntif'«f4teleti, 0. (fd^ob, ge« 
fc^oben)^ to push back. 

lUXnd'*tBtnt^tU,ifreg, N,, to turn 
back. 



aitntlf'»lDerfett, O.,to throw back. 

3itrttif')it!ei|rett, see garücffeliren. 

lU'ituUn, 0., to call to. 

attfam'meti, odv, and «g>. prrf., 

together. 
gtifom'mett«fai|itit, to start back, 

shrink. 

gnfam'meiifftlteit, to fold up. 
Ittjiim'iitengefaltet see gufam^ 

menfaUen. 
)tt{am'mem(omineii, O.,tomeet, 

assemble. 

anfam'meiisqtitrleit, to whirl to- 

gether, close together. 

jufam'meturoQeii, to roll up. 

^uiam'mtnMtn, see gufammen« 
Wen. 

attfam'memfit^tl, 0., to sit to- 
gether, be assembled. 

attfam'memtoatftttr 0, to grow 

together. 

anfani'meittoititfeii, see gufam« 

mentoad^fen. 
au'sf freiten, 0. to walk along ; 

to step out. 
jllfdiritt, see gufd^rcitCH. 
anffttoamni, see guf^mimmen. 
gti^ffttotmmeit, 0, to swim 

towards {dat.), 
gtmot', adv. and sep. pr^., be- 
fore, previously. 

atllior'gefommeti, see )ut>orrom- 
men. 

}llll0t'<!ommetl, 0. to come be- 
fore, anticipate, prevent 

iittior'attfommett, see guDorfotn» 
I men. 
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)ttlDet'Ietl, occasionally. 

^n'stBtnttn, irreg, N, to tum 
towards. 

glttoi'btt, oäv, and prep. (dat.) 
against, offensive, ed tüax 
mir jutülbcr, I disliked it. 

jtoei, two. 

jtoet'felit, to doubt, gnjeifelnb, 

questioning, -ly. 



3toet0, m. -e«, -e, twig. 
gmei'md, twice. 

ItBtii, second, other. 

Stoitt'geit, 0. (jroang, Qt^mixi' 
gen), to force, compel. 

atOtf^etl, prq>. {dai or arc.) 
between, among. 

gtodlfr twelve, twelve o'clock. 
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fully prinlcd foi the use of Sludent'i, in izino Voliuues. 
And^aen. — Bilderjiuch ohne BftoEB. WithNutcsaml Vutab, 
~~^^^^ l>iK*EiajuN6i*.V;, (i^p ^NDEKfi Geschichten. Wiih Nq1c5. 
Auerbach nnd Boquette.—— Auf Wach r, by B. Auetbacli; 

Der. Gekroreve Kuss, by f>. Koquetle. Wiih Notos, 
C«.roTe. — Das Makkciibn ohne Eni>e. 
Eber».— Eine Fkage. Idyi-l ku einem CkmAUik sEiNfi 

FuEtTNDf^ Alma Tadfma. Wiih Noies. 
Eiche ad orK— Aus dkm Leben Eises Tauuenichts. 
Fouquä. — Uniiine, wich Vocabulaiy. 
■ SiNIB.VM UNI) esuNK GKrXilRTKN. 

Goethe.— U TL KM ANN anu Uokoriir^. Witli Noies. 

Griaun (Henii»an).— Die Venus von Milo ; RAfAEL und 

MlCHUL-ANGtLO. 

Grimm {J. A W.>~Kindkr V. Hapshäkchs». Willi Notes. 
Hnulf.— Das kaLTe Heei. 
Heine.— DiE Habzk-:ise. WUh Notes. 
Hefse.— Die Einsamen. 

Anfang i;kd EnI'B. 

Hillera. voo.— ilOHER ai.s die Kirche. Witb Notes aoJ 

Vocibuloiy. 
Mttgge.— Signa ntR Sktkrin. 

RjuKAN Voss. 

UOller (Hax).— DBitTSCiiE Libqe. Witb Note«. 
Nathusiua.— Tau »BUCH ^^iNi:s akmem FrAui.eiNS. 
Ploennles.^riciNZGSSin iLsr.. Willi Notes. 
Putliti.— Was sich unk Walu brzAiilt. 

■ Veroissmeismicbt. 

Riebl.— Der Fluch dk« .SaiöNiiErr. Witb Note*. 
Schnier.— Das LiifD von Dur Glocke. With Notes. 
Storm. — Ikhensbe. With Notes aDcl Vucitbulary. 
Tieeh.— Die Elfen; J>As ROTUKAPPCHe.s. Wiib Notes. 
Vilmar.— <;ermaiii Epic Talks. Told in ptose. Die Nihel- 

ÜVGILK, von A- r. C. Vilmai: WaLTHK» UN» HlLUKiiirN», 

voll Albert Richtet. 
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